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ASW10-6 ASW10-6-2ST ASW10-10 ASW10-10-2ST ASW10-10-250 ASW14-14

7112 40 711241 711242 7112 43 711244 711245
@ V= 10,8 10,8 10,8 10,8 10,8 14,4
U V= 10,8 10,8 10,8 10,8 10,8 14,4
ng /min 650 650 500 500 250 400
M... Nm  1,5-6 1,5-6 2-10 2-10 2-10  3,5-14
] kg 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,6
Lpa dB 62,0 62,0 60,0 60,0 60,0 64,6
Kon dB 3 3 3 3 3 3
Lua dB 73,0 73,0 71,0 71,0 71,0 75,6
Kya dB 3 3 3 3 3 3
Lpcpeak dB 79,7 79,7 75,6 75,6 75,6 81,1
Kocpeak dB 3 3 3 3 3 3
a, m/s? 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,6
K, m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung Akku-Schrauber.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!
@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.
@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.
Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
@ Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.
Griffbereich

@ Laden Sie keine beschidigten Akkus.

® Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung.

c E Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

_ Dieser Hinweis zeigt eine méoglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

%@é Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Li-lon

E’ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

@ Akkutyp

‘ ‘ % Drehmoment verkleinern
H% Drehmoment vergréBern
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
% V= V= elektrische Gleichspannung
ng /min /min Leerlaufdrehzahl
M... Nm Nm Drehmoment
(%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Schalldruckpegel
Lwa dB dB Schallleistungspegel
Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s2 Schwingungsemissionswert (Schrauben)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Interna-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |tionalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschlagigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Schrauber zum Ein- und Ausdrehen von

Schrauben und Muttern mit den von FEIN zugelassenen
Einsatzwerkzeugen und Zubehdr ohne Wasserzufuhr in
wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verbor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-

tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehdr auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Néhe befinden. Die Strahlung, wel-
che vom Leuchtmittel erzeugt wird, ist fiir das Auge
schidlich.

ﬁ%
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Verwendung und Behandlung des Akkus (Akku-
blocks)

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Flissigkeiten
austreten. Die Dampfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem beschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstande henetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir lhr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschddigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegerits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

ﬁ
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Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsablaufe.

Bedienungshinweise.

Das Elektrowerkzeug ist mit einem Sanftanlauf ausgestat-
tet.

Schaltet nach einer ordnungsgemiBen Verschraubung
der Motor ab, ist das Wiedereinschalten erst nach

0,8 sek. maglich. Versehentliches Nachziehen bereits fes-
ter Schrauben wird dadurch vermieden.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32°F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4 griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Drehrichtung wihlen (siehe Seite 8).

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter, ertnt ein
kurzer Pfeifton.

Im Linkslauf blinken beide LED-Anzeigen (rot/griin).
Die gewihlte Drehrichtung bleibt erhalten bis zum
erneuten Betitigen des Drehrichtungsumschalters.

Ein Akkutausch hat keinen Drehrichtungswechsel zur
Folge.

Bedeutung der LED-Anzeige und der Signaltine am
Elektrowerkzeug (siehe Seite 3).

Griine LED-Anzeige leuchtet.

Sie haben die Verschraubung ordnungsgemidB durchge-
fihrt. Das voreingestellte Drehmoment wurde erreicht.
Rote LED-Anzeige leuchtet und ein kurzer Pfeifton ertint.
Sie haben die Verschraubung nicht ordnungsgemif
durchgefiihrt. Das erforderliche Drehmoment wurde
nicht erreicht. Die Verschraubung muss noch einmal
durchgefiihrt werden.

Rote LED-Anzeige leuchtet und kein Pfeifton ertint.

Sie haben beim Aufschieben des Akkus den Drehrich-
tungsumschalter oder den Ein-/Ausschalter gedriickt
gehalten. Lassen Sie die Schalter wieder los. Erlischt die
rote LED-Anzeige ist das Elektrowerkzeug wieder
betriebsbereit.

Erlischt die rote LED-Anzeige nicht, handelt es sich um
einen Speicherfehler oder der Ein-/Ausschalter ist defekt.
Die Elektronik ist defekt und muss vom Kundendienst
ausgetauscht werden.

ﬁ%
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Rote LED-Anzeige blinkt (1 mal pro Sekunde).

Der Akku ist entladen (leer) und muss gewechselt wer-
den. Das Elektrowerkzeug ist gesperrt und erst nach ca.
10 sek. spannungslosem Zustand wieder betriebsbereit.
Rote LED-Anzeige blinkt (2 mal pro Sekunde).

Das Elektrowerkzeug ist iiberhitzt, der Ubertemperatur-
schutz hat angesprochen. Nach dem Abkiihlen ist das
Elektrowerkzeug wieder betriebsbereit. Sollte der Uber-
temperaturschutz mehrmals kurz hintereinander anspre-
chen, lassen Sie das Elektrowerkzeug vom Kundendienst
tberpriifen.

Kurzes Aufleuchten beider LEDs.

Der Akku-Schrauber schaltet in den Energiesparmodus.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-
zeugs durch die Luftungsschlitze mit trockener und
Slfreier Druckluft aus.
Das Getriebe ist nach 500 000 Verschraubungen am
Motorritzel und an der Lagerachse der Planetenrider
nachzufetten (Fett 3 21 60 014 23 0).
Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge, Akku

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemdB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehdors enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

ﬁ
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Original Instructions for Cordless Screwdriver.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

0

®
(] )
®

(5 JEX)

Explanation
Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Do not touch the rotating parts of the power tool.

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

Use eye protection during operation.

Gripping surface

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

Reduce torque

Increase torque

Character Unit of measurement, | Unit of measurement, | Explanation
international national
U V= V= DC voltage
ng /min rpm No-load speed
M... Nm Nm Torque
9] mm mm Diameter of a round part
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Sound pressure level
LwA dB dB Sound power level
LpCpeak dB dB Peak sound pressure level
K... Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
a, m/s? m/s? Vibrational emission value (screwdriving)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, international system of units SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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For your safety.

Read all safety warnings and all

(Ol LU instructions. Failure togfollow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-held screwdriver for screwing in and unscrewing
screws and nuts in weather-protected environments
without water supply using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e.g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not machine any material containing ashestos. Asbes-
tos is cancerogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Never look or stare into the light of the power tool's lamp
from a short distance. Never point the light of the lamp
into the eyes of other persons in close vicinity. The radi-
ation produced by the lamp is harmful for the eye.

Use and handling of the battery (battery pack)

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

ﬁ%
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When battery fluid from a damaged bhattery has come into
contact with objects close hy, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating Instructions.

The power tool is equipped with a soft-starting feature.
If the motor switches off after a proper screwdriving
operation, restarting is not possible until after 0.8 sec-
onds. This prevents accidental retightening of already
tightened screws.

Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

ﬁ
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LED indicator | Meaning Activity

1-4green |Percentage of Operation

LED charge condition

Continuous | Battery is almost | Charge battery

red light empty

Red flashing | Battery is not Bring the battery into

light ready for opera- | the battery operat-

tion ing-temperature

range, then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Selecting the rotation direction (see page 8).

A short beep sounds when actuating the rotational direc-
tion switch.

In left-hand running mode, both LED indicators
(red/green) flash.

The selected rotation direction is maintained until actuat-
ing the rotational direction switch again.

Changing the battery does not effect a change of the rota-
tion direction.

Meaning of the LED indicators and the beeps of the
power tool (see page 3).

Green LED indicator lit.

The screwdriving operation has been carried out prop-
erly. The preset torque has been reached.

Red LED indicator lit and a short beep.

The screwdriving operation has not been carried out
properly. The preset torque has not been reached. The
screwdriving operation must be carried out once more.
Red LED indicator lit and no bheep.

The rotational direction switch or the On/Off switch
were pressed while sliding on the battery. Release the
switches again. When the red LED indicator goes out, the
machine is ready for operation again.

When the red LED indicator does not go out, either a
memory error is given or the On/Off switch is defective.
The electronic system is defective and must be replaced
by the after-sales service.

Red LED indicator flashes (1 time per second).

The battery is discharged (empty) and must be replaced.
The machine is blocked and will not be ready for opera-
tion until after being voltage-free for approx. 10 seconds.
Red LED indicator flashes (2 times per second).

The machine is overheated, the over-temperature pro-
tection has responded. After cooling down, the machine
is ready for operation again. If the over-temperature pro-
tection responds several times briefly after each other,
have the power tool checked by the after-sales service.
Brief lighting up of both LEDs.

The cordless screwdriver switches to the Energy Saving
Mode.

ﬁ%
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Repair and customer service.

When working metal under extreme operat-
ing conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

After 500 000 screwdriving operations, the gearing

is to be relubricated with grease at the motor pinion

and at the bearing axis of the planetary gears (grease

3216001423 0).

If required, you can change the following parts yourself:
application tools, battery

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.
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Notice originale visseuse sans fil.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe Explication

0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

@ Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.

@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

@ Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de Poutil électrique. Sinon, il y a des ris-
ques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

C®0

. Poignée

@ Ne pas charger des accus endommagés.

® Ne pas exposer ou jeter "accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. ’'exposition directe au soleil.

c E Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"Union Européenne.

_ Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

%% Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Li-lon
Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de

Penvironnement.

@ Type d’accu

‘ ‘ % Diminuer le couple
H% Augmenter le couple
Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
U V= V= Tension en courant continu
ng /min tr/min Vitesse a vide
M... Nm Nm Couple
(%) mm mm Diamétre d’un élément
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
LwA dB dB Niveau d’intensité acoustique
LpCpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s2 m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (vissage)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |international SI.
min, m/s min, m/s
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Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

visseuse portative pour le serrage et desserrage a sec de
vis et écrous a I'abri des intempéries, avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les parties
métalliques exposées de I'outil électrique et provoquer
un choc électrique sur 'opérateur.

Faites attention aux cébles électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrdlez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 4 travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus stre
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne travaillez pas de matériaux contenant de I'amiante.
L’amiante est considérée comme cancérigéne.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse &tre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Ne regardez jamais de trés prés directement dans la
lumiére de la lampe de I'outil électrique. Ne dirigez pas la
lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes se
trouvant & proximité. Les rayons générés par la lampe
sont dangereux pour les yeux.

Utilisation et entretien de I'accumulateur (blocs
d’accu)

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures lors
du maniement de I'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
P’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de "accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brlures.

Au cas ou le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez I’accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu'il doit étre utiliseé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez 'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
Paccumulateur et de Poutil électrique a I'aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a l'outil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, 'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, "amplitude d’oscillation pourrait étre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.
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Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

L’outil électrique dispose d’un démarrage en douceur.
Lorsque le moteur s’arréte aprés un vissage correctement
effectué, une remise en marche n’est possible qu’au bout
de 0,8 sec. Ceci permet d’éviter un serrage excessif invo-
lontaire des vissages déja correctement effectués.

Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez 'accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de 'accu de 0°C -
45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de charge,
la température de "accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage LED | Explication Action
1-4LED Etat de charge | Fonctionnement
vertes en pourcentage

Voyantrouge | L’accumulateur | Charger I'accumula-
permanent | est presque vide | teur

Voyantrouge | L’accumulateur | Mettre I'accumula-
clignotant n’est pas préta | teur dans la plage de
fonctionner température de ser-
vice de I'accu, le
charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électropor-
tatif est a Parrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Sélection du sens de rotation (voir page 8).

Si vous actionnez le commutateur du sens de rotation, un
bref signal acoustique se fait entendre.

En rotation gauche, les deux affichages LED clignotent
(rouge/vert).

Le sens de rotation choisie reste inchangé jusqu’a ce que
le commutateur du sens de rotation soit actionné de nou-
veau.

Un changement de I’accu n’entraine pas de commutation
du sens de rotation.

Signification de I'affichage LED et des signaux
acoustiques de I'outil électrique (voir page 3).
L'affichage LED vert est allumé.

Le vissage a été effectué correctement. Le couple préré-
glé a été atteint.

L’affichage LED rouge est allumé et un bref signal acous-
tique se fait entendre.

Le vissage n’a pas été effectué correctement. Le couple
nécessaire n’a pas été atteint. Le vissage doit étre effectué
une nouvelle fois.

L’affichage LED rouge est allumé et aucun signal acousti-
que ne se fait entendre.

Lors du montage de I'accu, le commutateur du sens de
rotation ou l'interrupteur Marche / Arrét a été appuyé.
Relachez les interrupteurs. Si I'affichage LED rouge
s’éteint, c’est que I'outil électrique est prét a fonctionner.
Si laffichage LED rouge ne s’éteint pas, c’est qu’il s’agit
d’une erreur de mémoire ou que Iinterrupteur Marche/
Arrét est défectueux. L’unité électronique est défectueu-
se et doit étre remplacée par le service aprés-vente.
L’affichage LED rouge clignote (1 fois par seconde).
Laccu est déchargé (vide) et doit &tre remplacé. Loutil
électrique est bloqué et ne sera prét a étre remis en ser-
vice qu’au bout de 10 secondes env. d’état hors tension.
L’affichage LED rouge clignote (2 fois par seconde).
L’outil électrique est surchauffé, la protection de sur-
chauffe a été déclenchée. Une fois I'outil électrique
refroidi, il peut étre de nouveau mis en service. Au cas ou
la protection de surchauffe serait déclenchée plusieurs
fois de suite, faites contréler P'outil électrique par le ser-
vice aprés-vente.

Les deux LED s’allument briévement.

La visseuse sans fil se met en mode économie d’énergie.

Travaux d’entretien et service apres-

vente.
En cas de conditions d’utilisation extrémes,

@Y lors du travail de matériaux métalliques, des

poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de Poutil électrique. Soufflez souvent de I'air
comprimé sec et sans huile dans I'intérieur de 'outil élec-
trique a travers les fentes de ventilation.
Aprés avoir effectué 500 000 vissages, ’engrenage doit
&tre graissé au niveau du pignon du moteur ainsi que sur
P’axe des roues planétaires (graisse 3 21 60 014 23 0).
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants :
outils de travail, accu

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément 4 la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays o le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformiteé.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
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Protection de I’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de 'envi-
ronnement.

N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a l'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali avvitatore a batteria ricaricabile.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione

0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

@ La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

@ Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Settore di presa

C®0

@ Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

® Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

c E Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

_ Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa

che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

%% Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Li-lon
Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo

criteri ecologici.
Tipo di batteria ricaricabile

‘ ‘ % Ridurre la coppia
\ q ‘ Aumentare la coppia
Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U V= V= Tensione elettrica continua
ng /min g/min Numero di giri a vuoto
M... Nm Nm Coppia
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Livello di pressione acustica
LwA dB dB Livello di potenza acustica
LpCpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s2 m/s2 Valore di emissione oscillazioni (viti)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, |W,Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s
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Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore per 'utilizzo manuale per avvitamento e svita-
mento di viti e dadi con inserti ed accessori consigliati
dalla FEIN senza I'impiego di acqua in ambiente protetto
dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’apparecchio,
causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & piu
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non laverare mai materiali contenenti amianto. L’amianto
& ritenuto materiale cancerogeno.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si trovano
nelle vicinanze. La radiazione che viene generata da appa-
recchi luminosi & dannosa per gli occhi.

Impiego e trattamento della batteria ricaricahile
(blocco della batteria ricaricabile)

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
hatteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. Il liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce puo causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricahile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai hambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Utilizzare esclusivamente hatterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per l'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia ’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.
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Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.

L'elettroutensile & dotato di un avviamento dolce.

Se dopo un avvitamento corretto il motore si spegne, la
riaccensione sara possibile solamente dopo 0,8 sec. In
questo modo viene evitato un serraggio successivo inav-
vertito di viti gia salde.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F - 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore LED | Significato Azione

1-4LED stato di carica | Funzionamento
verde percentuale

luce continua | La batteria & | Ricaricare la batteria
rossa quasi scarica

luce lampeg- | La batteria Portare la batteria nel

giante rossa | non & pronta | campo di temperatura

per il funzio- | d’esercizio e successi-

namento vamente ricaricare.

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Selezione del senso di rotazione (vedi pagina 8).
Azionare il commutatore del senso di rotazione, suona
un breve fischio.

Nella rotazione sinistrorsa lampeggiano entrambi gli indi-
catori LED (rosso/verde).

Il senso di rotazione selezionato rimane invariato fino ad
un nuovo azionamento del commutatore del senso di
rotazione.

La sostituzione della batteria ricaricabile non ha come
conseguenza il cambio del senso di rotazione.

Significato dell'indicatore LED e dei segnali acu-
stici sull’elettroutensile (vedi pagina 3).
L'indicatore LED verde é illuminato.

L’avvitamento é stato effettuato in modo corretto. La
coppia preregolata & stata raggiunta.

L'indicatore LED rosso & illuminato e suona un breve
fischio.

L’avvitamento é stato effettuato in modo non corretto. La
coppia necessaria non & stata raggiunta. L’avvitamento
deve essere effettuato ancora una volta.

L'indicatore LED rosso & illuminato e non suona alcun
fischio.

Spingendo la batteria ricaricabile & stato premuto il com-
mutatore del senso di rotazione oppure linterruttore di
avvio/arresto. Rilasciare di nuovo l'interruttore. Quando
I'indicatore LED rosso si spegne, I'elettroutensile & di
nuovo pronto per il funzionamento.

Se I'indicatore LED rosso non si spegne, si tratta di un
errore di memoria oppure l'interruttore di avvio/arresto
¢ difettoso. L’elettronica ¢ difettosa e deve essere sosti-
tuita dall’Assistenza Tecnica.

L’indicatore LED rosso lampeggia (1 volta al secondo).
La batteria ricaricabile & scarica e deve essere sostituita.
L’elettroutensile & bloccato e solamente dopo ca. 10 sec.
senza tensione & nuovamente pronto per il funziona-
mento.

L’indicatore LED rosso lampeggia (2 volte al secondo).
L’elettroutensile & surriscaldato, la protezione contro la
sovratemperatura ¢ scattata. Dopo il raffreddamento
I’elettroutensile & di nuovo pronto per il funzionamento.
Qualora la protezione contro la sovratemperatura
dovesse scattare piti volte con breve lasso di tempo uno
dall’altro, fare controllare P’elettroutensile dall’Assistenza
Tecnica.

Breve illuminazione di entrambi i LED.

L’avvitatore a batteria ricaricabile passa nel modo rispar-
mio energia.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’'interno

dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna

dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.

La trasmissione deve essere ingrassata sul pignone del

motore e sull’asse del cuscinetto delle ruote dentate

dopo 500 000 avvitamenti (grasso 3 21 60 014 23 0).

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

accessori, batteria ricaricabile

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.
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Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing accuschroevendraaier.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

©e

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

®

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

C®0

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Greepoppervlak

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accutype

Draaimoment verkleinen

Draaimoment vergroten

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
ng /min min™! Onbelast toerental
M... Nm Nm Draaimoment
%) mm mm Diameter van een rond deel
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Lwa dB dB Geluidsvermogenniveau
Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K... Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)
a, m/s? m/s2 Trillingsemissiewaarde (schroeven)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000059-001.book Page 24 Monday, January 16,2012 3:14 PM

2 -

e

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde schroevendraaier voor het in- en uit-
draaien van schroeven en moeren met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen en toebehoren zon-
der toevoer van water in een tegen weersinvioeden
beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verhorgen stroomleidingen kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in de
buurt bevinden. De stralen van de lamp zijn schadelijk
voor het oog.

ﬁ%

%

Gebruik en behandeling van de accu (accublok)

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel bij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voér werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

ﬁ
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Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Het elektrische gereedschap is voorzien van een zachte
aanloop.

Als de motor wordt uitgeschakeld nadat een correcte
schroefverbinding tot stand is gebracht, is opnieuw
inschakelen pas na 0,8 seconden mogelijk. Daardoor
wordt voorkomen dat reeds vast aangedraaide schroeven
bij vergissing nogmaals worden aangedraaid.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F-
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

LED-indicatie | Betekenis Actie

1-4groene |Oplaadtoestand | Gebruik

LED’s in procenten

Rood perma- | Accu is bijna Accu opladen

nent licht leeg

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstem-

perlicht gereed voor peratuurbereik bren-

gebruik gen en vervolgens

opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Draairichting kiezen (zie pagina 8).

Als u de draairichtingomschakelaar bedient, klinkt een
korte pieptoon.

Bij linksdraaien knipperen beide led-indicaties (rood en
groen).

De gekozen draairichting blijft bewaard totdat de draai-
richtingomschakelaar nogmaals wordt bediend.
Vervangen van de accu heeft geen verandering van draai-
richting tot gevolg.

Betekenis van de led-indicatie en de geluidssigna-
len op het elektrische gereedschap (zie pagina 3).
Groene led-indicatie brandt.

U heeft de schroefbewerking correct uitgevoerd. Het
vooraf ingestelde draaimoment is bereikt.

Rode led-indicatie brandt en er klinkt een korte fluittoon.
U heeft de schroefverbinding niet correct uitgevoerd.
Het vereiste draaimoment is niet bereikt. De schroefver-
binding moet nogmaals worden uitgevoerd.

Rode led-indicatie brandt en er klinkt geen fluittoon.

U heeft bij het aanbrengen van de accu de draairichtin-
gomschakelaar of de aan/uit-schakelaar ingedrukt gehou-
den. Laat de schakelaars weer los. Als de rode led-
indicatie uit gaat, is het elektrische gereedschap weer
gereed voor gebruik.

ﬁ%
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Als de rode led-indicatie niet uit gaat, is er sprake van een
geheugenfout of is de aan/uit-schakelaar defect. De elek-
tronica is defect en moet door de klantenservice worden
vervangen.

Rode led-indicatie knippert (eenmaal per seconde).

De accu is leeg en moet worden vervangen. Het elektri-
sche gereedschap is geblokkeerd en pas na 10 seconden
spanningsloze toestand weer gereed voor gebruik.

Rode led-indicatie knippert (tweemaal per seconde).
Het elektrische gereedschap is oververhit. De tempera-
tuurbeveiliging is geactiveerd. Na het afkoelen is het elek-
trische gereedschap weer gereed voor gebruik. Als de
temperatuurbeveiliging meermaals kort achter elkaar
wordt geactiveerd, moet het elektrische gereedschap
door de klantenservice worden nagezien.

Kort branden van beide leds.

De accuschroevendraaier wordt overgeschakeld naar de
energiespaarstand.

Onderhoud en klantenservice.
@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan

bij het bewerken van metalen geleidend stof in

het elektrische gereedschap terechtkomen.
Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via
de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht
uit.
De overbrenging moet na 500 000 schroefverbindingen
met vet worden gesmeerd aan het motorrondsel en aan
de lageras van de planeetwielen (vet 3 21 60 014 23 0).
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
inzetgereedschappen, accu

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

ﬁ
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Manual original de atornilladora con acumulador.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion

0 iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

@ No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

@ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

@ Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta eléc-
trica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Area de agarre

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. ej., de una expo-
sicion prolongada al sol.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacion peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

%027 Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Li-lon
Acumular por separado las herramientas eléctricas y demés productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

@ Tipo de acumulador

‘ w*‘ Reduccién del par de apriete

H% Aumento del par de apriete

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

% V= V= Tensién continua

ng /min rpm Revoluciones en vacio

M... Nm Nm Par de giro

%) mm mm Didmetro de una pieza redonda

i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lwa dB dB Nivel de potencia acustica

Locpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s2 m/s2 Nivel de vibraciones generadas (atornillado)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s




OBJ_BUCH-0000000059-001.book Page 27 Monday, January 16,2012 3:14 PM

es IS

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea integrqmentg estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Atornilladora portatil para atornillar y aflojar tornillos y
tuercas en lugares cubiertos con utiles y accesorios
homologados por FEIN sin la aportacién de agua.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metilicas del aparato le provoquen una des-
carga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. €j., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mds segura con un dispositivo de
fijacion que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos pares de reaccion.

No trabaje materiales que contengan amianto. El amianto
es cancerigeno.

Esta prohibido fijar rotulos o senales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara de
la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la lampara
contra los ojos de otras personas que se encuentren
cerca. La radiacién que emite la lampara es dafiina para la
vista.

Utilizacion y trato de acumuladores (conjunto acu-
mulador)

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
nifios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estin sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosién.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtn el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
atiles, conservar calientes las manos, organizacién de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

La herramienta eléctrica incorpora un sistema de arran-
que suave.

Si el motor se desconecta tras un atornillado realizado de
forma correcta su nueva conexién solamente es posible
pasados 0,8 s. De esta manera se evita que sean reapreta-
dos por descuido los tornillos ya apretados.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura debera estar dentro del margen
especificado para su operacion.

Indicador LED | Significado Accion

1-4LED Nivel porcen- | Operacién
verdes tual de carga
Luz roja per- | Acumulador | Cargar acumulador
manente casi vacio
Luz roja Elacumulador | Procure que la tempe-
intermitente | no estd listo | ratura del acumulador
para funcio- | se encuentre dentro
nar del margen de opera-
cién, y carguelo a con-
tinuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automatica.

Seleccion del sentido de giro (ver pagina 8).

Al accionar el selector de sentido de giro se emite un
breve pitido.

En la posicion de giro a izquierdas ambos LED
(rojo/verde) parpadean.

El sentido de giro seleccionado se mantiene hasta que se
vuelva a activar el selector de sentido de giro.

El cambio del acumulador ne comporta una inversion del
sentido de giro.

Significado de los LED y senales acusticas en la
herramienta eléctrica (ver pagina 3).

El indicador LED verde se ilumina.

El atornillado ha sido correctamente realizado. El par de
giro preajustado ha sido alcanzado.

El indicador LED rojo se ilumina y se emite un breve pitido.
El atornillado no ha sido realizado correctamente. No se
ha alcanzado el par de giro preajustado. El atornillado
debera repetirse.

El indicador LED rojo se ilumina sin emitirse un pitido.

Al montar el acumulador, Ud. ha mantenido apretado el
selector de sentido de giro o el interruptor de conexién/
desconexidn. Suelte nuevamente el interruptor. Si el
indicador LED rojo se apaga, la herramienta eléctrica se
encuentra entonces de nuevo en disposicién de funciona-
miento.

Si el LED rojo no se apaga, ello se debe a un fallo en la
memoria o a un interruptor de conexién/desconexion
defectuoso. El circuito electrdnico estd defectuoso y
debe ser sustituido por un servicio técnico.

El indicador LED rojo parpadea (1 vez por segundo).
Acumulador descargado (vacio) que debe ser sustituido.
La herramienta eléctrica es bloqueada y vuelve a quedar
en disposicién de funcionamiento si se mantiene sin ten-
sién durante aprox. 10 s.

El indicador LED rojo parpadea (2 veces por segundo).
Sobrecalentamiento de la herramienta eléctrica que ha
hecho que se active la proteccién térmica. Una vez
enfriada la herramienta eléctrica ésta se encuentra en dis-
posicién de funcionamiento. Si la proteccién térmica se
activa varias veces seguidas deje controlar la herramienta
eléctrica por un servicio técnico.

Ambos LED se iluminan brevemente.

La atornilladora con acumulador cambia a la modalidad de
ahorro de energia.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
nes extremas puede llegar a depositarse polvo
conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas
de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta
eléctrica.

Después de 500 000 atornillados, el pifién del motor y el

eje de apoyo de los planetarios deberan lubricarse con la

grasa 321 60 014 23 0.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

utiles, acumulador

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantfa del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima péagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind
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Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecolégico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Instrugao de servigo original da aparafusadora sem fio.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao
0 Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!
@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indi-
cagdes gerais de seguranca.

@ Remover o acumulador da ferramenta eléctrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trario, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

Superficie de preensio

Usar protecgio para os olhos durante o trabalho.

@ N3o carregar acumuladores danificados.

® Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p.ex. também con-
tra uma permanente radiagdo solar.

c E Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

_ Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou

até a morte.

%055 Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutiliziveis

Li-lon
Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

\ ‘H‘ Reduzir o binario
H% Aumentar o binério
Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao
U V= V= Tensio eléctrica continua
ng /min rpm Nidmero de rotagées em vazio
M... Nm Nm Bindrio
%] mm mm Didmetro para uma pega redonda
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
LwA dB dB Nivel da poténcia acustica
Locpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K... Aceleragio
a m/s2 m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vectores das trés direc¢bes)
a, m/s? m/s? Valor de emissio de vibragdes (aparafusar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s
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Para a sua seguranca.
O ATENCAO Devem ser lidas todas as indica;:t:les
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

berbequim manual para atarraxar e desatarraxar parafu-
sos e porcas com as ferramentas de trabalho e acessérios
homologados pela FEIN, sem adugio de dgua em éreas
protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Tenere I’apparecchio per le superfici isolate dell'impug-
natura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
la vite potrehbe venire a contatto con cavi elettrici nas-
costi. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensio as pegas metilicas do aparelho e levar
a um choque eléctrico.

Tenha atencao com cabos eléctricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detector de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo esta mais firme
do que segurado com as mios.

Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reacgao.

Nao processar material que contenha ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-
rece qualquer protecgdo contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessorios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro nio é asse-
gurado apenas por um acessorio apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Jamais olhar directamente na luz da lampada da ferra-
menta eléctrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na direcgao dos olhos de outras
pessoas, que se encontrem nas proximidades. A radiagio
produzida pela Iampada prejudica os olhos.

Utilizacao e tratamento do acumulador (bloco de
acumulador)

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesoes durante o manuseio

do acumulador, devem ser ohservados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorrecta do acumulador, podem escapar vapo-
res e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratérias. Liquido do acumulador a escapar
pode levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objectos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objectos e, se necessario,
limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob directa incidéncia de raios solares.

So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta eléctrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta eléctrica. Ha risco de
lesGes, se a ferramenta eléctrica arrancar involuntaria-
mente.

S0 retirar o acumulador com a ferramenta eléctrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criangas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta eléctrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta eléctrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagdes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosdo.

Seguir as indicagdes de seguranga que se encontram na
instrucao de servico do carregador do acumulador.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢oes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagses, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagio dos processos de trabalho.
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Instrucoes de servigo.

A ferramenta eléctrica estd equipada com um arranque
suave.

Se o motor se desligar ap6s um aparafusamento correcto,
s6 seré possivel religar a maquina apds aprox. 0,8 segun-
dos. Desta forma é evitado que parafusos atarraxados
sejam reapertados involuntariamente.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador s6 deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). Antes do processo de carga é necessario que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicacao LED | Significado Acao

1-4LEDs Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-

tual
Luz continua | Oacumulador | Carregar o acumula-
vermelha estd quase dor

vazio

Luz vermelha | Oacumulador | O acumulador deve

intermitente | n3o esta estar na sua faixa de
pronto para temperatura opera-
funcionar cional antes de ser car-

regado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor sé é indicado quando o motor da ferramenta electrica
esta parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a electro-
nica para automaticamente o motor.

Seleccionar o sentido de rotacao (veja pagina 8).
Ao accionar o comutador do sentido de rotagio soa um
breve som de apito.

Na marcha a esquerda piscam as duas indicages LED
(vermelha/verde).

O sentido de rotagdo seleccionado permanece até o
comutador do sentido de rotagdo ser reconfirmado.
Uma substituicio do acumulador nae tem como conse-
quéncia uma mudanga do sentido de rotagdo.

Significado da indicacao LED e dos sons de sinali-
zacgao na ferramenta eléctrica (veja pagina 3).

0 LED de indicacéo verde esta iluminado.

O aparafusamento foi realizado correctamente. Foi alcan-
cado o bindrio pré-ajustado.

0 LED de indicagao vermelho esta iluminado e ha um
sihilo.

O aparafusamento n3o foi realizado correctamente. Nao
foi alcangado o bindrio necessario. O aparafusamento
deve ser repetido.

0 LED de indicacao vermelho esta iluminado e nao ha um
sibilo.

O comutador de sentido de rotagio ou o interruptor de
ligar-desligar foram premidos, enquanto o acumulador
estava sendo colocado. Soltar novamente o interruptor.
A ferramenta eléctrica esta pronta para funcionar nova-
mente, logo que o LED de indicagdo vermelho se apagar.

Se o LED de indicagdo vermelho ndo se apagar, significa
que ha um erro de memodria ou que o interruptor de
ligar-desligar esti com defeito. A electrénica estd com
defeito e deve ser substituida por um servigo pés-venda.
0 LED de indicagao vermelho pisca (1 vez por segundo).
O acumulador estd descarregado (vazio) e deve ser subs-
tituido. A ferramenta eléctrica estd bloqueada e s6 estara
pronta para funcionar apds aprox. 10 segundos sem ten-
sdo.

0 LED de indicagao vermelho pisca (2 vez por segundo).
A ferramenta eléctrica estd sobreaquecida, a protecgio
contra excesso de temperatura foi activada. A ferramenta
estard pronta para funcionar apés arrefecer-se. Se a pro-
tecgdo contra excesso de temperatura for activada repe-
tidamente em curtos intervalos de tempo, a ferramenta
eléctrica devera ser verificada numa oficina de servigo
pos-venda.

Os dois LEDs se iluminam por instantes.

A aparafusadora sem fio comuta para o modo de econo-
mia de energia.

Manutencao e servico pas-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é Rossivel que
@Y durante o processamento de metais se depo-

site p6 condutivo no interior da ferramenta

eléctrica. Soprar frequentemente o interior da ferra-

menta eléctrica, pelas aberturas de ventilagio, com ar

comprimido seco e livre de dleo.

A engrenagem deve ser relubrificada, no pinhio do

motor e no eixo do mancal da rodas planetarias, apds

500 000 aparafusamentos (graxa 3 21 60 014 23 0).

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

ferramentas de trabalho, acumulador

Garantia de evicgao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto ¢é vélida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde s respectivas especificages
indicadas na Ultima pagina desta instrugdo de servigo.
Documentagio técnica em: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora
e acessérios velhos devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correcta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverio ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que nio
ocorram curto-circuitos.
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MpwréTuneg 0dnyieg xpnong, pnouAovokAei1do pnarapiag.

ZupfoAa mOuU XpNGIPONOIOUVTaI, GUVTHNGEIC Kal OpOL.

Lopfodo, xapuxrapug

0
©e

Eppnveia
AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

Mnv ayyileTte Ta epioTpepOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Na SiaBacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong kat Tig
uttodeielg aopaleiag.

AgaipéoTe TV pmartapia amd To nAekTPIkS epyaleio Tptv ekTeAéceTE auTd To Pripa
epyaociag. AlapopeTia dnuioupyeital kivduvog TpaupaTiopol amd pia evdexouevn
kara Aabog ekkivnom Tou nAekTpikol gpyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuahid karda Tn didpkela Tng epyaciag oag.

Emeaveia cuykparnong

Mnv gopTiceTe xahacpéveg pmarapieg.

Mnv exBéoete Tnv pmatapia o pwTid. Na mpooTateleTe Ty pmartapia amé uPnlég
Beppokpaoiag, .. akéun kat amd ocuvexn nhiaxr akTivoBfolia.

BeBaiwvel Tn ouppdpewor Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TG
Eupwmaikng KowvotnTag.

H um6dei&n auth) emonpaivel ia mbavr| emkivouvn KaTraoTaon Tou PTopei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupariopoug f) oo Bavaro.

XapaktnploTiké avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uAika

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIdVTA
TpETeL va cUAEYovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal e TPOTTo QIAIKS TTPOG To
mepiBaiiov.

Tiumog pmaTapiag

Meiwomn potig oTpédng

e
e

AlGgnon porig oTpéPng

XapaxTnpag DigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
U V= V= ouveXNG NAEKTPIKT TAOT
ng /min min”" Ap1Bu6g oTpoPLV Xwpig popTio
M... Nm Nm Pot oTpéyng
%) mm mm Awatopr| evog oTpoyyuhoU e€apThparog
i kg kg Bapog cUpypwva pe EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB 2 T4Oun aKouoTIKAG TTECT|G
LwA dB dB 21a0un akouoTIKAG LoXUog
LpCpeak dB dB Y{oTn oTabun akouoTIKNG TTieong
K. Avacgpaheia
a m/s? m/s? Tiuf ekTTOPTING KPadaopwv cUppwva pe
EN 60745 (4Bpolopa avuopdatwy Tpiwv
KaTeubuvoewv)
a, m/s? m/s? Tiun ekmroprig kpadaopwv (Bidwpa)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | Oeuehiodeig ka1 Tapaywyeg povadeg amod To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Aiwebvég Zuotnpa Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

%
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MNo Tnv acalela ouc.
A POEIAOMOIHEH DMinBdote 0Aecg Tig UNodeigeig
aculeiag Kai TIC 0dnyieg. Apéleieg
KaTa TnVv THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV UTTOJEIEEWY
Kkat odnylwv propei va mpokahécouv nAekTpotAnéia,
Tupkayia fi/kar copfapoulg TpaupaTiopols.
DuAaZTe 0AEC TIC NPOEIDONOINTIKES UNODEIEEIC Kal 0dNyieg
yia ka0e peAAovTiKn xpion.
Na pnv xpnopomolfcete To TApOV NAEKTPLKO
epyaleio mpiv SafdceTe empeAdwg kat
KaTavonoeTe auTég odnyieg XpMong kadwg Kat
TIg cuvnppéveg «levikég umodeitelg acpaleiag»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Siapula&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia kabe
evdexouevn PeAOVTIKT XPTioT Kat va Ta emouvayere
oTo NAekTPIKS epyaleio 6Tav To TAPAdWOETE 1) TO
TTOUANOETE OE TPITO ATOHO.
Na Tnpeite emiong kat Tig oxeTikég €0vVikég SaTagelg
yla Ty TpooTacia Tng epyaociag.
Mpoopiocpdg Tou NAEKTPIKOU Epyalciou:
HE To XEpL odnyoupevo pummoulovokAeldo yia To
Bidwpa kat To EePidwpa Pidwv kat adipadiwv e
epyaleia ka1 e§apthpara eykpiéva améd T FEIN, ot
mepiBarov pn ekTebelévo OTIG KalpIKEG CUVOTKEG,
XWPIG TNV TTpocaywyt vepou.
Eidikég umodeieic uouleing.

Nuo mdveTe Tn GUGKEUN UM TIC HOVWPEVEG EMPAVEIES
maciparog otav dicEdyeTe £pynciec Kard TI ONOIEC
undapxe kivduvog n Bida va £pBel oe emui pe pn opaToug
nAeKTPOPOpOUC aywyoug. H errapn pe évav
NAEKTPOPOPO aywyod prropei va Béoel Ta petalika
HEPT TNG CUOKEUNG £TTiONG UTTO TAOT) KAl va
mpokalécel £Tol nAekTpomAngia.

Na npoc€xeTe pPANMKIC UNAPXOUV PN OPATOI NASKTPIKOI
aywyoi ka1 cwAiveg @wtacpiou (ykadiod) n vepou. Mpv
apyioete TV epyacia oag eAéyETe TNV TEPLOYT) TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE T1. X. UE [IA CUCKEUN
EVTOTTIOPHOU HETAAAWV.

Ac@ulileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyacia TEPAXLIO TTOU oTEPEWVETAL Pe TN BorBeia
pag Siata&ng clo@IENG eival CTEPEWNEVO PE
peyaAUTepT acpdalela amrod £va TTou CUYKPATEITaAlL e TO
XEPL

Na kpatare yepa 10 nAeKTpIKG epyaleio. Mmopei va
ELPaAvICTOUV amOTONEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

Mnv karepyadeote UAIKG OU mEPIEXOUV apiavto. To
apiavTo BewpeitTal cav KapKvoyovo UALKO.

AnayopeueTal TO NPITGivepa n/kal TO Bidwpa Mvakidwv Kai
oupBoAwv enave oTo nAckTpIKG epyadeio. Mia Tuxov
xahaopévn povwor Sev poopépel TTAéovV Kaua
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoliporroleite auTokOAANTEG TIVaKideg.

Mn xpnoiponomeeTe NOTE e{upTApUTA MOU dEV EXOUV
e&ehixtei N eykpiBei amd TOV KATAGKEUUGTA TOU
nAeKTpIKOU epyalciou €1dika yiI auTtd. H acpalng
Aertoupyia dev e§acpalileTar pévo kat podvo emeidn
éva efaptnua Taiptalel oTo nAekTpIkd cag epyaleio.

ﬁ%
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Mnv koiTaeTe MoTE and KOVTIVEG anmoGTAGEIC 6TO (PUIC TNG
Aapnag Tou nAekTpikod epyaAciou. Na pnv kateuBovere
NoTE TO PWC TNG Adpnag ota paria GAAwv,
MAPEUPICKOPEVKIV Mpocwnwv. H akTivoBolia mou
Tapayet To PWTIOTIKO péco BAATTTEL Ta paTia.

Xpnon ka1 peTaxeipion Tng pnarapiacg (Tou pmAok
pnaTapiov)

Kara Tn peTaxeipion Tng pnatapiag va Tnpeite TIg
ENOPEVEC UMODBEIEEIC Yia va Pn PIYPOKIVOUVEWPETE, M.X.
EyKavpara, nupkayid, €kpnén, ekdopsc Kkm GAAoug
TPUUPATIGHOUC:

Dev emTpEneTal 0 diapeAIGpOG, TO AvOIyHa N 0 TEHAXIGHOC
TV pnatapiov. Na pnv ekB8€oeTe TIC pnaTapicc oe
pnxavikég kpouoeig. Otav n) prrarapia utrooTei BAGPnN
Kkabwg Kat éTav xpnooroindel avTikavovika Propei
va Siapuyouv BAafepég avabupiaceig. Ou
avaBupdoelg prropei va epeBicouv TIG avarVeUoTIKEG
odoug. Tuxov dlappéovTa uypa pmarapiag Pmopei va
mpokalécouv gpeBiopoug Tou déppaTog ) eykadpara.
L& nepinTwon mou Ta diappEovra vypa Tng XxaAaopEvng
pnarapiag uypavouv TUXGV YEITOVIKA aVTIKEIpEVa, TOTE
eAéyEre Ta avtioToixa eEapTApATA Kal, GV XPEIACTE],
avTIKAaTUoTAGTE Ta.

Na pnv exB€oeTe TNV praTapia o€ uWPnAEg Beppokpucieg i
o¢ wTid. Na pnv anoBnkeidoeTe Tnv pnatapia uné dueon
nAiakn akTivofoAia.

Na a@uipéeeTe TNV pnaTapio and Tn cUcKEUNGIa TOU
KUTUOKEUAGTA POVO 6Tav mpOKEITal va ThV
XPNOIPONOINGETE APEGH.

Na auipeite TRV pniatapia and 1o nNAEKTPIKG epyaleio npiv
and onoindnnoTe epyacia ¢’ autd. Anpoupyeital
KivdUVOG TPAUHATIOHWY OE TTEPITITWOT) TTOU TO
NAexTpIKS epyaleio ptel kata Aabog oe Asitoupyia.

Na a@uipeite TV piatapia and T0 NASKTPIKG epyalcio
poévo étav auTd civan anevepyonompévo (off).

Na kpatdare Ta naidid pakpia ané Ti¢ pnuTapiec.

Na diatnpeite Tnv pniatapia kaBapn Kai va Tnv
npocTuTEUETE UNd uypucia km vepd. Na kabapilete Tig
Aepwpéveg cUVOECELG TNG KITATapiag Kal Tou
nAexTpicol epyaleiou pe éva oTeyvo, kKabapd Travi.
Na xpnaiponioicite povo afAafeic yviacicg pnatapieg Tng
FEIN mou npoopiovral yia T0 NASKTPIKG oug epyaAcio.
OTav XpNOILOTIOINOETE 1] POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XAAAOPEVEG, ETTIOKEUACEVEG, HETATTOLNHEVEG
prarapieg 1 prrartapieg EEVWV KATACKEUAOTWY Kal
armopipnoelg dnuioupyeital Kivduvog Trupkayla f/kat
éxpnéng.

Na Tnpeite TIC 0dnyicg ao@uleiag 6TIC 0dnyieg xpaong Tou
(POPTICTA TNC PNATAPIAG.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oTdbun kpadacuwyv mou avagépeTal 6 auTég TIg
odnyieg €xel peTpnBei cupgwva pe pa dadikacia
HETPNONG TUTTOTIOINUEVT OTO TTAGICLO TOU TTPOTUTTOU
EN 60745 kai prropei va xpnotpotroindei ot
olyKplom Twv d1apopwv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eival
€1Tiong KaTaAANAT yla Tov TTPocwpPLVO UTTOAOYIOHO
NG emPapuvong amdé Toug Kpadaopoug.

ﬁ
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OrTav, 6pwg, To NAekTpIKd epyaleio xprooroinBei
e epyaleia kal Taperkopeva ou Sev rpofAEmovra
YU auTé 1 Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwg, 1
oTabun kpadacpwv prropei va amokAivel. Auto prropei
va au€nosl onuavTika Tnv empapuvorn améd Toug
kpadaopoug kara Tn Sidpkela Tou GuvoAou Tou
XPovikou dlacTiparog TG epyaciag.

MNa v akpifn ekTiunon Tng empapuvong améd Toug
Kpadaopoug, kaTa 11 Sidpkela VoG OPICHEVOU
XPovikou dlacThparog epyaciag, 6a mpémel va
An@Bouv emriong umroymn kat oL xpdvol kata Tn didpkela
TWV OTTOlWV TO pnxavnua Ppiokeral ekTog
AaiToupyiag 1) AeiToupyei Xwpig OPwg oTnv
TIPAyHaTIKOTNTA va Xpnolporoleitat. Autd prmopei va
HEWDOEL ONUavTIKA TNV empapuvon amd Toug
Kkpadaopoug katda T diapkela Tou GuvoAou Tou
XPOVIKoU dlacTparog TG epyaoiag.

Na kabopileTe cupmAnpwpaTikd pETpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPiOTPLag amd Tnv
emidpaon Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
CUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWY £pYaleiwy Kat
TTapeAKopEVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwv epyaciag.

Ynodeieic xeipiopou.

To nAekTpikd epyaheio SiabéTel pia opaln ekkivnon.
Orav pera to emTuxég Bidwpa To nAekTpikd epyaleio
Siakoel T AeiToupyia Tou N £MTAveKKivnoT Tou eivat
€QIKTT) povo pera amé 0,8 deutepoherta.

MeTtaxeipion Tng pnartapiag.

Na xpnoworroleite kal va gopTileTe TNV pmarapia
HOVO eVTOG TNG EYKEKPLUEVNG TIEPLOXT|G Beppokpaciag
Aerroupyiag Tng prrartapiag amé 0°C-45°C (32°F -
113 °F). OTav apyiler 1 dpTion 1 Beppokpacia g
pmaTtapiag TpEmeL va BpiokeTal evrog TnG
EYKEKPLPEVTG TIEPLOXNG Beppokpaciag AetToupyiag
NG pmarapiag.

‘Evdeién Inpacia Evépyein
(PpWT0d1000U
pPAciveg mooooTiaia | Aeitoupyia
pwTodiodol | karaoTaon
1-4 (popTIONG
dapkég H pmarapia | PopTioTe TNV
KOKKIVO Qwg | eivat oxedov | prrarapia
adeia
KOKKIVO H prrarapia | ApfoTe T
avaBocPnua | Sev eival Beppokpacia Tng
£TOuN Yia pmaTapiag va
Aeitoupyia TepLENBEL oTNV
EYKEKPLUEVT) TTEPLOXT
Beppuokpaoiag
AeiToupyiag Tng
pmaTtapiag kat
akoAoUBwg
popTioTE

H mpaypariki mocooTiaia oTdBun @opTIONG TNG
pmartapiag deixveral pévo 6Tav o KIvnTHPAg Tou
nAekTpiIKoU epyaleiou gival oTapaTnpéVoG.
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Orav emikerral 1) TANPNG EKQOPTION TNG Krarapiag n
nAekTpovikn diakoTTelL auTdpaTa TN AetToupyia Tou
KivnThpea.

EmAoyn @opic nepioTpo@ng (BAEne ochidu 8).
Orav xelploTeite To S1akoTTn aAayng gopdg
TIEPIOTPOPNG AKOUYETAL £va CUVTONO TPUPLYHA.
21NV aploTepdoTPOPN Kivion avafioofrvouv ot duo
evdeifelg puTodlodou (KOKKIVH/TTpactvn).

H emAeypévn popad mepIloTPO PTG TTapapéVvelL HEXPL TOV
emopevo Xelplopd Tou diakdTTn alayng gopdg
TTEPIOTPOPNG.

H aMayn pmatapiag dev cuvenayetal alaym Tng
(popag TEPIOTPOPNG.

Inpacia Tng £vOIEnc PWTOBI0d0U Kal TWV
GKOUGTIKGV GNPATLV 6TO NAEKTPIKO Epyulcio
(BAéne ochida 3).

H npdoivn @wTodiodog avaper.

To Bidwpa SieEaxOnke pe emruyia. Emredydnke n
TPopUBICEVT poTTT OTPEYTG.

H xokKivn @wT0di0d0g avaBel kal akodyeTal va 6UVTOHO
oUpIypa.

To Bidwpa dev die&axbnke pe emruyia. H
Tpopubuiopévn poth oTpédng dev emrelyOnke. To
Bidwpa mpemel va emavaAin@bei.

H xokivn @wTodiodog avaBel xwpic va akodyeTal
o@upIypa.

2 TIEPITITWOT) TTOU 1) KOKKIVY pwTodiodog de Ba
ofnoel, TOTE TMpodKelTAL Yia opaApa amobnkeuong N
éxel xahdoel o duakdmtng ON/OFF. H nAextpovikn
£xel xaldoel kail TpéTel va allayTel ammé To Service.
2 TIEPITITWOT) TTOU T) KOKKIVY pwTodiodog d¢e Ba
opfnoel, TOTE MpodKelTAl Yia o@aApa amobrkeuong N
éxel xahdoel o Srakomtng ON/OFF. H nAektpoviki
£xelL xahdoel kai Tpémel va alhayTel ammd To Service.
H xokiivn pwTodiodog avaBooPivei (1 popa ava
dcutepoAenTo).

H pmrarapia €xel expopTioTei (adewdoel) kal TPETEL va
avTikaracTadei. To nAexTpikd epyaleio gival
deopeupévo kai £Tolpo yia Asttoupyia povo pera amod
10 deuTtepdAeriTa TMeEPiTTOU XWPIG TAOT.

H xokiivn qpwTodiodog avaBooPivel (2 @opeg ava
deutepoAenTo).

To nAekTpikd epyaheio eival utrepBeppacpévo, 1
TpooTacia amd umrepBéppavon Exel
dpacTnplomomnBei. To nAekTpikd gpyaheio eival Tai
£Tolpo yla Aettoupyia pOMG KpUWOEL Xe TIEPITITWOTN
TToU 1) TTPooTacia amd utrepBéppavon
dpacTnplomoleital ToAAEG popég alhemaAAnAa,
dwoTe To nhekTpikd epyaleio oTo Service yia éAeyxo.
‘Otav Aapwouv yia Aiyo ka1 01 duo @WTOdi0do1.

To pmroulovokehido perafaivel oTnv KaraoTaon
karavakwong eAaxioTng evépyelag.

Zuvthnpnon Km Service.

Y6 e€aipeTika Sucpeveig ouvOnkeg
epyaciag propei, 6Tav karepyaleoTe
HETaAA@, va oXNUATIOTEL AyWYLun okovn

OTO E0WTEPIKO Tou NAekTpLkoU gpyaleiou. Na

kaBapileTe ouXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaheiou pe pUonpua Enpou TEMESHEVOU agpa Xwpig

Aadia pEcW TWV OYICUWY agplopol.

ﬁ
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Mera amé 500 000 Bidwpara mpérmel va Airdvere To
pnxaviopsd peradoong kivnong oto ypavall Tou
KLV TNPa Kal oTov afova Twv poulepav Twv
mAavnTikwv Tpoxwv (Aitrog 3 21 60 014 23 0).

Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I T4
nupuKaT® £upTRpaTa:

epyaleia, prrarapia

Eyyunon.

H gyyunon yia To poidv 1.oxlel cUppuwva He Tig
VOMIKEG BlaTAEELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
ExTog autol 1 FEIN cag mapéxet kat pia ermi mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekaocTtoTte SHAwon
karackeuaoTh Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAeKTpIkoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TTepLExeTal HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnUATWY TToU TTEpLYpagovTal 1) ameikovifovTal o
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cuppdppwonc.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIOY avTaToKpiveTal TTANPWG GTOUg
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia cehida auTWV TwWv 0dNYLWV XpTong.
Teyvika éyypaga amé: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

]

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta axpnoTta nAekTpikd epyaleia Kat
Ta eapThara mPETEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
@A TTpog To TrepIBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
auT£g gival EKQPOPTIOHEVEG,.

Orav o1 pmrarapieg dev eival TeAeiwg adeleg va Tig
TpooTareleTe amd BpaxuKuKAWUATA HOVWVOVTAG TO
Buoua pe koAAnTIKT) Tawvia. AlafacTe 6Aeg Tig
mpoeldoToInTIKEG UTTOdEIEELG.

- 4~ ~5
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Original brugsanvisning akku-skruemaskine.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
0 Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!
@ Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.
@ Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
rad.
Fjern akkuen fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kva-
@ stelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

@ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.
Grebomrade

@ Oplad ikke beskadigede akkuer.

® Udsat ikke akkuen for ild. Beskyt akkuen mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende solstra-
ler.

c E Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europaiske fellesskab.

_ Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.

med dgden til falge.

%@é Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Li-lon

E’ Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

@ Akkutype

‘ ‘ % Drejningsmoment reduceres

H% Drejningsmoment oges

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

% V== V== Elektrisk jeevnspanding

ng /min /min Ubelastet omdrejningstal

M... Nm Nm Drejningsmoment

%) mm mm Diameter pé en rund del

i kg kg Vgt iht. EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Lydtrykniveau

LwA dB dB Lydeffektniveau

LpCpeak dB dB Top lydtrykniveau

K... Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, [onale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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For din egen sikkerheds skyld.
Las alle sikkerhedsrad og instruk-
EBVARSEE ser. | tilfelde af manglendge overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-varktgj, for du har last naer-
varende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfert skruemaskine til iskruning og lgsning af skruer
og motrikker med det af FEIN godkendte tilbehgr uden
tilfersel af vand i vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold el-vaerktejet i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor skruen kan ramme hgjede stremlednin-
ger. Kontakten med en spandingsfarende ledning kan
ogsé sette metalholdige vaerktgjsdele under spending,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), for arbejdet pdbegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Sav ikke i ashestholdigt materiale. Asbest er registreret
som kraftfremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

Ret aldrig blikket ind i el-vaerktejets lampelys fra kort
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i sjnene pa andre per-
soner, der befinder sig i nzerheden. Lysstrilen er skadeligt
for gjet.

Brug og behandling af akkuen (akkublokke)

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvastelser som felge af handtering med akkuerne:

Akkuer ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu. Udsat
ikke akkuerne for mekaniske sted. Beskadiges akkuen
eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe og
vasker stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende akkuvaske kan fere til hudirritation eller
forbrendinger.

Hvis veeske strommer ud af den beskadigede akku og
fugter nzrliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszt ikke akkuen for varme eller ild. Opbevar ikke
akkuen i direkte solstraler.
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Tag farst akkuen ud af den originale emballage, nar den
skal bruges.

Tag akkuen ud af el-varktejet, fer arbejde udferes pa el-
varktejet. Gar el-vaerktgijet utilsigtet i gang, kan man blive
kvastet.

Fiern kun akkuen, nar el-verktejet er slukket.
Hold akkuer uden for berns rakkevidde.

Hold akkuen ren og beskyt den mod fugtighed og vand.
Renggr akkuens og el-varktgjets snavsede tilslutninger
med en tor, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN akkuer, der er beregnet til
dit el-veerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede akkuer, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
ogleller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til akku-lade-
ren.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfer en méileprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-varktgjet
benyttes pa anden méde med ikke formélsbestemt tilbe-
hgr eller ved utilstrakkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hajde for den tid, hvor vaerktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.

El-vaerktgjet er udstyret med en blgd start.

Slukker motoren efter et korrekt udfert skruearbejde,
kan maskinen fgrst tendes igen efter 0,8 sek. Derved
undgis utilsigtet spending af allerede iskruede skruer.

Hantering med akkuen.

Brug og lad kun akkuen i et akku-driftstemperaturomréade
mellem 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Akku-temperaturen
skal befinde sig i akku-driftstemperaturomradet, nar
opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Aktion

1-4gren |Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

rgdt kon- | Akku er Akku lades

stant lys nasten tom

rgdt blin- | Akku er ikke | Akku stilles i akku-drifts-

kende lys  |klar til drift | temperaturomrade, her-
efter lades den

ﬁ
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Akkuens zgte procentuelle ladetilstand vises kun, nér el-
vaerktgjets motor er stoppet.

Ved en forestdende dyb afladning af akkuen stopper elek-
tronikken automatisk motoren.

Drejeretning vaelges (se side 8).

Betjenes retningsomskifteren, hgres en kort pibetone.

| venstrelgbet blinker begge LED-lamper (red/gran).
Den valgte drejeretning bibeholdes, indtil retningsom-
skifteren betjenes igen.

En udskiftning af akkuen har ingen indflydelse pa et ret-
ningsskift.

Betydning af LED-lampen og signaltonerne pa el-
varktajet (se side 3).

Gren LED-lampe lyser.

Du har gennemfart skruearbejdet korrekt. Det forindstil-
lede drejningsmoment er naet.

Red LED-lampe lyser, og der hares en kort signaltone.
Du har ikke gennemfgrt skruearbejdet korrekt. Det ngd-
vendige drejningsmoment er ikke néet. Skruearbejdet
skal gennemfares en gang til.

Red LED-lampe lyser og der heres ikke nogen signaltone.
Du har trykket retningsomskifteren eller start-stop-kon-
takten ind og holdt den inde, mens akkuen blev skubbet
pa. Slip kontakterne igen. Slukker den rgde LED-lampe,
er el-verktgjet driftsklar igen.

Slukker den rgde LED-lampe ikke, er der opstet en
lagerfejl eller start-stop-kontakten er defekt. Elektronik-
ken er defekt og skal udskiftes af kundeservice.

Red LED-lampe blinker (1 gang pr. sekund).

Akkuen er afladet (tom) og skal skiftes. El-vaerktgjet er
sparret og ferst driftsklar igen efter ca. 10 sek. span-
dingslas tilstand.

Red LED-lampe blinker (2 gange pr. sekund).
El-varktgjet er overophedet, overtemperaturbeskyttel-
sen er aktiveret. Efter afkglingen er el-vaerktgjet
driftsklart igen. Skulle overtemperaturbeskyttelsen akti-
vere flere gange efter hinanden, skal el-vaerktgjet kon-
trolleres af kundeservice.

Kort lysning af de to LED-lamper.

Akku-skruemaskinen skifter til energisparefunktionen.

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den ind-

vendige del af el-vaerktgjet med ter og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsabningerne.

Gearet skal smgres med fedt efter 500 000 skrueforbin-

delser pa motorens tanddrev og pa planethjulenes lejeak-

sel (fedt 3 21 60 014 23 0).

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

tilbehgr, akku

ﬁ%

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Akkuer skal vare afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede akkuer isoleres stikforbin-
delsen med tape for at beskytte mod kortslutning.




g%% OBJ_BUCH-0000000059-001.book Page 40 Monday, January 16,2012 3:14 PM

o ITY

Original driftsinstruks batteri-skrutrekker.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

0 Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

@ Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.

@ Fer dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktgyet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktayet.

@ @ Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent lag-
ring i direkte sollys.

c E Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.
(2>

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller dgd.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

@O

Li-lon

E/ Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
Batteritype

Reduksjon av dreiemomentet

‘ % @king av dreiemomentet
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
% V= V= elektrisk likespenning
ng /min min”! Turtall, ubelastet
M... Nm Nm Dreiemoment
(%) mm mm Diameter til en rund del
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Lydtrykkniva
LwaA dB dB Lydeffektniva
Locpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K... Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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For din egen sikkerhet.
O ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan med-
fore elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lines bort eller selges videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

handholdt skrutrekker til inn-og utskruing av mutre med
FEIN-godkjente innsatsverktay og tilbehgr uten vanntil-
forsel i vaerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte stremled-
ninger. Kontakt mellom skruen og en spenningsfgrende
ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fgre til elektriske stat.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsokeap-
parat for arbeidet pabegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsté hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Se aldri rett inn i lyset pa elektroverkteyet fra sma
avstander. Rett aldri lampelyset mot synene til andre per-
soner som befinner seg i nerheten. Stralingen fra lampen
er skadelig for gynene.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken)

Ta hensyn til falgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Huis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

ﬁ%
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Ta batteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverktayet for det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverktayet er slitt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjer de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktoyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for bat-
teri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéet avvike. Dette kan ake vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Bruksinformasjon.

Elektroverktayet er utstyrt med mykstart.

Nar motoren kobler ut etter en korrekt skruing, er ny
innkobling farst mulig etter 0,8 sek.. Slik unngas det at
allerede faste skruer trekkes enda fastere ved en feilta-
gelse.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde p3 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Batteri-tem-

peraturen ma vaere i batteri-driftstemperaturomradet nar
oppladingen pabegynnes.

LED-indikator | Betydning Aksjon

1-4grenne |Prosentual Drift

LED ladetilstand

Redt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys nesten tomt

Readt blinklys | Batteriet er Fa batteriet inn i bat-
ikke drifts- teri-driftstemperatur-
klart omrédet, lad deretter

opp

ﬁ
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Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pi elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar batte-
riet er utladet.

Valg av dreieretning (Se side 8).

Nar du trykker pa hoyre-/venstre-bryteren lyder en kort
pipelyd.

| venstregang blinker begge LED-lampene (rgd/grenn).
Den valgte dreieretningen forblir aktiv til hgyre-/venstre-
bryteren utlgses igjen.

Et batteribytte forer ikke til en endring av dreieretningen.
Betydningen til LED-lampen og lydsignalene pa
elektroverktayet (Se side 3).

Grenn LED-lampe lyser.

Skruingen er korrekt utfgrt. Det forhindsinnstilte dreie-
momentet er nidd.

Red LED-lampe lyser og det heres en kort pipelyd.
Skruingen er ikke korrekt utfart. Det nadvendige dreie-
momentet er ikke nadd. Skruforbindelsen ma utfares en
gang til.

Red LED-lampe lyser og det heres ingen pipelyd.

Du holdt hgyre-/venstre-bryteren eller pa-/av-bryteren
tryktinne nar batteriet ble skjgvet inn. Slipp deretter bry-
teren igjen. Nar den rede LED-lampen slokner, er elek-
troverktayet driftsklart igjen.

Hvis den rgde LED-lampen ikke slokner, finnes det et
minnefeil eller pa-/av-bryteren er defekt. Elektronikken
er defekt og ma skiftes ut av kundeservice.

Red LED-lampe blinker (1 ganger i sekundet).

Batteriet er utladet (tomt) og ma skiftes ut. Elektroverk-
toyet er sperret og forst driftsklart igjen etter ca. 10 sek.
i spenningslgs tilstand.

Red LED-lampe blinker (2 ganger i sekundet).
Elektroverktgyet er overopphetet, overtemperaturbe-
skyttelsen er utlest. Etter avkjeling er elektroverktayet
driftsklart igjen. Hvis overtemperaturbeskyttelsen skulle
utlgses flere ganger kort etter hverandre, ma elektro-
verktoyet kontrolleres av kundeservice.

Kort flakking av begge LEDene.

Batteri-skrutrekkeren befinner seg i energisparemodus.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg metallstav inne i elek-
troverktayet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige delene av

elektroverktayet gjennom ventilasjonsspaltene med tarr
og oljefri trykkluft.

Giret skal smgres etter 500 000 skruinger pa motordre-

vet og lagerakselen til planethjulene (fett

3216001423 0).

Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov:

innsatsverktay, batteri

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

ﬁ%
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Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

Batterier méd kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
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Bruksanvisning i original fir sladdlds skruvdragare.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

©e

Bifogad dokumentation som t.ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

®

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

C®0

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Greppomrade

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hég virme som t.ex. langtids solbestral-
ning.

Forsdkrar om att elverktyget &verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till d5d.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet r dteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljévdnligt sdtt.

Batterityp

e

Reducera vridmomentet

i

Oka vridmomentet

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

U V= V= Elektrisk likspanning

ng /min r/min Tomgéngsvarvtal

M... Nm Nm Vridmoment

%) mm mm Diameter fér en rund komponent

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Locpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K... Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (skruvdragning)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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For din sdkerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sikerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Fdrvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant last
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmdnna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid &verlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhallen skruvdragare for i- och urdragning av skruvar
och muttrar med av FEIN godkinda insatsverktyg och till-
behor utan vattentillforsel i vaderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfors pa stillen dir skruven kan skada dolda
elledningar. Kontakt med en spanningsférande ledning
kan sitta elverktygets metalldelar under spanning och
leda till elstot.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet paborjas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning 4n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. H5ga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

Det ér forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehGret passar till
elverktyget.

Rikta inte pa nira hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa perso-
ner som befinner sig i nidrheten. Lampans strilning skadar
Ogat.

Anvéndning och hantering av batterier (batterimo-
duler)

For undvikande av faror som t.ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska foljande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas is@r och inte heller krossas. Utsitt
inte batterierna for mekaniska stotar. Ett skadat eller
felanvint batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller briannska-
da.

ﬁ%
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Om batteriviitskan vatt intilliggande foremal, kontrollera
berdrda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet fir hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nér
det ska anviindas.

Fiir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengdr batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda for elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sékerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamférelse av olika
elverktyg. Den kan @ven tillimpas for preliminar bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriaden. Om diremot elverk-
tyget anvinds fér andra @andamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhillits ordentligt kan
vibrationsnivin avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vidsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vidrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hinsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvéndningsinstruktioner.

Elverktyget dr forsett med mjukstart.

Nir motorn efter en korrekt skruvdragning kopplas fréan
kan den éterinkopplas forst efter 0,8 s. Detta forhindrar
oavsiktlig efterdragning av redan avslutad skruvdragning.

Hantering av batterier.

Anvind och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
miéste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-
omrédet.

ﬁ
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LED-indikering | Betydelse Aktion
1-4grona procentuellt Drift
LED laddningstill-

stand

Batteriet ir Ladda batteriet

nistan urladdat

kontinuerligt
rott ljus

L4t batteriet anta
driftstemperatur

Batterietirinte
driftklart

rétt blinkljus

innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast ndr
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Vilj rotationsriktning (se sidan 8).

Ett kort pip avges nir riktningsomkopplaren aktiveras.
Vid vinstergang blinkar bada lysdioderna (réd/grén).
Vald rotationsriktning bibehalls tills riktningsomkoppla-
ren aktiveras pa nytt.

Vid batteribyte kopplar rotationsriktningen inte om.

Firklaring av elverktygets LED-indikering och ljud-
signaler (se sidan 3).

Den griina lysdioden lyser.

Skruvdragningen har utférts korrekt. Férinstillt vridmo-
ment har uppnatts.

Den rida lysdioden lyser och ett pip avges.
Skruvdragningen har inte utforts korrekt. Erforderligt
vridmoment har inte uppnatts. Skruvdragningen méste
upprepas.

Den rida lysdioden lyser men inget pip avges.

Nar batteriet skjutits upp har riktningsomkopplaren eller
stromstillaren héllits nedtryckta. Slipp ater omkopp-
larna. Nar den réda lysdioden slocknar dr maskinen ater
driftklar.

Om den réda lysdioden inte slocknar, foreligger ett fel i
minnet eller si dr strémstillaren defekt. Elektroniken ar
defekt och méste bytas ut hos kundtjinsten.

Den rida lysdioden blinkar (1 gang per sekund).
Batteriet dr urladdat (tomt) och méste bytas ut. Elverkty-
get dr sparrat och forst efter spanningslost tillstand pa ca
10 s &ter driftklart.

Den rida lysdioden blinkar (2 ganger per sekund).
Elverktyget ar Gverhettat och Gvertemperaturskyddet har
I6st ut. Efter avkylning dr elverktyget ater driftklart. Om
Svertemperaturskyddet |6ser ut flera génger i korta inter-
valler bor elverktyget limnas in till kundtjansten for kon-
troll.

Bada lysdioderna tinder helt kort.

Den sladdIsa skruvdragaren kopplar om till energibespa-
ring.

Bl +
Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblds ofta elverktygets inre genom
ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.
Vixeln ska efter 500 000 skruvdragningar smérjas pa
motordrevet och planethjulens lageraxel (fett
32160014230).
Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
insatsverktyg, batteri

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehdr som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstimmelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfalishantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiiset ohjeet - Akkuruuvinvainnin.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

0 Noudata viereisen tekstin tai grafiilkan ohjeita!

@ Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

@ Oheisiin dokumentteihin seki kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

@ Ennen titd tyGvaihetta akku on otettava irti sihkStySkalusta. Muutoin sahkétyokalu voi
kaynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

@ @ Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Kahvapinta

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedi ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta aurin-
gonpaisteelta.

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdytt66n kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytSstd poistetut sahkotydkalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Akkutyyppi

Kiristysmomentti pienemmiille

Kiristysmomentti suuremmalle

Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys
U V= V= Tasajdnnite
ng /min min”! Joutokdyntinopeus
M... Nm Nm Viintdmomentti
%) mm mm Pyoreidn kappaleen lapimitta
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja
Loa dB dB Alnen painetaso
Lya dB dB Adnitaso
Locpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K... Epdvarmuustekija
a m/s2 m/s2 Tirin3arvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s2 Virihtelytasoarvo (ruuvit)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, |Kansainviliseen Sl-jirjestelmddn sisaltyvdt perus-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | yksikét ja sen johdannaisyksikét.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Tyoturvallisuus.
Lue kaikki turvallisuus- ja muut
Ll ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sdilytad kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sihkotydkalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kdyttoohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kdyttd6n tai myydddn eteenpdin.
sid tySturvallisuusmaardyksid.
Sahkotydkalun kayttikohteet:
kasivarainen ruuvain ruuvien ja mutterien kiinnitykseen ja
irrotukseen sddltd suojatuissa tiloissa. Koneessa saa kayt-

Erityiset varotoimenpiteet.

Pida sdhkidtyokalua eristetyisti pinnoista, tehdessdsi
tyoti, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metal-
liset osat saattavat johtaa sihk&d, mistd on seurauksena
sihkaisku.

Varo rakenteissa olevia sihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinnite-
tddn sopivaan tyépenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessd.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Ashestipitoista materiaalia ei saa tydstidd. Asbesti voi

Sahkidtydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko sihkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttaimatta
ole turvallinen kayttdd.

Suoraan sidhkotyokalun lampun valoon ei koskaan pida
katsoa pieneltd etdisyydeltd. Lampun valoa ei mydskain
pida suunnata suoraan toisten ldhell4 olevien silmiin.
Lampusta tuleva séteily on vahingollista silmille.

Akkujen kiytto ja kisittely

Jotta akkuja kisiteltdessa viltetddn vaarat ja riskit -
palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat ja
muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:
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Akkuja ei saa purkaa, avata eiki pilkkoa. Akkuihin ei saa
sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hoyrya
ja akkunestettd. AkkunestehSyryt voivat drsyttdd hengi-

tysteitd. Iholle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai syovyt-

Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetti vie-
ressd olevien esineiden paille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda lihelle Iampdlihteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperdispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sahkatydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tiita. Jos sihkdtydkalu kdynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Siahkotyokalu on kytkettivi pois paaltd, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pidad akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettiva puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sihkétydkalun liitinndistid
kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kéyté aina vain ehjid, alkuperiisid FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sahkdtydkaluun. Mikili koneessa

kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-

Noudata latauslaitteen kayttdohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva téirina

Tissd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkStySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my®ds arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikali sahkotyokalua kdytetdan muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyckalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko tybkohteessa.

Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sahksty&kalu on kytketty
silld ei tyGstetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko tybkohteessa.

Jotta koneen kadyttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimaaraisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet siahkckoneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tydvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostadohjeita.

Tdmd sahkotyodkalu on varustettu pehmeilld kdynnistyk-
selld.

Kun ruuvaus on suoritettu oikein ja koneen moottori
sammuu, se kdynnistyy uudelleen vasta 0,8 sekunnin
kuluttua. Nain estetdan tarpeeton ruuviliitoksen kiristys.

ﬁ
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Akkujen asianmukainen kasittely.
0°C-45°C (32 °F-113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun ldmpétilan oltava sallitulla kdyttélimpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred | prosentuaalinen | Kayttétila

LED varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhjd

punainen Akku ei ole Anna akun ldmmetd

vilkkuvalo | kdyttévalmiu- kdyttdlimpétilaan ja
dessa lataa se sitten

Kunnessapito, huolto.
Raskaissa kdyttoolosuhteissa voi metalleja

johtavaa metallipdlyd. Sahkskone on siksi hyva
puhdistaa sisiltd sadnnallisin vilein puhaltamalla kuivaa,
6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Vaihteisto on rasvattava (rasvalaatu 3 21 60 014 23 0)
500 000 ruuvauskerran jilkeen: rasvaa lisitian moottorin
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
tyokalut, akku.

Takuu.

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sahkdkoneen moottori on pysdytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Pydrimissuunnan valinta (ks. sivu 8).

Kun py&rimissuunnan valitsinta kdytetddn, kuuluu lyhyt
piippaus.

Py&rimissuunta vasemmalle: molemmat LED-ndytot
(punainen/vihred) vilkkuvat.

Py&rimissuunta pysyy samana, kunnes valitsimella valitaan
toinen suunta.

Akun vaihto ei vaikuta pyérmisuunnan asetukseen.
LED-néyttdjen ja dénisignaalien merkitys

(ks. sivu 3).

Vihred LED-valo syttyy.

Ruuvaus on suoritettu oikealla tavalla. Valittu vaantémo-
mentti on saavutettu.

Punainen LED-valo syttyy ja samalla kuuluu lyhyt merkki-
aani.

Ruuvaus on ei onnistunut oikealla tavalla. Valittua vaants-
momenttia ei saavutettu. Ruuvaus on tehtdva uudelleen.

Akkua paikalleen tyonnettdessi on samalla painettu joko
pySrimissuunnan valitsinta tai ON-/OFF-painiketta. Laske
painike vapaaksi. Kun punainen LED-valo sammuu, kone
on taas toimintavalmiudessa.

Jos punainen LED-valo ei sammu, kyseessi on joko muis-
tilohkon tallennusvirhe tai ON-/OFF-painike on viallinen.
Elektroninen piirikortti on vioittunut, se on vaihdettava
uuteen (tekninen huolto).

Punainen LED-valo vilkkuu (1 x sekunnissa).

Akku on tyhjd, se on vaihdettava toiseen. Kone on esto-
tilassa ja sen voi kdynnistdi vasta n. 10 sekunnin kuluttua
OFF-tilasta kdsin.

Punainen LED-valo vilkkuu (2 x sekunnissa).

Kone on ylikuumentunut, sen ylilimpdsuoja on lauennut.
kdynnistdd. Jos ylilimpdsuoja laukeaa useaan kertaan
perikkain, vie kone tarkastettavaksi huoltopalveluun.
Molemmat LED-valot syttyvit hetkeksi.

Ruuvain kytkeytyy energiansddstotilaan.

Tuott n pétee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa maaritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kdyttdohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivdt valttamittd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahkotyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne hdvitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Akiilii vidalama makinesi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

0

®
i1 ]
®
C®O
S

Aciklama
Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

Tutma yiizeyi

Hasarl akdileri sarj etmeyin.

Akduyii atese yaklastirmayin. Akilyl asin sicaga, rnegin siirekli gelen giines 1sinina karsi

®

koruyun.

ce

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

gosterir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu

Li-lon

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gésterir

)4

zorundadir.

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek

&

Akd tipi

e

Tork kiigliltme

fhin

Tork biiyiitme

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
% V== V== Elektriksel dogru akim
ng /min /dak Bostaki devir sayisi
M... Nm Nm Tork
%) mm mm Yuvarlak bir parcanin capi
i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e uygun
Loa dB dB Ses basinai seviyesi
LwA dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi
LpCpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K... Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére
(ii¢ yoniin vektdr toplami)
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (vidalama)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |sistemi SI’den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

%

ﬁ
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Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYAR! ukuyul?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik gcarpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanlarimi ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimati” ’ni (iiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uclar ve aksesuarla vida ve
somunlarin takilip sokiilemesinde kullanilan elle
yé6nlendirilen vidalama makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Vidan n goriinmeyen elektrik kablolar na veya aletin
kendi sebeke baglant kablosuna rastlama olasi I g
bulunan igleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamag ndan tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma
tehlikesi ile kargi karsiya kalabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is parcasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Cahgirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Ashest iceren malzemeyi islemeyin. Asbest kanserojen
madde kabul edilir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
geligtirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.
Elektrikli el aletinin lambasinin igigina hichir zaman
yakindan bakmayin. Lambanin 1g1gim highir zaman
yakinimzda bulunan kisilerin gizlerine dogrultmayn. Igik
kaynagindan yayilan isin gézler igin zararlidir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi

Akii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kacinmak
icin agagidaki uyarilara uyun:
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Akiiler agiimamal, dagihimamal veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararh buhar veya sivilar digari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disari sizan sivi yakininizdaki nesnelere ulasacak
olursa, bunlar kontrol edin ve sivinin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akilyii sicagja veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1511 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan énce
akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhglikla alisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapal durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiintin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglant yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmig saglam ve
cahisir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanis, hasarl,
onarim gérmiig, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir 6lgme ySntemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullaniciya binen titresim yiikiintin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullanicrya binen titresim
yiikiini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yiikiini 6nemli &lgiide azaltabilir.

Kullaniciyr titresim etkilerine karsi korumak lizere ek
guivenlik 6nlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Gahigirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Bu elektrikli el aleti bir yumusak yol alma sistemi ile
donatilmistir.
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Usuliine uygun olarak yapilan bir vidalama isleminden
sonra motor durursa, motor ancak 0,8 saniye sonra
tekrar agilabilir. Bu sayede sikilmig bulunan vidalarin
yanhslkla daha fazla sikilmasi 6nlenir.

Akiiniin bakimi.

Akiiyii sadece 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akii igletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Aki
sicakhg sarj islemi bagladiginda akii isletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED giisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Siirekli Akii hemen Akiiyii sarj edin

kirmizi igik | hemen bog

Yanip sénen | Akiiisletmeye | Akiiyii akii igletme

kirmiziigik | hazir degil sicakligr aralagina
getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Ddnme yoniiniin secilmesi (Bakimz: Sayfa 8).
Doénme y6nii degistirme salterine bastiginizda kisa bir
ishk sesi duyulur.

Sola doniiste her iki LED gostergesi yanip séner
(kirmizi/yesil).

Segilmis olan dénme yonii, dénme y6nii degistirme
salterine yeniden basilincaya kadar korunur.

Akiniin degistirilmesi ddnme ySniiniin degismesine
neden olmaz.

LED gistergelerinin ve elektrikli el aletindeki sinyal
seslerinin anlami (Bakimiz: Sayfa 3).

Yesil LED gistergesi yamyor.

Vidalama islemini usuliine uygun olarak yaptiniz.
Onceden ayarlanan torka ulagildi.

Kirmizi LED gistergesi yaniyor ve kisa bir 1shik sesi
duyuluyor.

Vidalama iglemini usuliine uygun olarak yapmadiniz.
Gerekli torka ulagilmadi. Vidalama igleminin
tekrarlanmasi gerekiyor.

Kirmizi LED gistergesi yaniyor ve ishk sesi duyulmuyor.
Akiiyli yerlestirirken dénme yonii degistirme salterini
veya agma’kapama salterini basili tuttunuz. Jalterleri
birakin. Kirmizi LED géstergesi séniince elektrikli el aleti
tekrar galismaya hazirdir.

Kirmizi LED gostergesi sonmezse, ortada bir bellek hatasi
var demektir veya agma/kapama salteri arizalidir. Aletin
elektronik sistemi arizalidir ve miisteri servisinde
degistirilmelidir.

Kirmizi LED giistergesi yanip siniiyor (saniyede 1 kez).
Akii bosalmig demektir (bos) demektir ve
degistirilmelidir. Elektrikli el aleti bloke olmus
durumdadir ve yaklasik 10 saniye sonra tekrar galismaya
hazirdir.
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Kirmizi LED giistergesi yamp soniiyor (saniyede 2 kez).
Elektrikli el aleti asiri &lgiide 1sinmistir ve agirt isinma
emniyeti devreye girmistir. Soguduktan sonra elektrikli el
aleti tekrar galigmaya hazirdir. Agiri 1sinma emniyeti kisa
slirelerle arka arkaya devreye girecek olursa, elektrikli el
aletini miisteri servisinde kontrol ettirin.

Her iki LED kisa siire yaniyor.

Akiilii vidalama makinesi enerji tasarruf moduna
gegmektedir.

Bakim ve miigteri servisi.
& Asirt kullanim kosullarinda metaller islenirken
&V elektrikli el aletinin iginde iletken toz

birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve

yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk

temizleyin.

Sanziman 500 000 vidalama isleminden sonra motor

pinyonundan ve planet garklarinin yatak aksindan

yaglanmalidir (Gres 3 21 60 014 23 0).

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

uglar, akii

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu tirtintin bu kullamim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Gevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla izole edin.
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Akkumulatoros csavarozégép eredeti kezelési itmutato.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitdsokat!

Ne érjen hozzé az elektromos kéziszerszam forgd alkatrészeihez.

(2] )

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciot, mint példaul a kezelési Gtmutatét
és a biztonségi tdjékoztatot.

Ezel6tt a Iépés elbtt tavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszdm akaratlan elindulisa sériiléseket okozhat.

A munkdk kézben hasznaljon véd&szemiiveget.

Fogantyu-feliilet

Ne toltson fel megrongalddott akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulitort tiiz hatésanak. Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol,
példaul a tartés napsugarzastol.

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozis jel: az jraértékesithetd anyagokat jeldli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai és
elektromos termékeket kiilon Sssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznalasra kell leadni.

Akkumulator tipus

A forgatonyomaték csdkkentése

A forgatényomaték novelése

Jel Nemzetkizi egyséy | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
% V= V= Elektromos egyenfesziiltség
ng /min /perc Uresjdrati fordulatszdm
M... Nm Nm Forgatényomaték
%] mm mm Egy korkeresztmetszetl alkatrész atmérdje
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-szabvany) szerint
Loa dB dB Hangnyomas szint
LwaA dB dB Hangteljesitmény szint
Locpeak dB dB Hangnyomésszint csticsérték
K. Szdris
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a harom iranyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfelelSen
a, m/sZ m/s2 Rezgéskibocsatasi érték (csavarozis)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

%

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000059-001.book Page 53 Monday, January 16,2012 3:14 PM

e

m -

Az On biztonsaga érdekében.

£c| Olvassa el az dsszes
IGYELMEZT]
aF EMEZTETES hiztonsagi figyelmeztetést és

eldirast. A kdvetkezdkben leirt el8irasok betartdsanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy silyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszamot,
mielStt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatSt és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticio
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticidt a késébbi hasznilathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
csavarozogép az id6jaras hatasaitdl védett helyen a FEIN
cég altal engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,
kézzel vezetett berendezésként, csavarok és
anyacsavarok ki- és behajtasara szolgal.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

iigyelien a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizcsovekre. Ellenérizze a munka
megkezdése elétt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rogzitse. Egy befogd szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonségosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. R6vid
idére igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azhesztet tartalmazo
anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatisa van.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak gy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszersziméhoz.

Sohase nézzen hele kozelrdl az elektromos kéziszerszam
lampaja altal kibocsatott fénybe. Sohase iranyitsa a
lampa fényét a kizelben tartozkodé mas személyek
szemébe. A |dmpa altal kibocsatott sugarzas karos a
szemre.
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Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési sériilések, tiiz, robbanas, horsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongalddasa és szakszer(tlen hasznalata esetén abbdl
kdros g6z6k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a Iégz6utakat. A kilépé akkumulatorfolyadék
bdrirritaciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhal kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kizvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhol. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektal.

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulétor és az elektromos
kéziszerszam elszennyez&dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kendGvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapotu, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz val6, megrongalédott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumulatorokkal, utanzatokkal és
idegen gyartmanyd akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumulatorok feltSltése tliz- és/vagy
robbanésveszélyes.

Tartsa be az akkumulator téltokésziilek kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal, vagy
nem kielégit6 karbantartds mellett hasznéljak, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd rezgési terhelést lényeges
mértékben megnévelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az
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egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést lényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszdm és a szerszdmok megfelel
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.

Az elektromos kéziszerszam lagy inditdssal van
felszerelve.

Ha a motor egy elSirasszer(ien végrehajtott becsavarozas
utan leall, akkor csak kb. 0,8 masodperc elteltével lehet
ismét bekapcsolni. Ez a mar meghuzott csavarok véletlen
utdnhizdsanak elkerilésére szolgal.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak a 0°C-45°C (32°F-113 °F)
hémérséklet tartomanyban szabad iizemeltetni és tarolni.
Az akkumulator hémérsékletének a toltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett lizemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet
1-4 z6ld Toltési szint Uzemeltetés
LED kijelzés

szazalékban

piros tartds | Az akkumulator | Toltse fel az

fény majdnem iires | akkumulatort

piros villogd | Az akkumulator | Hozza az

fény nem lizemkész |akkumuldtort a
megengedett

tizemeltetési
h&mérséklet
tartomanyba, majd
tdltse fel

Az akkumulator tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam allé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel6tt az akkumuldtor mélykisiilése bekovetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

A forgasirany kijeldlése (lasd a 8 oldalon).

A forgésirany-dtkapcsolé miikédtetésekor felhangzik egy
révid sipolé hang.

Balraforgaskor mindkét LED-kijelzé (piros/zold) villog.
A kijeldlt forgasirany a forgésirany-atkapcsold kovetkezé
mikodtetéseig marad meg.

Az akkumulator kicserélésekor a forgdsiriny nem
véltozik meg.

Az elektromos kéziszerszam LED-kijelzdjének és
hangjelzéseinek magyarazata (lasd a 3 oldalon).
A zild LED-kijelzd vilagit.

A csavarozas el8irdsszer(ien végrehajtasra kerlt. A
berendezés elérte az el6zetesen beillitott
forgatényomatékot.

A piros LED-kijelzd vilagit és egy rivid sipold hang
hangzik fel.

A csavarozas nem kerdilt el8irdsszer(ien végrehajtasra. A
berendezés nem érte el az elézetesen beillitott
forgatonyomatékot. Ekkor a csavarozast meg kell
ismételni.

A piros LED-kijelzd vilagit és nem hangzik fel sipolé hang.

Az akkumulator betolisakor On benyomva tartotta a
forgasirany-atkapcsoldt vagy a be-/ki-kapcsoldt. Engedje
el ismét a kapcsolét. Ha a piros LED-kijelzé kialszik, az
elektromos kéziszerszam ismét lizemkész.

Ha a piros LED-kijelz6 nem alszik ki, a memériaban hiba
lépett fel, vagy a be-/ki-kapcsolo elromlott. Az
elektronika elromlott és a Vevdszolgalattal ki kell
cseréltetni.

A piros LED-kijelzd villog (masodpercenként egyszer).
Az elem kimeriilt (lires) és ki kell cserélni. Az elektromos
kéziszerszam reteszelve van és csak kb. 10 masodperces
fesziiltségmentes allapot elteltével lesz ismét tizemkész.
A piros LED-kijelzd villog (masodpercenként kétszer).

A elektromos kéziszerszam tilmelegedett, a
tulmelegedés elleni védelem leoldott. Az elektromos
kéziszerszam a leh(ilés utan ismét lizemkész. Ha a
tulmelegedés elleni védelem révid sziinetekkel tobbszor
egymas utan leold, vizsgdltassa meg az elektromos
kéziszerszamot a Vevdszolgalattal.

Mindkeét LED rivid iddre kigyullad.

Az akkumuldtos csavarozogép atkapcsol az
enegiatakarékos tizemmaodra.

Uzemben tartas és vevaszolgalat.
Kiilénssen hatranyos kériilmények fennéllasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Fijja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6zényilason keresztlil szaraz és olajmentes
préslevegével.

A hajtéomiivet 500 000 csavarozasi miivelet utin a motor
fogaskerekénél és a bolygokerekek csapagytengelyénél
meg kell zsirozni (zsir szama: 3 21 60 014 23 0).

A kilvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:

tartozékok, akkumulator

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozdsi
orszagban érvényes toérvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési tmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.




g%% OBJ_BUCH-0000000059-001.book Page 55 Monday, January 16,2012 3:14 PM

Megfeleldoseégi nyilatkozat.

A FEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen taldlhato:
C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén ragassza le
el8vigyazatossagbol, a révidzarlatok megakadalyozdsaraa
dugds csatlakozo érintkezdit.

- 4~ ~5
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Pivodni naved k obsluze akumulatorového Sroubovaku.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

0

®
(] )
®

(5 JEX)

Uysvétieni
Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

Nezbytné &téte pFiloZzené dokumenty jako nivod k obsluze a vSeobecnd bezpeénostni
upozornéni.

Pfed timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané nelimyslnym rozb&hem elektronaradi.

P¥i praci pouZijte ochranu odi.

Oblast uchopeni

Nenabijejte Zddné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite pfed horkem, napt. i pred trvalym
sluneénim zafenim.

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznaduje recyklovatelné materidly

Vyrazené elektrondradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Typ akumulatoru

Zmen3eni krouticiho momentu

Zvéteni krouticiho momentu

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni
% V= V= Elektrické stejnosmérné napéti
ng /min min! Ota¢ky naprazdno
M... Nm Nm Kroutici moment
(%) mm mm Pramér kulatého dilu
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lwa dB dB Hladina akustického vykonu
Locpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku
K. Nepfesnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy soucet ti os)
a, m/s? m/s2 Hodnota emise vibraci (3roubovéni)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladni a odvozené jednotky z mezinirodni
g 8 J Y
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s
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Pro Vasi bezpecnost.

ARjjl Ctéte vSechna varovna upozornéni a
AVAROVANI pokyny. Zanedbani p¥i dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz prilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapujceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pFi praci.
Urceni elektronaradi:
ru¢ni Sroubovék pro zaSroubovani a vySroubovani
$roubl a matic pomoci firmou FEIN schvalenych
pracovnich nastroja a pfislusenstvi bez pfivodu vody v
prostiedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, pri kterych miiZe Sroub zasahnout
skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim miZe pFivést napéti i na kovové
Casti stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.
Dhbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pred zacitkem price zkontrolujte
pracovni oblast napf. pristrojem na zji§tovani kovd.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim p¥ipravkem
je drzen bezpe¢néji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte Zadny material obsahujici azbest.
Azbest je karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinute neho povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpecny provoz neni dan sim od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétla
svételného zdroje elektronaradi. Nikdy nesmérujte svétlo
svitidla na o¢i jinych osob, jez se nachazeji v hlizkosti.
Zareni, které svételny zdroj vytvaFi, je pro ofi Skodlivé.
PouZivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem)

poranéni kiiZe a dalsi zranéni, dbejte pfi zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozebirany, otevirany nebo
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat skodlivé vypary a

ﬁ%

%

vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumuldtoru mize vést k
podrdzdénim klze nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popf. vyméite.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz se
ma poutzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronaFadi netimysiné&
rozeb&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
UdrZujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znecisténé piipojky akumulatoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, &istého hadfiku.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. Pi nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvarenym akumulitorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpecnostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijeéky akumulatoru.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena troveii vibraci byla zmérena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi
se i pro predb&zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ov§em bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufiti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, mulZe se Groven
vibraci li8it. To miZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To miZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred t¢inkem vibraci jako napf.: idrzba
elektronaradi a nasazovacich néstrojd, udrZzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesti.

Pokyny k obsluze.

Elektronaradi je vybaveno pozvolnym rozb&hem.
Vypne-li se po fadném zaSroubovani motor, je
znovuzapnuti mozné teprve po 0,8 sek. Zamezi se tak
dotaZeni jiz zafixovaného Sroubu nedopatienim.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozuijte a nabijejte akumuldtor pouze v rozsahu
provozni teploty akumulitoru 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). Teplota akumuldtoru musi byt na za&itku
procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

ﬁ
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Ukazatel LED | lyznam Akce

1-4 zelené | Procentudlni Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulitor je | Akumuldtor nabijte
trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumulator Akumulator uvedte
blikajici nenipfipraveny | do rozsahu provozni
svétlo k provozu teploty akumulétoru,

poté nabijte

Skuteény procentualni stav nabiti akumulatoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumuldtoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Violba sméru otaceni (viz strana 8).

Stladte prepina¢ sméru otaceni, zazni kratky piskavy tén.

V chodu vlevo blikaji oba ukazatele LED
(éervené&/zelenég).

Zvoleny smér otaceni z(stava zachovan aZ do nového
stladeni prepinade sméru otaceni.

Vyména akumulatoru nema za disledek Zadnou zménu
sméru oticeni.

Vyznam ukazatele LED a signalnich ténii na
elektronaradi (viz strana 3).

Sviti zeleny ukazatel LED.

Provedli jste Fadné zaSroubovani. Byl dosazen
prednastaveny kroutici moment.

Sviti ¢erveny ukazatel LED a ozve se kratky piskavy ton.
Neprovedli jste Fadné zaSroubovani. Nebyl dosazen
pozadovany kroutici moment. ZaSroubovani se musf
provést jesté jednou.

Sviti cerveny ukazatel LED a neozve se Zadny piskavy tén.

Pri nasouvani akumulatoru jste podrzeli stlaceny prepinac
sméru oticeni nebo spinac. Prepinac &i spinac zase
uvolnéte. Zhasne-li ¢erveny ukazetel LED, je
elektronaradi opét pFipravené k provozu.

Nezhasne-li ¢erveny ukazetel LED, jednd se o chybu
paméti nebo je vadny spinac. Elektronika je vadna a musi
se v zdkaznickém servisu vyménit.

CGerveny ukazatel LED blika (1 krét za sekundu).
Akumulétor je vybity (prazdny) a musi se vyménit.
Elektronaradi je zablokované a teprve po ca. 10 sek.
stavu bez napéti je opét pripravené k provozu.

CGerveny ukazatel LED blika (2 krét za sekundu).
Elektronaradi je prehaté, zaplsobila ochrana proti
vysoké teploté. Po vychladnuti je elektronaradi opét
pripravené k provozu. Pokud by ochrana proti vysoké
teploté zapusobila nékolikrat kratce za sebou, nechte
elektronaradi zkontrolovat v zékaznickém servisu.
Kratké rozsviceni obou LED.

Akusroubovik se prepind do reZimu Setfeni energie.

ﬁ%
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Udrzba a servis.
PFi extrémnich podminkach nasazeni se maze

pfi opracovani kovii usazovat uvnitf
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitFni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

Prevodovku je tieba po 500 000 zasroubovénich

pfimazat na pastorku motoru a na loZiskové ose

planetovych kol (tuk 3 21 60 014 23 0).

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, akumulator

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zikonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muze byt
obsaZen i jen jeden dil pfisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohla$uje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronafadi a pfisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulator( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouZitie pre akumulatorovy skrutkovaé.

Pouzivané symhboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

0
©e

Vysvetlenie
DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ruc¢ného elektrického naradia.

Bezpodmienedne si preditajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
VSeobecné bezpecnostné predpisy.

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulétor. Inak
hrozi nasledkom netiimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Uchopovacia ¢ast naradia

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré si poskodené.

Nevystavujte akumulator ohfiu. Chraite akumulitor pred horuéavou, napr. aj pred
trvalym slneCnym Ziarenim.

spolodenstva.

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického néradia so smernicami Eurépskeho

Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.

Recyklovacia zna¢ka: oznaduje opdtovne pouZitelné materialy

prostredia.

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného

Typ akumuldtora

e

Zmensit kratiaci moment

fhin

Zvadit kratiaci moment

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetienie

U V== V= Jednosmerné elektrické napitie

ng /min min™! Pocet volnobeznych obritok

M... Nm Nm Kritiaci moment

%] mm mm Priemer okruhlej stciastky

i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

LwA dB dB Hladina akustického tlaku

LpCpeak dB dB Spi¢kova hodnota hladiny akustického tlaku

K... Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibrécii podla normy EN 60745

(su&et vektorov troch smerov)

a, m/s? m/s2 Hodnota emisie vibricii (skrutkovanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Pre Vasu bezpecnost.
AAVAROVANIE Pretitajte si vSetky Uystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zésah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické niradie
predtym, ako si d6kladne precitate tento Navod na
pouZivanie ako aj priloZzené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Uplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri préci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény elektricky skrutkova¢, uréeny na zaskrutkovavanie
a vyskrutkovavanie skrutiek a matic pomocou
pracovnych néstrojov a prisludenstva schvalenych firmou
FEIN, bez privodu vody a v priestoroch chranenych pred
vplyvmi vonkajSieho prostredia a pocasia.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontake s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napitim, méZe dostat
pod napitie aj kovové suciastky naradia a spdsobit zasah
elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred za¢iatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpeénejsi ako ten, ktory
pridrziavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje azbest.
Azbest sa povazuje za rakovinotvorny.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na rucné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodeni izolacia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace 3titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo
$pecialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe&na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa ur<ité prisluSenstvo na Vase ru¢né
elektrické naradie hodi.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do o¢i inych osdh, ktoré sa
nachadzaji v blizkosti Vasho pracoviska. Ziarenie, ktoré
vydava lampa, je Skodlivé pre zrak.
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Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi

Aby ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujiice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu $kodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajtca kvapalina z akumulatora méze mat za nasledok
podréazdenie pokozky alebo spdsobit popaleniny.

Rk kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.

Nevystavujte akumulator horic¢ave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iba
vtedy, ked je naradie vypnute.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrZiavajte v ¢istote a uschovavaijte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znegistené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia

vydistite suchou a ¢istou handri¢kou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulatorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpedenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouZivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzajomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
néradia. AvSak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli§nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Gdrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
€asového Useku prace s niradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo

ﬁ
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doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto¢nosti
nepracuje. Tato okolnost moéZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred téinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tdkonov.

Navod na pouzivanie.

Toto rucné elektrické naradie je vybavené zariadenim na
dosiahnutie pozvolného rozbehu.

Ked'sa po predpisovom uskutoéneni skrutkového spoja
motor naradia vypne, opitovné zapnutie je mozné az po
uplynuti 0,8 sekundy. Tym sa zabrani pripadnému
netmyselnému doskrutkovaniu uz napevno utiahnutych
skrutiek.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulator pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumuldtora
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Na za&iatku nabijania musi
byt teplota akumulatora v ramci rozsahu prevadzkovych
tepl6t akumulatora.

&ervené svetlo

takmer prazdny

Indikacia LED | Vyznam Akcia

1-4Zelené | percentuélny PouZivanie

diédy LED stav nabitia (prevadzka)

Trvalé Akumulator je | Akumuldtor nabijajte

Cervené Akumulator nie | Zabezpeclte teplotu

blikajice je pripraveny na | akumulatora v ramci

svetlo pouZivanie teplotach v ramci
rozsahu
prevadzkovych

teplét akumulatora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumuldtora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
néaradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovand elektronika motor automaticky zastavi.

Volba smeru otacania (pozri strana 8).

Ked prepnete prepina¢ smeru oticania, ozve sa zvukovy
signél vo forme kratkeho zapiskania.

Pri lavobeZnom chode blikaju obe indikacie LED
(&ervend/zelend).

Zvoleny smer otadania zostava zachovany az po
nasledujicu manipulaciu s prepinaCom smeru oticania.
Vymena akumulatora nema za nasledok zmenu smeru
otacania naradia.

Vlyznam indikacie LED a zvukovych signalov
ruéného elektrického naradia (pozri strana 3).
Zelena indikacia LED svieti.

Skrutkovy spoj ste vykonali podla predpisov . Predvoleny
krutiaci (utahovaci) moment bol dosiahnuty.
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Cervena indikécia svieti a zaznie zvukovy signal vo forme
kratkeho zapisknutia.

Skrutkovy spoj ste nevykonali spravne (podla predpisov).
PoZadovany krutiaci (utahovaci) moment nebol
dosiahnuty. Skrutkovy spoj treba urobit este raz.
Gervena indikacia svieti a neozjva sa ziaden zvukovy
signal (kratke zapisknutie).

Pri nastvani akumuldtora ste drzali v stlatenej polohe
prepinaC smeru oticania alebo vypinac. Vypinace opit
uvolnite. Cervend indikicia LED zhasne a ru¢né
elektrické naradie je opdt pripravené na pouzivanie.

Ak €ervena indikicia LED nezhasne, ide o chybu pamiite,
alebo je pokazeny vypinac naradia. Elektronika je
poskodena a treba ju dat v autorizovanej servisnej
opravovni vymenit.

CGervena indikacia LED blika (1-krat za sekundu).
Akumulétor je vybity (prézdny) a treba ho vymenit.
Ruéné elektrické naradie je zablokované a az po cca

10 sekundéch bez napitia bude znova pripravené na
prevadzku.

CGervena indikacia LED blika (2-krat za sekundu).

Ruéné elektrické naradie je prehriate, aktivovala sa
tepelnd ochrana. Po vychladnuti je ruéné elektrické
naradie opit pripravené na pouZivanie. Ak by sa tepelna
ochrana aktivovala niekolkokrat kratko za sebou, dajte
ruéné elektrické naradie skontrolovat v autorizovanej
servisnej opravovni.

Kratke rozsvietenie oboch diod LED.

Akumulatorovy skrutkovac sa prepina do tsporného
rezimu.

Udrzha a autorizovane servisné stredisko.
Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach
sa moze pri obrabani kovov vo vnitri ruéného
elektrického néradia usadzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného elektrického
naradia Casto pravidelne prefikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Po cca 500 000 uskutocnenych skrutkovacich tkonoch
treba prevody na pastorku motora a lozisko osky
planétovych kolies premastit tukom (tuk
32160014230).
V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
pracovné nastroje, akumulatory

Zakonna zaruka a zaruka vyrobecu.
Zakonna zaruka na produkt plati podfa zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje ziruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zdkladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moze nachddzat len Cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

\yhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaju na adrese:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

ﬁ
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Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosldZili, a prisluSenstvo dajte na
recykléciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory dévajte na predpisanu likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie s akumulatory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolacnej pasky.

- 4~ ~5
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Instrukcja oryginalna eksploataciji wkretarek akumulatorowych.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak

0
(i1 )

Objasnienie
Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogéine wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytaé.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczefistwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony oczu.

Zakres chwytania

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty Zycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwdrstwa

Li-lon

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

Zmniejszanie momentu obrotowego

e
fhia

Zwiekszanie momentu obrotowego

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
U V= V= Elektryczne napiecie state
ng /min /min. Predkoéé obrotowa bez obciazenia
M... Nm Nm Moment obrotowy
%) mm mm Srednica okragtego elementu
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (=z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikagji
Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
LwA dB dB Poziom mocy akustycznej
LpCpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K... Niepewnos¢
a m/s2 m/s2 Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745
a, m/s2 m/s2 Wartoéci faczne drgan (wkrecanie)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |Miedzynarodowego Ukfadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

%
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Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

A OSTRZEZENIE| Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukgji eksploatacji, jak réwniez zalaczonych
,»OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer
341 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona wkretarka, przeznaczona do
wkrecania i wykrecania $rub, wkretéw i nakretek bez
uzycia wody, w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy uzyciu zatwierdzonych przez
firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych Sruba mogtaby
natrafié¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wytacznie za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac¢ przekazanie napigcia na
czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby spowodowa¢
porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywac urzadzein mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrahia¢ materialu zawierajacego azhest.
Azbest jest rakotwoércezy.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakoéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczeristwa pracy.

Nie wolno patrzeé z bliska w Swiatlto lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku Swiecié
lampa w oczy oséh, ktore znajduja sie w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrédto $wiatfa jest
szkodliwe dla wzroku.

ﬁ%
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Zastosowanie i obstuga akumulatora (akumulatora
blokowego)

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skéry lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
sig z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiadaé, otwiera¢ lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chronié¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymieni¢.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywac w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolno wylacznie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronié go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewtasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich tadowania moze doj$¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowaé si¢ do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatoréw.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

ﬁ
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Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczefistwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie wyposazone zostato w system
tagodnego rozruchu silnika.

Jezeli silnik wytacza sie po prawidlowym wkreceniu
$ruby lub wkretu, ponowne wiaczenie mozliwe jest
dopiero po uptywie 0,8 sek. W ten sposéb mozna
unikna¢ niezamierzonego dociagniecia mocno
dokreconych juz $rub.

Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32 °F - 113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac¢ sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4 zielone |Procentualny | Eksploatacja
diody LED stan stopnia
natadowania
akumulatora
Czerwone Akumulator | Nafadowa¢
$wiatto ciagte | jest prawie akumulator
catkowicie
roztadowany
Czerwone Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miesci¢ sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wylacza silnik.

Wyhaér kierunku obrotéw (zob. str. 8).
Uruchomieniu przefacznika kierunku obrotéw
towarzyszy krotki $wiszczacy sygnat dzwiekowy.

Przy lewym kierunku obrotéw $wieca sie oba wskazniki
LED (czerwony/zielony).

Woybrany kierunek obrotéw jest zapamietywany az do
nastepnego uruchomienia przetacznika kierunku
obrotow.

Wymiana akumulatora nie powoduje zmiany kierunku
obrotow.

ﬁ%

%

Znaczenie wskaznika LED i sygnalow dzwigkowych
przy elektronarzedziu (zob. str. 3).

Zapala sie zielony wskaznik LED.

Whkrecanie odbyto sie w sposéb prawidtowy. Uprzednio
wybrany moment obrotowy zostat osiagniety.
Czerwony wskaznik LED zapala sig, rownoczesnie
slyszalny jest krotki Swiszczacy sygnat dzwigkowy.
Whkrecanie nie odbyto si¢ w sposéb prawidiowy.
Uprzednio wybrany moment obrotowy nie zostat
osiagniety. Proces wkrecania musi zosta¢ powtérzony.
Czerwony wskaznik LED zapala sig, nie rozlega sig zaden
sygnal dzwigkowy.

Podczas nasuwania akumulatora, naci$niety zostat
omytkowo przefacznik kierunku obrotéw lub
wiacznik/wylacznik. Zwolni¢ przycisk. Po wygasnieciu
czerwonego wskaznika LED elektronarzedzie jest
gotowe do eksploatacji.

Jezeli czerwony wskaznik LED nie wygasa, wystapit bfad
pamieci lub wtacznik/wytacznik jest uszkodzony. Uktad
elektroniczny jest uszkodzony i musi zosta¢ wymieniony
w punkcie serwisowym.

Czerwony wskaznik LED miga (1 raz na sekunde).
Oznacza to, ze akumulator jest roztadowany (pusty) i
musi zosta¢ wymieniony. Elektronarzedzie jest
zablokowane i bedzie gotowe do eksploatacji dopiero po
ok. 10 sek. przebywania bez doptywu pradu.

Czerwony wskaznik LED miga (2 razy na sekunde).
Elektronarzedzie jest przegrzane, zadziatato
zabezpieczenie termiczne. Po ochtodzeniu
elektronarzedzie jest gotowe do eksploatacji. Jezeli
zabezpieczenie termiczne reaguje kilkakrotnie w
krétkich odstepach czasu, elektronarzedzie nalezy odda¢
do przegladu w punkcie serwisowym.

Krétkie zaswiecenie sie obu diod LED.

Whkretarka akumulatorowa przetacza sig na tryb
oszczedzania energii.

Konserwacja i serwisowanie.

& Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzic prad. Nalezy czesto przedmuchiwac

wnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomocg suchego i bezolejowego powietrza

sprezonego.

Przektadnie nalezy smarowa¢ po 500 000 procesach

wkrecania. Smarowa¢ nalezy watek zebaty silnika i 0§ kot

planetarnych (smar 3 21 60 014 23 0).

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:
narzedzia robocze, akumulator

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

ﬁ
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Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
srodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.

- 4~ ~5
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Instructiuni de utilizare originale pentru surubelnita cu acumulator.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

©e

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

®

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe magina electrici. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

C®0

Suprafata de prindere

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunittii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

e

Reduceti momentul de torsiune

i

Mariti momentul de torsiune

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

U V= V= Curent electric continuu

ng /min rot/min Turatie de mers in gol

M... Nm Nm Moment de torsiune

%) mm mm Diametrul unei piese rotunde

i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB Nivel presiune sonori

LwA dB dB Nivel putere sonora

LpCpeak dB dB Nivel maxim putere sonora

K... Incertitudine

a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriali a trei directjii)

a, m/s? m/s? Valoarea vibratjilor emise (insurubare)

m, s, kg, A, mm, V,

W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unitdti de masura de baza sau derivate din
Sistemul International SI.
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Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatjile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) alturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
instraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
surubelnitd manuald pentru Tnsurubarea si desurubarea
de suruburi si piulite cu scule si accesorii admise de FEIN,
fard alimentare cu ap3, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.
Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.
Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice i provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur dect atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul se
considerad a fi cancerigen.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie impotriva electrocutirii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranti nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastrd electrica.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane aflate in preajma. Radiatia
generatd de sursa de lumind este daundtoare ochiului.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori)

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

Inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, exista pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-l de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscatd, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si de
fabricatie strdina, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost mésurat conform unei proceduri de mésurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folosita pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
fntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp in care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratji calculatid cumulativ pe intregul
interval de lucru.
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Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice §i a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Scula electrica este echipati cu dispozitiv de pornire
lentd.

Tn cazul in care motorul se opreste dupi o ingurubare
executatd corect, repornirea este posibild numai dupa
0,8 sec. Astfel este evitata stringerea in continuare, din
greseald, a suruburilor deja bine stranse.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incdrcati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32°F- 113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie sa fie iTn domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 incircare in

procente

lumini rosie | Acumulatorul | Incircati acumulatorul
continui este aproape

descircat

lumind rosie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul
intermitentd | nu este pregatit | in domeniul
de functionare | temperaturilor de

lucru, apoi incdrcatji-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului este
afisat numai atunci cind motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Selectarea directiei de rotatie (vezi pagina 8).
Actionati comutatorul de schimbare a directiei de rotatie,
se aude un suierat scurt.

Tn modul de functionare spre stinga palpaie ambele LED-
uri indicatoare (rosu/verde).

Se péstreazi directia de rotatie selectati pani la o noui
actionare a comutatorului de schimbare a directiei de
rotatie.

Schimbarea acumulatorului nu provoaci schimbarea
directiei de rotatie.

Semnificatia LED-urilor indicatoare si a semnalelor
sonore la scula electrica (vezi pagina 3).

LED-ul indicator verde este aprins.

Ati executat in mod corect ingurubarea. A fost atins
momentul de torsiune preselectat.

LED-ul indicator rosu este aprins si se aude un suierat
scurt

Nu ati executatin mod corect ingurubarea. Nu a fost atins
momentul de torsiune necesar. Insurubarea trebuie
efectuata incd o data.

LED-ul indicator rosu este aprins si nu se aude niciun
suierat.

In momentul introducerii acumulatorului in scula
electricd ati inut apasat comutatorul de schimbare a
directiei de rotatie sau intrerupdtorul pornit/oprit.
Eliberati comutatorul respectiv intrerupdtorul.

Daca LED-ul indicator rosu nu se stinge, este vorba
despre o defectiune a memoriei sau intrerupatorul
pornit/oprit este defect. Partea electronicd este defecta si
trebuie Tnlocuiti la centrul de asistenta tehnica si service
post-vanzare.

LED-ul indicator rosu palpaie (1 data pe secunda).
Acumulatorul este descircat (gol) si trebuie nlocuit.
Scula electrici este blocata si va fi din nou gata de
functionare numai dupi aproximativ 10 sec. de la
deconectare.

LED-ul indicator rosu palpaie (de 2 ori pe secunda).
Scula electricd s-a incilzit excesiv , s-a activat protectia la
supraincilzire. Dupi ricire, scula electricd este din nou
gata de functionare. In cazul in care protectia la
supraincilzire se activeaza scurt de mai multe ori
consecutiv, trimiteti scula electrica pentru verificare la
centrul de asistenta tehnici post-vanzare.

Aprindere scurta a celor doua LED-uri.

Surubelnita cu acumulator trece in modul de functionare
cu economie de energie.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat

si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei
electrice.

Angrenajul trebuie lubrifiat la pinionul motor si

axul planetar dupa 500 000 ingurubiri (unsoare

32160014230).

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

scule, acumulator

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantja legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordd o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagini a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind




OBJ_BUCH-0000000059-001.book Page 70 Monday, January 16,2012 3:14 PM

2l o |

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descircat, directionati acumulatorii
citre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsuri preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje akumulatorskega vijaénika.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

0

®
(i1 )
®
C®0

Razlaga
Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zascito za odi.

Podrogje drzala

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrogino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklaZo: oznaduje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Zmanjsanje vrtilnega momenta

Povecdanje vrtilnega momenta

Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
U V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
ng /min /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
M... Nm Nm Vrtilni moment
%] mm mm Premer okroglega dela
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo hrupa
Lwa dB dB Mo¢ hrupa
Locpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K... Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745
(vektorska vsota treh smeri)
a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (vijaZenje)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Za vasSo varnost.
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden vijacnik za privijanje in odvijanje vijakov in
matic z vstavnimi orodiji, ki so odobreni s strani FEIN in
priborom brez dovoda vode v vremensko za3¢itenem
okolju.

Posebna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem ro¢aju, ce
delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod napetostjo
povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo
in to posledi¢no povzrodi elektri¢ni udar.

Pazite na skrite elektriéne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest je
kancerogen.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektri¢éno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektriénemu
orodju.

Nikoli ne glejte od blizu v lué svetilke elektricnega orodja.
Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v oéi drugih oseb, ki se
nahajajo v blizini. Zarcenje svetilnega sredstva je za oci
skodljivo.

Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo

Da bi prepreéili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
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tekocine. Te pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih
poti. Izstopajoda tekocina akumulatorske baterije lahko
povzroci draZenje koZe ali opekline.

\ primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih oéistiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalazZe, ko jo Zelite uporabhiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za ¢istoc¢o akumulatorske bhaterije in jo
zas¢itite pred vlago in vodo. O¢istite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
cisto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektri¢no orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektriénih orodij med seboj. Primeren je tudi za zagasno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolo¢enim obdobjem uporabe obéutno povedéa.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer te€e, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabo.

Elektri¢no orodje je opremljeno z lahnim zagonom.

Ce se bo pravilnem vija¢enju odklopi motor, je ponovni
vklop mozen Sele po 0,8 sek. S tem se prepre¢i, da bi se
pomotoma privili Ze fiksirani vijaki.

ﬁ
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Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izklju¢no
v obmogju delovne temperature 0°C-45 °C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zacetku polnilnega postopka nahajati v obmodju delovne
temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti
v odstotkih
Rdecatrajna | Akumulatorsk | Napolnite
lu¢ a baterija je akumulatorsko baterijo
skoraj prazna
Rdeéa Akumulatorsk | Akumulatorska baterija
utripajoda | a baterija ni se mora nahajati v
lu¢ pripravlieno | obmogju delovne
za uporabo temperature, nato jo
napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni deleZ napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliZa globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Izbira smeri vrtenja (glejte stran 8).

Ce aktivirate stikalo za preklop smeri vrtanja, zasliSite
kratek pisk.

Pri vrtenju v levo utripata oba prikaza LED
(rdeé&e/zeleno).

Izbrana smer vrtenja se ohrani do ponovnega aktiviranja
stikala za spremembo smeri vrtanja.

Z menjavo akumulatorske baterije ne se ne menja tudi
smer vrtenja.

Pomen prikaza LED in zvoénih signalov na
elektricnem orodju (glejte stran 3).

Zelen prikaz LED sveti.

Izvedba vijacne zveze je bila pravilna. Dosegli ste
prednastavljen vrtilni moment.

Rde¢ prikaz LED sveti in zaslisite kratek piskajo¢ zvok.
Izvedba vijagne zveze je bila nepravilna. Niste dosegli
prednastavljenega vrtilnega momenta. Vija¢no zvezo
morate ponovno zategniti.

Rde¢ prikaz LED sveti in pri tem ne zaslisite kratkega
piskajocega zvoka.

Pri namescanju akumulatorske baterije ste drzali
pritisnjeno stikalo za spremembo smeri vrtenja ali stikalo
za vklop/izklop. Ponovno spustite stikalo. Ce rde¢ prikaz
LED ugasne, je elektri¢no orodje ponovno pripravljeno
za obratovanje.

Ce rdeg LED prikaz ne ugasne, gre za napako pri
shranjevanju ali stikalo za vklop/izklop je okvarjeno.
Elektronika je okvarjena, zato jo mora zamenjati servis.
Rde¢ prikaz LED utripa (1-krat na sekundo).
Akumulatorska baterija je izpraznjena in se mora
zamenjati. Elektri¢no orodje je blokirano in je Sele po ca.
10 sek. v breznapetostnem stanju ponovno pripravljeno
za obratovanje.
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Rde¢ prikaz LED utripa (2-krat na sekundo).

Elektri¢no orodije je pregreto, zas¢ita proti pregrevanju se
je sproZila. Po ohladitvi je elektri¢no orodje ponovno
pripravljeno za obratovanje. Ce zaiita proti pregrevanju
sproZi veckrat v kratkem zaporedju, morate elektricno
orodje preveriti na servisu.

Oba prikaza LED za kratek ¢as zasvetita.

Akumulatorski vija¢nik preklopi v nacin varéevanja z
energijo.

Vzdrzevanije in servis.
& Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte
prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Gonilo morate po 500 000 vija¢nih zvezah namastiti
na pastorku in na leZajni osi planetnega zobnika (Mast
32160014230).
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
vstavna orodja, akumulatorska baterija

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.
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Originalno uputstvo za rad Akku-uvrtaca.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

0 Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

@ Rotirajuce delove elektricnog alata ne dodirivati.

@ Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

@ Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inafe postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zastitu za odi.

Podruéje zahvata

Ne punite oStecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na. primer i od trajnog
sunlevog zracenja.

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Tip akumulatora

Smanjivanje obrtnog momenta

Povecavanje obrtnog momenta

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna
U V= V= Elektri¢ni jednosmerni napon
ng /min /min Broj obrtaja na prazno
M... Nm Nm Obrtni momenat
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
i kg kg Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
LwA dB dB Brzi nivo snage
LpCpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska
K... Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)
a, m/s? m/s? Emisiona vredost vibracija (zavrtniji)
m, s, kg, A, mm, V, | m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C,dB, [W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Za Vasu sigurnost.
Citajte sva sigurnosna upozorenja i

GOROMENR uputstva. Progpusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego §to

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni uvrta¢ za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja i
navrtki sa umetnutim alatima i priborom koji su odobreni
od FEIN-a a bez dovodjenja vode u okolini zasti¢enoj od
vremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite radove,
pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene vodove struje.
Kontakt sa vodom koji moZze provoditi struju moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na
elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Dobro i Evrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azhest. Azbest
vaZi kao izazivaé raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektriénog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki pribor odgovara
Vasem elektriénom alatu.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektricnog alata. Nikada ne usmeravajte svetlo lampe u
o¢i drugih osoba koje se nalaze u blizini. Zra¢enje koje
proizvodi lampa je Stetno za oko.

Upotreba i rad sa akumulatorom (akumulatorski
blok)

Da hi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeca uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlaZite akumulatore mehanickim udarima.
Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i teCnosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Te¢nost akumulatora koja
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izlazi moZe uticati na nadrazaje koZe ili opekotine na
kozi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ogistitre ih ili ih u datom sluc¢aju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne cuvajte
akumulator na sunéevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektriénom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slugajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektriénom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Driite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, &istom krpom.

Upotrebljavajte samo neoStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Elektri¢ni alat je opremljen sa lakim kretanjem.

Ako posle normalnog zavrtanja motor iskljucuje, moguce
je ponovno ukljuéivanje tek posle 0,8 sek. Na ovaj nacin
se izbegava dotezanje ve¢ Cvrsto stegnutih zavrtanja.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32 °F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

ﬁ
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LED-pokazivaé | Znacenje Akcija
1-4 zeleni procentualno | Rad
LED stanje

punjenja
cveno trajno | Akumulator | Napuniti akumulator
svetlo je skoro

prazan
crveno Akumulator | Dovesti akumulator u
trepéuce nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrugje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog
alata.

Kod predstojec¢eg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Biranje smera okretanja (pogledajte stranu 8).
Aktivirajte preklopnik za smer okretanja, ¢uje se kratak
zvizduk.

U levom smeru trepere oba LED-pokazivaca
(crveno/zeleno).

Izabrani smer okretanja ostaje sauvan do novog
aktiviranja preklopnika za smer okretanja.

Promena akumulatora nema za posledicu promenu
smera okretanja.

Znacenje LED-pokazivaca i signalni tonovi na
elektricnom alatu (pogledajte stranu 3).

Svetli zeleni LED-pokazivac.

Vi ste spoj navojem propisno izveli. Prethodno podeseni
obrtni momenta je postignut.

Crveni LED-pokazivac svetli i ¢uje se kratak zvizduk.

Vi ste spoj navojem propisno izveli. Potrebni obrtni
momenat nije postignut. Spoj navojem mora da se izvede
jos jednom.

Crveni LED-pokaziva¢ svetli ali se zvizduk ne ¢uje.

Vi ste kod navlacenja akumulatora drzali pritisnut
preklopnik smera okretanja ili prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Pustite ponovo prekidac. Ako se ugasi
crveni LED-pokazivac znadi da je elektri¢ni alat ponovo
spreman za rad.

Ako se crveni LED-pokaziva¢ ne ugasi, radi se o nekoj
greski u memoriji ili je prekida¢ za ukljuéivanje/
iskljucivanje u kvaru. Elektronika je u kvaru i mora se
promeniti u servisu.

Crveni LED pokazivac treperi (1 put u sekundi).
Akumulator je ispraznjen (prazan) i mora se zameniti.
Elektri¢ni alat je blokiran i tek je posle ca. 10 sek. stanja
bez napona ponovo spreman za rad.

Crveni LED-pokazivaé treperi (2 puta u sekundi).
Elektri¢ni alat je pregrejan, zastita od prevelike
temperature je reagovala. Posle hladjenja elektri¢ni alat je
ponovo spreman za rad. Ako bi zastita od pregrevanja
viSe puta jedno za drugim reagovala, neka Vam elektri¢ni
alat preispita servis.

Kratko svetljenje oba LED-a.

Akumulatorski uvrta¢ prebacuje u modus za Stednju
energije.
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Odrzavanije i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moZze se pri
obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutra$njost elektrinog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Prenosnik se posle 500 000 spojeva sa navojem mora

podmazati na malom zupcaniku i na osnovnom lezaju

planetnih zupéanika. (Mast 3 21 60 014 23 0).

Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:
alati za umetanje, akumulator

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje
FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.
U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za uporabu aku-odvija¢a.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

0

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

®

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

©e

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

®

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inale postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

C®0

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Povrsina zahvata

Ne punite oStecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog sluéaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Smanjenje okretnog momenta

Povecanje okretnog momenta

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje

U V= V= Elektricni istosmjerni napon

ng /min /min Broj okretaja pri praznom hodu

M... Nm Nm Okretni moment

%] mm mm Promjer okruglog dijela

i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01/2003

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Lwa dB dB Razina ucinka buke

Locpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K... Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s2 m/s? Vrijednost emisija vibracija (uvijanje vijaka)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

%

ﬁ
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Za vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

ruéno vodeni odvija¢ za uvijanje i odvijanje vijaka i matica
s radnim alatima i priborom bez dovoda vode odobrenim
od tvrtke FEIN, u okolini zasticenoj od vremenskih
prilika.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektriéne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrzi azhest. Azbest se
smatra kancerogenim.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektriénom alatu.

Nikada ne gledajte iz malih udaljenosti u svjetlost
svjetiljke elektricnog alata. Svjetlost svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u oéi drugih ljudi koji se nalaze u blizini.
Zracenje koje stvara svjetiljka Stetno je za odi.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-hlokova)

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa

aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlaZzite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izaci Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti diSne
putove. Istekla tekuéina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koze ili opeklina.

ﬁ%

%

Ako bi tekucina istekla iz oStecene aku-baterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Rku-hateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektriénog
alata.

Aku bateriju drzite dalje od dosega djece.

Aku-hateriju odrzavajte u cistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas elektri¢ni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaéa aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nac¢in moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljuéen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.

Elektri¢ni alat je opremljen mekim pokretanjem.

Ako se nakon ispravnog uvijanja motor iskljuci, moZete
ga ponovno ukljuditi tek nakon 0,8 sekundi. Time se
izbjegava nehoti¢no pritezanje ve¢ stegnutih vijaka.
Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrudju radnih
temperatura aku-baterije od 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F).
Temperatura aku-baterije na pocetku procesa punjenja
mora biti u podrudju radnih temperatura aku-baterije.

ﬁ
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LED-pokazivaé | Znacenje Aktivnost
1-4zelena | postotak Rad
LED napunjenosti

crveno stalno
svjetlo

Aku-baterija je
gotovo prazna

Punjenje baterije

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti
treperavo nije spremna | u podrugje radnih
svjetlo za rad temperatura aku-

baterije i nakon toga
je napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Biranje smjera okretanja (vidjeti stranicu 8).
Pritisnite preklopku smjera okretanja. Oglasit ¢e se kratki
pisak.

Kod rada ulijevo trepere oba LED pokazivaca
(crveni/zeleni).

Odabrani smjer okretanja ostaje zadrzan dok ponovno
ne pritisnete preklopku smjera okretanja.

Zamjena aku-baterije ne utjece na promjenu smjera
okretanja.

Objasnjenje LED pokazivaéa i zvuénih signala na
elektriénom alatu (vidjeti stranicu 3).

Svijetli zeleni LED pokazivac.

Uvijanje ste ispravno obavili. Postignut je podeseni
okretni moment.

Svijetli crveni LED pokazivac i oglasava se kratki pisak.
Uvijanje niste ispravno obavili. Nije postignut podeseni
okretni moment. Uvijanje vijka treba se provesti jo$
jednom.

Svijetli crveni LED pokazivaé i ne oglasava se pisak.
Kod stavljanja aku-baterije drzali ste pritisnutu preklopku
smjera okretanja ili prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje.
Ponovno otpustite prekidac. Ako se crveni LED
pokaziva¢ ugasi, elektri¢ni alat ponovno je spreman za
rad.

Ako se crveni LED pokaziva¢ ne ugasi, nastala je
memorijska pogreska ili je prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje neispravan. Elektronika nije
ispravna i servisna je sluzba mora zamijeniti.

Crveni LED pokazivac treperi (jedanput u sekundi).
Aku-baterija je prazna i mora se zamijeniti. Elektri¢ni alat
je blokiran i spreman je za rad tek nakon 10 sekunde u
beznaponskom stanju.

Crveni LED pokazivac treperi (dvaput u sekundi).
Elektri¢ni alat je pregrijan, aktivirala se zastita od
prekomjerne temperature. Elektri¢ni je alat ponovno
spreman za rad nakon hladenja. Ako se zaitita od
prekomjerne temperature uzastopce aktivira, elektri¢ni
alat mora pregledati servisna sluzba.

Oba LED pokazivaca kratko svijetle.

Aku-odvijag se prebacuje u nacin Stednje energije.

ﬁ%
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Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutra$njosti elektri¢nog alata moze
se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja ¢esto

ispuhujte unutra$njost elektricnog alata kroz otvore za
hladenje.

Pogon treba dodatno podmazati nakon 500 000 uvijanja

na prijenosu motora i na nosivoj osovini planetnih

zupdanika (mast 3 21 60 014 23 0).

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
radni alati, aku-baterija

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za sludaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.
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OpHrHHan HHCTPYKLHH N0 IKCNNYaTaUHH aKKYMYNIATOPHOTO WYpynoBepTa.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyeckoe MoscHenue

n3obpamenne,

YCNOBHbIH 3HAK

0 CobniioaanTe yKasaHusl, COAEpaLLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psiaoM!

@ He NpUKacamMTech K BPaLAIOLLMMCS YacTAM.

@ O6s3aTenbHO NPoYTUTE NpUnaraemble AOKyMeHTbI, TaKUe KaK PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaummn u obLime MHCTPYKLMM No 6e30nacHoCTU.
Mepea BbiNONHEHMEM 3TOI OMepaLMm BbIHbTE aKKYMYNSTOP U3 311EKTPOUHCTPYMeHTa. B
I'IPOTMBHOM cnyqae BO3MOXXHO nonyqume TPaBM I'IPM Hel'lpeAHaMepeHHOM BKNO4YEHUU
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

@ @ lMpu paboTe Mcnonb3oBaTh CPEACTBA 3aLUMTLI MMas.

30Ha yAepiKaHus

He 3apskaiiTe noBpexAeHHbIe aKKyMynsTOpHble 6aTapen.

He noagepraiiTe akkymynsaTopHyto 6aTapelo BO3AEMCTBMIO OTHS. 3alumiLaiiTe
aKKYMynsTOpHYIO 6aTapeto OT BbICOKMX TeMMepaTyp, Harp., OT AfIMTENbHOrO
HarpeBaHus Ha COorHLe.

MoATBepXAAET COOTBETCTBME 3MIEKTPOUHCTPYMEHTa AnpeKkTMBaM EBponerickoro
Coobuwecrsa.

TO yKasaHMWe MpeAyrnpeXAIeT O BO3MOXKHOM OMacHOM CUTYaLMU, KOTOpasi MOXKeT
MPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM MIU CMEPTH.

3HaK BTOpUYHOIA NepepaboTku: 06o3HauaeT NPUroAHbIE AMNsi MOBTOPHOTO
MCMOMb30BaHUs MaTepuansbl

OTPEGOTQBLIJME cBOWM pPecypc 3neKTpu4ecKue U3saenua cneasyet COGMPaTb U CAaBaTb
OTAE/bHO Ha 3KOJTOrNM4Y€CKU YUCTYIO nepepa60TKy.

Tun akkymynsaTopa

yMeHbU.IeHIAe BEJTUYUHbBI KPYTALLLErO MOMEHTa

yBeaneHme BEMMUYUHDbI KPYTALLLErO MOMEHTa

YcnoBHbli 3HaK Eanxnua EanHuua Moncxenne
H3MepeHHs, H3MepeHHs,
MemAayHapoaHoe pyccroe
o603HaueHue 0603HaueHue
% V= B—= DneKTpUYECcKoe HanpsKeHUe NOCTOSAHHOMO ToKa
ng /min /MUH Yucno obopoTor xonoctoro xoaa
M... Nm Hm KpyTsawmit momeHT
%) mm MM AvameTp Kpyrnon Yactu
i kg KK Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTo AaBneHus
LwA dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTU
LpCpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOIO AaBneHus
K... MorpewHocTb
a m/s2 m/c2 Bu6pauus B cootsetctaumn c EN 60745
(BeKTOpHasi cyMma Tpex HanpasrneHuit)
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YcnoBHbIA 3HaK Eaunnua Eannnua MoAcHenue
H3MepeHHs, H3MepeHHs,
MemAayHapoaHoe pyccroe
o603HayeHHe 0603Ha4eHHe
a, m/s? m/c? Bu6paums (3asuH4MBaHWE/OTBUHYMBAHME)
m, s, kg, A, mm, V, |m,c, kr, A, mm, B, | OcHoBHble 1 MPOU3BOAHBIE EAMHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, |Br, Iy, Hi"C, AB, | usmepeHns MexAyHapoAHOM cuCTeMbl €AMHULL
min, m/s MWH., M/c CH.

AAna Bawen 6eaonacHocTH.
AOCTOPOYKHO| MpouTHTE BCE YHA3aHHA H
HHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLuieHuUs, AOMyLLEHHblE NpY
cobnIoAEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MO>Kapa U TAXKESbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHuA ana Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumensitTe HacToswWwMi

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3yUMB

OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTbIO HE YCBOMB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCrITyaTaLlMu, a TaKXKe NpUNOXKeHHbIE
«O6Lwume yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTU» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AMSi AArbHeMLLIEero
MCMOMNb30BaHMSA U MPUNOXKKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepesaye Apyromy nuLly
UNK NPU ero NPoAAXe.
YuunTbIBaliiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALLMOHAmbHbIE
rpasura rno oxpaHe TpyAa.

HasHaueHue 3NeKTPOHHCTPYMEHTa:

PY4HOI LIypyMnOBEpT ANA 3aKPy4MBaHUA U
BbIKPY4MBaHWUA BUHTOB/WIYPYMOB U raek Ans paboTol B
3aKPbITbIX MOMeLlUeHUAX 6e3 NoAauM BOALI C
AonyuieHHbiMu dpupmoit FEIN pabounmu
MHCTPYMEHTaMu U NPUHAATIEHOCTAMM.

CneunanbHbie YKa3aHHA NO TEXHHKE
(Ge3onacHOCTH.

Mpx BLINONHEHHH PaldoT, NPH KOTOPBIX WYPYN MOMET
3a1eTb CHPbITYIO 3NEKTPONPOBOAKY, AEPHIHTE
3NEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE PYYHH. KoHTakT
C HaXOAALLLENCA NOA Hanpsa>keHnem I'IpOBOAKOlZ MOXKeT
anBeCTM K nopa»(eHmo 3]'IeKTpl4"IeCKMM TOKOM.

Cneaute 3a CHKPbLITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAKOH,
ra3onposoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Hayana paboTel
npoBepuTb pabounin y4acTok, Hanpumep,
MeTannoucKaTenem.

Jaxpennsaite o6pabaTbiBaemylo AeTasNb. 3aKkperseHHas
B 3a>KUMHOM )’CTpOl;iCTBe A€Tanb yAep>XuBaeTca
HaAeXHee, YeMm B Baweit pyke.

Kpenko AepmuTe aNEKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKIMKO4Y€HO BO3HUKHOBEHUE OTAAYU.

He o6pa6atbiBaiite maTepHanbl ¢ coaepHanuem acbecra.
AcbecT sBnseTcs Bo3byAuTenem paka.

3anpewaerca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
Ta0NHYKH W 0003HAYEHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aHNeNOoK. nOBPe)KAeHHaﬂ unsonauua He 3almiliaeT oT
Nopa*keHUA 3NeKTpU4HeCKMM TOKOM. nPMMeHﬂTb
I'IpMKJ'IeMBaeMbIe TaGJ’IM‘-{KM.

He npumeHAHTE NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
CreuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3JIEKTPOHHCTPYMEHTA HAH HA NPHMEHEHHE KOTOPbIX HeT
pa3peLlieHHa H3roTOBHTENA. BesonacHaa 3KcnnyaTauua
He obecreunBaeTca TOMbKO TeM, 4TO I'IpMHaAl'IE)KHOCTM
NOAXOAAT K Ballemy 3neKTpOMHCTpyMeHTY.

Huxoraa He cmoTpHTe ¢ HEGONbILKMX PACCTOAHHA Ha CBET
namnbl anexTpouHcTpymenta. Hukoraa ne nanpasnaiite
CBET Nlamnbl B 171232 APYTHX NOAEH, KOTOpPbIEe HAXOAATCA
B6NM3HK Bac. Vcxoasiuee oT namnbi U3nyyeHue BpeAHO
ANA rnas.

Hcnonb3oBanne H o6pawienne ¢ aKKyMyNATOpaMH
(aHKyMynATOPHBLIMH GNOKaMK)

B uenax MCKNOYEHHA npH o6paLLeHny ¢
AKHYMYNATOPaAMH TaKHX ONACHOCTEH, KaK nony4YeHue
OHOroB, BO3rOPaHKe, B3pbiB, NOBPEHACHHE HOMH H
nony4YeHHe ApPyrux Tpasm, cobnopaiTe cneayroLixe
YHa3aHHA:

AKHYMYNATOPbI HENb3A Pa3dUpaTh, OTHPLIBATh HIH
packanbiBath. He noaBepradTe aKKYMynATOPbI
MeXaHHYecKHM yaapam. Mpu nospesxkAeHUM
aAKKyMynAaTopa U HEHaANe>KallleM ero ncnonb3oBaHUn
BO3MO>XHO BblA€neHne napos U KUAKOCTEN. BAbIXaHMe
napos MOXeT I'IPMBeCTM K pa3Apa)KeHmo AbIXaTeNnbHbIX
nyTei. BbinmBluascs akkyMynsTopHasi XKMAKOCTb
CI'IOCO6H3. Bbl3BaTb KOXXHble paBApa)KeHMﬂ N OXKOru.

Ecnu BbUIMBLUAACA U3 NOBPEHAECHHOI0 aHKYMyNATOpa
HMHAKOCTb MONAAET HAa OHPYHAOLWHE NPeaAMEeTbI H
AETasH, NPoBEepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEo6X0AHUMOCTH
NOMEHSAIHTE.

He noasepraite akkymynaTopHyto 6aTapero
BO3/EHCTBHIO TENNa H oruA. He xpanuTe aHKymynaTopsl
noA NPAMbIMH CONTHEYHbIMH NlyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANbLHOH YNAHOBHH
TONbKO NHLWb HENOCPeACTBEHHO Nepen ux
HCNOJIb30BaHHEM.

Mepen BbinoOnHeHHeM NHOGbLIX MAHHNYNALHKHA C
3MEHTPOHHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynaTopuyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BKIIIOYEHME 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa HPEBaTO OMACHOCTLIO
TpaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

He ponychakTe nonagaHuA aKKYMYNATOPOB B PYKH
Aetei.

Copepniute aHHYMYNATOPbI B YACTOTE, 3ALUULLANATE HX OT
BO3ZIGHCTBHA BNArd H NONaAaHKA Ha HHX BOAbI.
OumianTe 3arps3HeHHble KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3M1IEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOWM, YNCTOMN TPAMKOMN.
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Wcnonb3yiTe TONbKO HENpPaBHbIE OPHIHHANBHbIE
aknymynaTopbl hupmbl FEIN, npeanasnauenHble ana
AaHHOTO NEKTPOHHCTPYMEHTA. [pu paboTe ¢
HEeMNnoAXoAALWUMU, NOBPEIKAEHHbIMU,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM unum BOCCTaHOBNEHHbIMU
aAKKYMYnAaTOpaMu, MNOAAENKAMN UNKU aKKYyMynAaTOpamMn
APYr1X NpPOU3BOAUTENEN, 2 TaKXKe MPU UX 3apaAKe
CyLLeCTByeT ONacHOCTb BO3ropaHusa u/vnu B3pbiBa.

Co6niopanTe yHa3aHuA N0 TeXHHKe 6e30NacHOCTH,
coAepHalm1eca B PYKOBOACTBE NO 3HCNJYaTaUHH
3apAZHOIo YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

Bupauun, NeHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKa3aHHbIi B 3TUX UHCTPYKLLMSIX YPOBEHb BUGpaLMM
onpeAerneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUI,
npeanucaHHon EN 60745, u moxeT ucnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NeKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroaeH
TaKXKe ANsl MPEeABapPUTENbHOM OLLEHKM BUOPALIUOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKaszaH ANl OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHeHUs 3neKTpouHcTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYaTLCA NPU UCTIONb3OBAHUM SNIEKTPOUHCTPYMEHTa
AN APYFrUMX NPUMEHEHUM, UCMONb30BaHUM MHbIX
paboumnx MHCTPYMEHTOB MK HEAOCTaTOHHOM
TexobcnyxusaHun. CreACTBMEM MOXET SBUTbCS
3HauUTenbHOe yBenmyeHe BUOPALLMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCel MPOAOIKUTENBHOCTU paboTbl.

Ans To4HOWM OLLEHKM BUOPALLMOHHOM Harpysku Hy>HO
YUMTBIBaTb TaKXKe M Bpemsl, KOrAa MHCTPYMeHT
BbIK/IIOYEH UIU, XOTb U BKITIOYEH, HO HE HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO BUBPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHWe BCel MPOAOIIKUTENbHOCTU
paborTbl.

MpeaycMoTpUTE AOMONHUTENbHBIE MepbI
NPeAOCTOPOXXHOCTU ANSA 3aLLUMUThI NOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUSA BUOpPaLIMM, KaK Hanp.: TexobcrnykusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUHAANENHOCTEN, Tenble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.

YKa3aHHA No NonNb30BaHUID.

ONeKTPOUHCTPYMEHT OCHalLleH CUCTEMOM MMaBHOro
mycKa.

Ecnun nocne Haanexalelt onepauum
3aKpY4MBaHUA/OTKPYHMBAHUS ABUraTeNb OTKMIOUMNCA,
MOBTOPHOE BKIIIOYEHME BO3MOXXHO TOMbKO Yepes

0,8 cekyHA. DTUM npeAoTBpaLLaeTCa CryyYaitHoe
MOATArMBaHUE Y>Ke 3aTAHYThIX LYpPynoB.

O6paLueHne ¢ aKKYMYNATOPOM.

Monb3yiTech akKyMynsSTOPOM U 3apsi>KaiiTe ero TONbKO
B AManasoHe pabouyei TemnepaTypbl akKyMynsTopa
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). B Hauane npouecca 3apsiaku
TeMmrepaTypa akKKyMynsaTopa AOMKHa HaXOAUTbLCA B
pabouem AmanasoHe.

CeeToAHOAHbIH | 3HauYeHHe IleAcTeHe

HHAMKaTOp

KpacHbIM AkkymynaTop | 3apsauTe

Hemuralowmn [ no4TH aKKymynaTop

CBETOBOM paspsikeH

CUrHan

KpacHbIM Axkymynatop | MoaoxauTe, noka

MIAI'aIOLIJMﬁ He roToB K aKKyMynaTop He

CBETOBOM paboTte AOCTUTHET

CUrHan AVana3soHa pa6oqe|71
Temreparypbl, U
3aTeM 3apaamnTe

CBeToAHOAHbIA | 3HaueHHe HleiicTBHE
HHAHKaTOp
1 - 4 3€erneHbIX cTeneHb 3KCI‘IJ‘I)’aTaLIMﬂ
CBETOAUOAQ 3apsAKK B

npou,eHTax

AeﬁCTBMTeﬂbHaﬂ CTeneHb 3apAaAKHU aKKyMynAaTopa B
npoueHTax OTO6P3)KaeTCﬂ TOJNbKO Npn OCTaHOBJTIEHHOM
ABUraTene 3NeKTpoUHCTpyMeHTa.

I'Ipe)KAe YeM aKKYMynAaTOp CMOXKeT AOCTUYb COCTOAHUA
I'J1)’6OKOﬁ pa3pAAKHK, 3NEKTPOHUKA aBTOMATUHECKU
BbIK/TIOYaeT ABUraTenb.

Bbi6op HanpaBneHusa spauleHus (cm. crp. 8).

lMpu HaxkaTUM NepekioYaTens HanpasneHKUs BpaLLeH1s
pa3AaeTcs KOPOTKUM 3BYKOBOM CUrHan.

lMpu BpaweHmnmn Bneso muraioT oba ceeToaMOA
(KpacHbIi/3eneHbiit).

BribpaHHOe HanpaBneHWe BpalLeHWs COXPaHAeTCs AO
MOBTOPHOTO HaXKaTsA NepeKmnioyaTens HanpasneHus
BpaLLeHus.

[Mpu 3ameHe akKyMynsTopHoi GaTapeu HarpasneHue
BpaLLeHMs He MeHseTCs.

3HayeHHe CBeTOAHOAHDIX HHAHKATOPOB H
3BYHOBbIX CHTHAJIOB 3JIEKTPOHHCTPYMEHTA

(em. erp. 3).

CBETHTCA 3eNeHbli CBETOAHOA.

Bbl BEIMONHMAYM onepauuio 3aKpy4nBaHus/
OTKpy4MBaHUs npasunbHo. MNpeaBapuTensHo
HaCTpOeHHOe 3HaueHUe KpyTALLLEero MoMeHTa 6bino
AOCTUTHYTO.

CBETHTCA KPaCcHbIH CBETOAHOA, H Pa3AAeTCA KOPOTHHH
3BYHOBO#H CHIHan.

Bbl BBIMOMHMAYM OMepauuio 3aKpy4nsaHus/
OTKpy4MBaHUs HenpasunbHo. HeobxoAMMOe 3HaveHMe
KPYTALLEro MOMEHTaA He 6bin0 AOCTUTHYTO.
Heobxoaumo eliie pas BbINONHUTL Onepaumio
3aKpY4MBaHUA/OTKPy MBaHUA.

CBeTuTcA KpacHbli CBETOAHOA, H 3BYHOBOH CHIHan He
paspaercs.

IMpu ycTaHoBKe akKymynsaTopHou 6aTapen Bbl aeprkanu
HaXaTbIM NepekrntoYaTenb HanpaeneHUa BpalleHna nnu
BbIKnioyaTenb. OTnycTuTe BhikMtoYaTens. Ecnm KpacHbii
CBETOAMOA MOrac, 3MeKTPOUHCTPYMEHT CHOBA FOTOB K
pabore.

Ecnu KpacHbIl CBETOAMOA, He racHeT, 3To
cBuaeTenbcTByeT 06 owmbke Npu coxpaHeHUM
MH$OPMALIUM UMM O MOBPEXAEHUU BbIKIIOYaTENs.
DNeKTPOHMKa NOBPEXAEH, ee HEO6XOAUMO 3aMEHUTD
B CEPBMUCHOMN MaCTEpPCKOM.
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Muraer kpacHbii cBeToa1oa (1 pa3 B cexyHAy).
AkKyMynaTopHas 6aTtapes paspsaunach, ee
HeO6XOAMMO 3aMEHUTb. 3n6KTp0MHCTp)’MeHT
336J'IOKMPOBaH, €ro MO>XHO BKJTIOYUTb TOJNIbKO qepea
npu6n. 10 cekyHA npebLiBaHNA B 06eCTOHEHHOM
COCTOAHUU.

Muraer KpacHbli CBETOAHOA (2 pa3a B CeKyHAy).
DneKTPOUHCTPYMEHT neperpercs, cpaboTana sawuTta ot
neperpesa. [ocne oxnaxxAeHUs SNEKTPOUHCTPYMEHT
CHOBa roToOB K pa60Te. Ecnu 3allmMTa OT neperpesa
cpa6aTb|Bar|a HECKONbKO pa3 4epe3 KOpoTKue
NPOMEXYTKU BPEMeHU, OTAaNTe 3NIeKTPOUHCTPYMEHT
Ha MPOBEPKY B CEPBUCHYIO MaCTEPCKYIO.

Hoporxoe 3aropaHne 060MX CBETOAHOAOB.
AKKYMYNATOPHbIN LYpyroBepT NepekriovaeTcs B
PE>XMM 3KOHOMUU 3NEKTPO3HEPTUN.

Texo6cnymuBaHue H cepBUCHaR cnymoba.
’ B sKkcTpemanbHbIX ycroBusix paboTsl npu
ob6paboTKe MeTanmnos BHyTpU
3MeKTPOUHCTPYMEHTa MOXeT cobupaTbcs
ToKomMpoBoAsALLas Neinb. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa Hepes
BEHTUMALLMOHHBIE LLLEMN CYXMM U HE COAEPIKALLUM
Macna CaTbiM BO3AYXOM.
Mocne 500 000 onepavmit 3akpy4MBaHUA/OTKpY MBaHUs
KOpo6Ky Nnepeaay Ha LeCTepHe Bara ABUraTens v Ha
OCM MOALIMMHMKA NAHETaPHOM LeCTepPHM
HeobxoaMMoO cMazaTb (cmaska 3 21 60 014 23 0).
Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MOMETEe camocToATENbHO
3aMeHHTb CNEAYIOLHE YaCTH:
pabouue MHCTPYMeHTHI, aKKyMynATOpHYlo 6aTapeto

O6n3arenbHan rapaHTHa H
AONOJNHHTENbHAA FAPaHTHA
H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUA Ha U3AeNMe NpeAOCTaBnseTcs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOMOMOXEHUSMU B CTPaHe
nonbsosatens. Csepx atoro, FEIN npeaoctasnser
AOTOMNHUTENbHYIO rapaHTMIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obs3aTenbcTeom usrotosutens FEIN.
KomnnekT noctasku Balero anekTpomHcTpymeHTa
MOJXXET He BKIIIOYaTh BECb HAGOP OMMCaHHBIX UMK
M306paXKeHHBIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCM/TyaTaLmu
NPUHAATIEXHOCTE.

Jlexnapauus cooTBeTCTBHA.

C ucknioumnTenbHol oTBeTCTBEHHOCTbIO dpupma FEIN
3a9BMSET, YTO HacCTOALLee U3ALTME COOTBETCTBYeT
HOPMATUBHLIM AOKYMEHTaM, NMpUBEAEHHBIM Ha
nocneAHei CTpaHuLe HaCTOALLLErO PYKOBOACTBa Mo
3KCMyaTauum.

TexHuueckas aAokymeHTaums: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OHpYHaloLleH cpeabl,
YTHIIH3aLlUA.

YnakoBky, npulleAlLne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTHI U NMPUHAANIEXHOCTU CneayeT
cobupaTb ANsi 3KOMOMMYECKU YUCTON YTUNU3ALIUM.
CaaBaiiTe aKKyMynaTOpbl Ha YTMNU3aLMIO TOMBKO B
pa3spsiXKeHHOM COCTOSHUU.

Ans npeaoTBpallleHUs KOPOTKUX 3aMblKaHUiA B
HEMONHOCTbIO Pa3psXeHHbIX aKKyMynsaTopax
M30NUPYNTE LUTEKEPHble COEAUHEHUA KNENKOMN NeHTOMN.
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OpurinanbHa IHCTPYKUIA 3 eKcnnyaTauii akyMyNATOPHOIO WYpPynoBepTa.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa

NoAcHeHHA

0

AoTpumyiTecs iHCTPYKLM, SKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopyu!

®

He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo 06epTaloThes.

e

O608B’s3k0BO MPOUNTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, HaMp., IHCTPYKLLilO 3 eKcrinyaTaLii Ta
3arasnbHi BKa3iBKM 3 TeXHIKK Ge3nexu.

®

Mepea BUKOHAHHAM Lii€l poboyoT onepaLii BUTArHITL aKyMynsiTOpHy 6atapelo i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. [HaKle BUHUKHE Hebe3neKa NopaHeHHs BHACiAOK HEHaBMUCHOTO
3aMycKy eneKTpOiHCTPYMeHTY.

IMia 4ac po6oTu oasraiTe 3aXUCHI OKYNspu.

30Ha TpUMaHHs

He 3apsiarkaiiTe NOLIKOAXKEHI aKyMynsaTopHi 6aTapel.

3axuLLaiiTe akyMynsITOpHy 6aTapelo Bia BOTHIO. 3aXuLLaiTe akyMynsaTopHy 6aTtapeto Bia
Tenna, Hanp., BiA TPUBANOro HarpiBaHHA Ha COHL.

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AUPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucrea.

LLs BKasiBka NOBIAOMNSAE NPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHS HebeaneuHol cuTyalli, ska MoXe

Np1BECTU AO CEPAO3HMX TpaBM abo cmepTi.

BMKOPUCTAaHHA

3HaK BTOPUHHOT NepepobKu: No3Ha4ae MaTepiany, WO NPUAATHI ANsi MOBTOPHOroO

BiAnpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLUI eNeKTPOTeXHIUHI | eneKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA €KOMOTYHO YUCTUM CMOCO6OM.

Tun akymynaTopHoi 6aTapel

e

3MeHLUEeHHSs oGepTaanoro MOMeHTY

e

36inbLieHHs 06epTarbHOrO MOMEHTY

Mo3nauka MimnapoaHa HauionanbHa MosAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
U V== B—= EnekTpuyHa Hanpyra nocTiitHoro ctpymy
ng /min /xBun. KinbkicTb 0b6epTiB Xonoctoro xoAy
M... Nm Hm O6epTanbHuit MOMEHT
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4acTuHu
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy
LwA dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
LpCpeak dB Ab [ikoBuI piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY
K... Moxunbka
a m/s2 m/c2 Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745
(cyma BEKTOpIB TPbOX HanpsAMKiB)
a, m/s? m/c? Bi6pauis (3akpy4yBaHHs/BIAKpYYyBaHHS)
m, s, kg, A, mm, V, |[wm,c,kr, A, mm, B, OcHoBHi Ta NoxiAHi o AnHULI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |BT,Ilu,H,°C, AB, |cucremn oamHmub SI.
min, m/s xBun., m/c
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Ana Bawoi 6e3nexn.
AI‘IOHEPELI,)KEHHH npul!uraﬁre BCi n_panun.a 3
TEXHIKH 6e3nexH i BKa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHikM 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTH AO YAAPY €NeKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiiTe Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBKH Ha
MaiibyTHe.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBAXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
HCTPYKLLlO 3 eKcrinyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6eanekn» (Homep AOKyMeHTa
34130054 06 1). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANs
NOAANbLLOIO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBaiTe iX AO
€MNeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOpMUCTyBaHHs abo npu NpoAaxy.
3BaXKaMTe TaKOXK Ha YMHHI HaLioHanbHi npunueu 3
OXOPOHM npaui.

MpH3HAYEHHA ENEHTPOIHCTPYMEHTY:

Py4Huit WwypynosepT Ans 3akpyuyBaHHA Ta
BIAKPY'YyBaHHs rBUHTIB/WYpYniB Ta raitok Ans poboTu B
3aKpUTUX NpUMiLLLeHHsX 6es noAadi BoaM 3
aonyueHummn dipmoto FEIN pobounmm iHcTpymeHTamu
Ta NpUNaAAAM.

CneuudiuHi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6E3NEKH.

Mpu po6otax, KONH IBHHT MOKE 3aYENHTH 3aX0BaHy
€JIEKTPONPOBOAKY, TPHMAHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PYHOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaXOAMTbLCA MiA HaMpPYrolo, MOXe 3apAAXKYBaTU TaKOX
i MeTanesi 4YaCTUHM ENEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
NPU3BOAMTU AO YpPaXKeHHA eNeKTPUHHUM CTPYMOM.

3BepraiiTe yBary Ha NPUX0BaHy ENIEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea novaTkom
po6oTu nepeeipTe 30Hy po60TH, Harp., 32 AOMOMOrolo
MeTanomyKawa.

ikcyiite 06po6nioBaHy Aetanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI A€Tanb yTPUMYETbCA HaAilHilwe,
HixX y Bawin pyui.

HoG6pe TpumaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT. MoXKnnBi KOPOTKI,
ane CUnbHi peakuinHi MOMeHTH.

He o6po6nsiite marepianu, wo mictaTb asbéecr. Azbect
BBaXKa€TbCA KaHLLEpPOreHHUM.

Ja6opoHAETbCA 3aKPINNOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NMYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOHO FBUHTIB a6o
3aKNenoK. NMowkKoAKeHa i30nAuia He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
anKHeIOBaTM.

He BHHOpHCTOBYliTE NpUNaaAn, Axe He 6yno
CHOHCTpYHOBaHe BUPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOT0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3acToCyBaHHA
AKOT0 Hemae fA03Bony BHPo6HUKA. Cama nuwe
MO>XXMNMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTicio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

Hixonwu He AuBITLCA Ha CBITNO Namnu
eNeRTPOIHCTPYMEHTY 3 HEBENHHHX BiacTaHel. Hikonu He
HanpasnAWTe CBiTNO NaMNK B 0Yi iHWKX OCi6, WO
3HaxoAATbCA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs, sike
CTBOPIOETLCA NaMMOL0, WKIANMBE ANA oyen.

BHHOpPHCTAHHA Ta NOBOAMEHHSA 3 aKYMYNATOPHHMH
6aTtapesMH (aKyMyNATOPHUMH GnoHamMH)

IInA yHHHHEHHA He6e3neK, TaKuX, Hanp., AK oniKis,
nomen, BuOyXis, NOWKOAHEHD WKIPAHOrO NOKPHBY Ta
iHLWIKX TPaBM, L0 MOMYTh BHHHKHYTH NPH BHHOPHCTAHHI
ARYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNMHHX
BHa3iBOK:

He po3t6upaiite, He BiAKpHBaiiTe i HE Po3HONIOIHTE
akymynaTtophi 6arapei. He ninnaBaiTe akymynATopHi
Garapei BNNHBY MeXaHiYHHX YAAPIB. Mpu NoLKOAXKEHHI
260 HenpaBUbHIA eKcnnyaTaLlii akyMynaTOpHUX
6aTapeit MOXe BUXOAMTU LIKiANMBMIA Nap abo pianHa.
lMap MoXe NoApasHioBaTM AMXanbHi Wwnsxu. Butekna
PiAMHa 3 aKyMynATOPHOI 6aTapei MoXe BUKIUKaTK
NMOAPa3sHeHHS LLIKipK abo XiMi4Hi oniKu.

flKwio pianHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAHEHOI
AHYMYNATOPHOI 6aTapei, NoTpankna Ha oTouyHoui
npeaMEeTH, OINAHBLTE Ui NpeAMEeTH, 3a Heo6XiaAHICTHO
OYHCTITb IX a60 3amiHiTb.

He ninpaBaiite akymynaTopHy 6aTapero BNJIHBY BHCOKHX
Temneparyp a6o Bornto. He 36epiraiite akymynaropny
6arapero nia BNNUBOM NPAMHUX COHAYHHUX NPOMEHIB.

BuimaWTe aKymynATopHy 6aTapero i3 opHriHanbHoi
ynaHoBKH NUWe nepea ii 6eanocepeaHim
BHHOPHCTAHHAM.

Nepen 6yAb-AKHMH MaHinynALUiAMH 3
€/1eHTPOIHCTPYMEHTOM BHIMaHTE aHyMYNATOPHY
6atapeto 3 eneKTpoiHcTpymeHTy. Mpu camosinbHOMy
YBIMKHEHHi €NeKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
NOpaHeHHs.

BuiimaiTe akymynaTopHy 6aTtapero nuwe To4i, KON
€JIeHKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

36epiraTe arymynaTopHi 6atapei B HeAOCAMHOMY ANA
AiTed micui.

TpumaiiTe akyMmynATopHy 6aTapero B YACTOTI i 3axHLLaiiTe
ii Bia Bonorx Ta Boau. OuniaiTe 3a6pyAHEHI KOHTaKTH
aKyMynsTopHol 6aTapei Ta eNeKTPOiHCTPYMEHTY CyXoio,
YUCTOoLo FaH‘-IipKOIO.

BHHOpHCTOBYHTE NIHILE CNPaBHi OPHriHaNbHI
akymynatopHi 6arapei cdipmu FEIN, axi nepeaéaveni ana
Baworo enexkTpoiHcTpymMenTy. [pu BUKopucTaHHi Ta
3apAAXKAHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLWKOAXEHMUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 260 BIAHOBMEHWUX aKyMYNATOPHUX
6aTapeit, NiAPOBOK Ta aKyMynsaTOpPHUX 6aTapeit iHLWMX
BMPOGHMUKIB icHye Hebe3neKa noxexi Ta/abo Bubyxy
aKyMynsTopHoi 6aTapel.

JloTpHMy#HTeCA BHA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nexH, AKi onHcani
B iHCTPYKUIi 3 excnnyatauii 3apAAHOI0 NPUCTPOKD
aRyMynATopHoi 6arapei.

Bi6pauin pyxku

3a3HaueHMIM B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLil
BMMIpIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOPUCTYBaTUCS ANSi MOPIBHAHHS
npunaaie. Llieto undpoio MorkHa KOpUCTyBaTUCA TaKOX
i ANsi nonepeAHbOI OLLiHKM BibpaLLiiHoro
HaBaHTaXKeHHS.

3asHayeHUI piBeHb BiGpaLLii cTOCY€TbCS FONOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3paxoBaHWI1 €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Mpu 3acTOCyBaHHi €EKTPOIHCTPYMEHTY ANs
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iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK poboumnmm
iHCTpyMeHTaMu abo Npu HeAOCTaTHbOMY TeXHIHHOMY
ob6crnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHwmM. Lie
MO>Ke 3Ha4YHO 36iNblUMTH BiOpaLLifiHe HaBaHTaXKeHHS
NpOTAroM BCbOTO Yacy po6oTu.

Ans To4HOT OLiHKM BiGpaLLiMHOro HaBaHTaXKeHHs Tpeba
YPaxoByBaTW TaKOX i iHTepBanu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI 260 KONMM BiH XOM i YBIMKHYTUM, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLWNTH
BiGpaLLiliHe HaBAHTAXKEHHS MPOTATOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3ax0AM BE3MEKU ANS 3aXUCTY BiA
Bi6paLLii NpaLliooYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Hanp.:
TexHi4He 0bCnyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHSA PyK y Tenni,
opraHisaujis pobounx npotiecis.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.
EneKTpoiHCTPYyMeHT 06naaHaHMiA CUCTEMOIO NITaBHOTO
nycKy.

Akwo nicns HanexHol onepauii 3akpyyysaHHs/
BIAKPYYYBaHHSA ABUIYH BUMKHYBCSl, MOBTOPHE BMMKaHHS
eneKTPOIHCTPYMeHTY Moxnuse nuwe yepes 0,8 c. Lium
3an06iraeTbca HeHaBMUCHE AO3aTArYBaHHS BXKe
3aKpy4eHUX rBUHTIB/WypyniB.

MoBoameHHn i3 akymynaTopHoto GaTapecto.
Kopucryittecs akymynaTopHolo 6aTapeeio i
3apsAXKainTe Ti nuLLe B AianasoHi poboyoi Temnepatypu
akyMmynsTopHoi 6atapei 0°C -45°C (32°F-113°F). Ha
MoYaTKy NPoLIeCy 3apsAXKaHHA TemnepaTypa
aKyMynsaTopHOI 6aTapei NoBMHHA 3HAXOAUTUCS B
pobouoMy AianasoHi.

CeitnopiogHnA | 3HaueHHA Rin
inauKaTop
1-4 3eneHi CTyniHb ExcnnyaTauis
cBiTNoAioau 3apsaAXKeHoCTiy
BiACOTKax
CBITiHHS AkymynsaTopHa | 3apsaiTb
4epBOHOro 6aTapes MaiKe | aKyMynsiTOpHy
CBIT/IOAIOAR pospsiamnacs 6aTapeio
MUraHHA AxymynsaTopHa | 3auekaiiTe, Noku
4YepBOHOro 6aTapes He aKymMynaTopHa
cBiTNoAiIOA2 roToBa A0 6aTapea He
poboTu AOCArHe AianasoHy
pobouoi
Temnepartypm, i

noTiM 3apsAAiTh il

A.iicHunin cTyniHb 3apsAYXKeHOCTi aKyMynsTOpHOT 6aTapel
Y BIACOTKax BiAOOpaXKaeTbcs NULLIE MPU 3yMUHEHOMY
ABUIYHOBI €/1eKTPOIHCTPYMEHTY.

Ao akyMynsTopHa 6aTapes No4MHac ciaaTy,
eneKTPOHiKa eneKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMAaTUYHO
3YMUHSE ABUTYH.

Bu6ip HanpaAMKy o6epTanna (aus. crop. 8).

Mpu HaTMCcKyBaHHI NepeMmKaYa HanpsMKy obepTaHHs
NYHa€ KOPOTKUI 3BYKOBUI CUTHar.

Mpu 06epTaHHi niBopy4 MUraloTb 061ABa CBITNOAIOAHI
iHAMKaTOpU (YepBOHUIt/3eneHNit).

Br6panuit HanpsiMok obepTaHHs 36epiraeTbes AO
MOBTOPHOIO HATUCKYBaHHS MEPEMMKaYa HarpsiIMKy
obepTaHHs.

3amiHa akymynaTopHoi 6aTapei He NPU3BOAUTDL AO 3MiHM
HanpsiMKy o6epTaHHs.

3HaueHHA CBiTNOAIOAHKX iHAUKATOPIB Ta 3BYKOBHX
CHrHaniB eneKTPoiHCTPYMEHTY (AMB. cTop. 3).
CeiTHTbCA 3€neHui ceitnoaion.

Bu BMKOHanNM onepauito 3aKpy4yBaHHs/BiAKpPYYyBaHHS
HaneXHUM YnHoM. MonepeAHbO HanawToBaHe
3HaueHHs 06epTaNbHOro MOMeHTY 6yno AocsrHyTe.
CBIiTHTBCA YEPBOHHH CBITNOAIOA, | NyHAE KOPOTHHH
3BYKOBHH CHTHAN.

By BMKOHaNK onepauito 3aKpy4yBaHHA/BI AKPYYyBaHHS
HenpasunbHo. HeobxiaHe 3HaveHHs obepTanbHoro
MOMeHTY He 6yno aocsrHyTe. Onepattito 3aKpyyyBaHHs/
BIAKpYYyBaHHs Tpeba nosTOpUTH.

CBiTHTbCA YEpBOHHI CBiTNOAIOA, 3BYHOBHHA CHIHan He
nyHae.

IMpu BCTpoMnsiHHI akyMynsaTopHoi 6aTapei Bu
YTPUMYBanu HaTUCHYTUM MePeMUKay HarpaMKyY
obepTaHHs abo BUMMKaY. BianycTiTb nepemmkay/
BUMMKaY. AKLLO YepBOHUIA CBITNIOAIOA norac,
€reKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY rOTOBUIM AO poboTH.

SIKLLLO YepBOHMIA CBITNIOAIOA He racHe, Lie CBIAYUTDL NpO
NoMurKy npu 36epiranHi iHpopmaii abo npo
MOLWUKOAXEHHA BUMUKaYa. EﬂeKTPOHiKa MOLUKOAXEHa,
1l NOTPIGHO 3aMiHUTK B CEpBICHI MalCTepHi.

Murae yepsonuii csitnogioa (1 pas B cexynay).
AxyMynsaTopHa 6aTapes pospsiaunacs, i noTpibHo
3aMiHUTU. EneKkTpoiHCTpyMeHT 3a6nokoBaHuit, oro
MO>XXHa YBIMKHYTU nuLue Yepes npubn. 10 cekyHa,
nepebyBaHHA y 3HECTPYMIIEHOMY CTaHi.

Murae uepBOHHH CBiTIOAIOA (2 pa3u B ceryHAy).
EneKTpoiHCTPYMeHT neperpiscs, CnpaLiioBas 3aXUCT BiA,
neperpiBaHHs. [licns oxonoaxeHHs
€MIeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY rOTOBUI AO poboTu. AKLo
3aXMCT BiA MeperpiBaHHA CripalboByBaB AeKinbKa pasis
yepes KOpOTKi iHTepBanu yacy, BiaAanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha NepeBipKy B CEpBiCHY
MaMcTepHIo.

Hoporxe 3aropaHna o6ox ceitnoaiopis.
AKyMYnNATOPHMUIA LYPYNOBEPT NEPEMUKAETLCS B PEXKUM
€KOHOMIT eneKTpoeHeprii.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

& B ekcTpemanbHMX yMOBax 3aCTOCyBaHHSA ANsi

& 06pobKM MeTanie ycepeAmHi
€NeKTPOIHCTPYMEeHTY MOXe ociaaTu

€erleKTponpoBiAHMIA Nun. YacTo npoAysaiiTe BHYTpiLUHI

YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepes BEHTUNALLINHI WinuHK

CYXMM Ta HeXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.

MMicna 500 000 onepauiiit 3aKkpy4yBaHHs/BiAKPYYyBaHHS

KOpOOKy nepeAay Ha LeCTEpHi Ha Banly ABUTyHa Ta Ha

oci NiALMMHWKA NNaHeTapHOI WecTepHi NoTpibHo

amacTuTh (Mactuno 3 21 60 014 23 0).

3a HeobxiaHicTio BH MoneTe caMoCTiHHO 3aMiHHTH

HacTynHi paerani:

poboui iHCTpyMeHTH, akyMynaTopHy 6aTapeto
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lapanrin.

[apaHTis Ha BMPI6 HaAaETbCS BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lboro, dipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BIiANOBIAHO AO
rapaHTilHOro TanoHa BUpOBHMKa.

Moxknueo, wo B ob6car nocraeku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHii IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTauji
npunaaAas.

JanBa npo BiANoBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asense nia csolo ocobucTy
BiAMOBIAANbHICTD, L0 Liei BUPIO BiAMOBIAJE YAHHUM
npunNucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLLI L€l
IHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTawji.

TexHiyHa pAokymenTauis: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHCT HaBHOJMLIHLOIO CepeloBMILA,
yTHunisauis.

YnakoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
npunaaaa nOTpi6Ho YTURi3yBaTK €KOMOri4YHO YNCTUM
crnocobom.

3AaBaiiTe aKyMynsaTOpHi 6aTapel Ha BiANOBIAHY
yTunizauito nuiie B po3psaAXKeHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHS! KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMynaTOpHUX 6aTapesx isonionTe
LUTEKePHi po3’eMu KeiKoto CTpidKoto.
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OpHrHHanHo PbKOBOACTBO 32 EKCNNOATAUHA HA aKYMYNaTOPeH BHHTOBEPT.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

MonAcHenne
CreaBaiTe yKa3aHMsATa Ha TEKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

CumBon, 03HaueHHe

0
o0

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTANNM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HenpemeHHo nNpoueTeTe BCUYKM BKIIOYEHM B OKOMMIIEKTOBKATA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKCroaTaums v obuim
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

Mpeawn Tasu cTbnKa U3BaAeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eneKTPOMHCTpyMeHTa. B
MPOTUBEH CIyyaii CbLULECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsBaHe BCTIEACTBME HAa HEBOMTHO
BKIIOYBaHE HA eNEKTPOMHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu oymna.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

He 3apexxaaiiTe noBpeAeHU akyMynaTopHu 6aTepuu.

He ocTassiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus B 6nM3ocT A0 oTKpUT OrbH. [peanassaiite s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLL,O U OT MPOABIHKUTENHO Bb3AEHCTBME HA MPEKU CITBHYEBM NbUM.

YAocToBepsBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBM Ha
EBponeiickus cblos.

Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMacHa CUTYaLlusa, KOATO MOXKe Aa NPeAU3BUKA TEXKKU
TPaBMU UNKU CMBPT.

3HaK 3a peuMKnMpaHe: 0603HauaBa PeLMKIIMPYeMM MaTepUuanu

Li-lon

)4

&
I

fuin

AMOpPTU3MPaHM €NEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU EMEKTPOHHU U ENEKTPUYECKU MPOAYKTH
TpsibBa A2 6bAAT CbOMpPaHM OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABLIM U A2 ObAAT NpeAaBaHM 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

Tun Ha akyMynaTopHata 6atepus

HamanssaHe Ha BbpTALLUA MOMEHT

yBeanaBaHe Ha BbPTALLMA MOMEHT

Cumson MeniayHapoaHo HauunonanHo MosacHeHue
03Ha4YeHHe 03Ha4YeHHe

% V== V= EnekTpunyecko HanpexeHue

ng /min /min CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA,

M... Nm Nm BbpTau, momeHT

%) mm mm AmamMeTbp Ha Kpbrbn AeTaitn

i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003

Loa dB dB PaBHuLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

LwaA dB dB PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa

Locpeak dB dB [M1KoBO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe

K... Heonpeaenexoct

a m/s2 m/s? l'eHepupaHu Bubpaumnm cernacHo EN 60745

(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasreHws)

a, m/s2 m/s? l'eHepupaHu BubpaLmm (3aBuBaHe/passuBaHe)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAMHULM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULIM
min, m/s min, m/s




OBJ_BUCH-0000000059-001.book Page 89 Monday, January 16,2012 3:14 PM

m -

Ja Bawara cHrypHocr.
Mpouerere BCHYHH YRa3aHHA 3a

A BHUMAHUE 6esonacHa pa6orta 4 3a pa6ora c
€JIeKTPOMHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTPOMHCTPyMeHTa Morat Aa I'IpeAM3BMKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKU TPaBMU.
CnxpansaBaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa u
3a pa6ora c eneKTPOHHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6bpewe.

He n3nonssaiite TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,

NMpeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMb/IHO Ad

pasbepeTe ToBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLms,
KakTo 1 npunoxenute «O6LWIM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbXxpaHsiBaitTe MOCOYEHUTE MaTepUarni 3a nonssaHe no-
KbCHO M NpY NpoAaXba Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro AaBaTe 3a MonsBaHe OT APYri nuua rv
rpeAaBanTe 32eAHO C Hero.
Cbb6rni0A2BaiiTe CbLLO BaNIMAHUTE HaLMOHAITHU
pasriopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

NMpeaHa3HaueHHe Ha eNEHTPOHHCTPYMEHTa:

PbueH BUHTOBepT 3a 3aBMBaHe U pasBMBaHe Ha BUHTOBE
U raiku c ytebpaeHute ot dpupma FEIN paboTHu
MHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHM NpucrnocobneHuns 6e3
NoAaBaHe Ha BOAA B 3aKPUTK MOMeLLLEHUS.

CneunanHu ykasanuna 3a 6esonacHa paéora.

Horaro cbuiecTByBa onacHoCT no Bpeme Ha pa6ora
BHHTBLT 1a 3acCerHe CHPHTH NOA NOBbPXHOCTTA
NPOBOAHHLH NOA HaNpeHeHue, AONHPaHTe
€JIEHTPOHHCTPYMEHTa CaM0 A10 H30NIHPAHHTE PbHOXBATHH.
an Cbl‘lpMKOCHOBeHMe (o} I'IpOBOAHMK noaA Hal'lpe)KeHMe
TO MOXKe Aa Ce NpeAaAse U No MeTanHUTe NOBbPXHOCTU
Ha eHeKTpOVIHCTp)’MeHTa U TOBa Aa I'IpeA,MBBMKa TOKOB
yAap.

BhumaBaWTe 32 CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA EJIEHKTPHYECHH
NPOBOAHHLH, rA30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPbOH.
Mpean Aa 3anouHeTe paboTa nposepsBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hanp. C MeTanoTbpca.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHna aetann. Aetann,
3axXBaHaT C MOAXOAALLO npwcnoc06nenme, ce AbpXHu
NO-CUrypHO U 6630I‘IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO Fo AbpXXUTe
C pbKa.

JipbHiTe eNnexTPOHHCTPYMeHTa 3ApaBo. ColuecTsyBa
OMacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUNTHU
KpaTKOTpaﬁHM peakuUMOHHN MOMEHTHU.

He o6paGoTBaiTe chbAbpPHaALL a3b6ecT maTepHan.
A36ecTbT ce C4MTa 32 KaHLLepOreHeH.

Jab6pannABa ce 3aXBallaHETO KbM Hopnyca Ha
EMEeHTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH WK 3HALKU C BHHTOBE
HIH HHTOBeE. [oBpeAeHa U30MaLyMs He OCUrypsiBa 3alLMTa
OT TOKOB yAap. M3ronssaiite camosanensaium ce
Tabenku.

He u3nonasaiTe AONBLAHKHTENHH NPHCNOCOGNEHHSA, KOUTO
He ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK AONYCHATH 3a ynoTpeda
OT NPOH3BOAHTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA. DaKTbT, Ye
AaAeHo npucriocobrnieHne Moxe Aa 6bAe MOHTUpaHO
KbM €/IeKTPOMHCTPYMEHTA, HE O3Ha4aBa, Y€ MOSM3BAHETO
My e 6esonacHo.

Huxora He rnefaiTe oT MasKo Pa3cTOAHHE B AHPEKTHO B
namnarta Ha efIeKTpoHHcTpymeHTa. Hutora He
Haco4BaHTe CBETJIMHATa OT NamMNarTa KbM OYHTE Ha
HaMHpallK ce HabnK3o nuua. JTbunTe, U3NbYBAHM OT
CBETELLUA €JIEMEHT, Ca BpeAHM I'IpM I'IpﬂKO nonaasaHe B
o4yuTe.

Pa6oTta c 4 non3BaHe Ha aKymynaTopH4 6aTepuu

3a na usbArsare oNacHOCTH KATo H3rapAHHKA, Nomap,
EHCNJO3HA, HOMHH PaHH U APYTH HApaHABAHHA NPH
pa6ota ¢ arymynaTopH4 6aTepu1, cna3BanTe CneaHHTe
YHa3aHHA:

He ce nonycka otsapAHeTo, pa3rno6ABaHETO HIH
pasyynBaHeTo Ha aKymynartopHute 6atepuun. He
H3NaraiTe aKyMynaTopHUTE 6aTepPHH Ha CHIHH
MEXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexaare u
HernpaBuiiHa ekcnnoaTauua Ha akyMynaTopHuTe
GaTepMM MOraT Aa Ce OTAENAT BpeAHU Napu U TEYHOCTU.
I'Iapm'e MOraT Aa pasApasHAT AUXaTeNHUTE NbTULLIA.
M3Tuyall, oT akyMynaTtopHata 6aTepus enekTponuT
MOXe Aa NpeAU3BMKaA 3a4epBABaHE Ha KOXaTa unu
n3rapsaHus.

AKO H3THYALLMAT OT NOBPEAIGHA aKymynaTopHa 6aTtepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN CbCEAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁ're BHHMATENHO, NOYHCTETE K, a NPH
Heo6X0AHMOCT I 3aMeHeTe.

He u3naraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/ACHCTBHE HA OTOMJIHTENHH TeNa WK orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AAMPEHTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.

W3BampanTe akymynaropHaTa Gatepus 0T OpHIHHANHaTa
# ONaKoBKa eABa Korato TpAGBa Aa A H3non3Bsare.

Mpean na W3BbPIIBATE HAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, H3BaMAaiTe aHymynaropHara
6arepua. AKo BKNIOUYUTE HEBOSTHO
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3BampainTe aKymynaropHara 6atepua camo Korato
€JIEKTPOMHCTPYMEHTBLT € H3HNOYEH.

JlpbiTe aKymynartopHata 6aTepuna naney 3a Aeua.

NMoaabpHiaiite arymynaTopHaTa 6aTepHs YHCTa M A
npeanasBaiite 0T oBnamHABaHe. Mouncreante
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa GaTepMﬂ U Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa C YUCTA CyXa Kbpna.

W3nonaBaiite camo H3NPaBHH aKYMyNaToOpHH 6aTepHH Ha
FEIN, KoHTO Ca npeAHa3HaYeHH 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpu paboTa ¢ 1 nNpu 3apexAaHe Ha aKyMynaToOpHU
6aTepum, KOUTO Ca HEMOAXOASLLM, MOBPeAEHH, Bunu ca
PEMOHTUPAHU MUK €A T.HAP. KCbBMECTUMU» U YY>KAO
MPOU3BOACTBO CbLUECTBYBA OMACHOCT OT MOXKap u/unu
eKCrnosus.

Cna3BaiiTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
€KCnnoaTauua Ha aKymynaropHata 6arepus.

Mpenasanu Ha pbueTe BUOPaLUH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCrIoaTaLms
PaBHuLLE Ha BUOpaLLMMTE e ONpeAEneHo CbracHo
npoLieAypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxke
Aa GbAe M3MOn3BaHa 3a CPaBHABaHE HA PasfIMYHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTenHa OLLEHKa Ha HaTOBAPBaHETO OT
BUOpaLmn.
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MocoueHoTo pasHULLE Ha BUGpaLMKTe e
NPeACTaBUTENHO 32 HAM-YECTO CpeLlaHuTe
MPUNOXEHUN Ha eNeKTPOUHCTpyMeHTa. AKo obaye
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON38a NpU ApYru
PaBoTHM YCrOBMS U 33 APYTU NMPUMOXKEHUS, C PasfIUYHU
PaboTHU MHCTPYMEHTU UMK aKo He BbAe MOAABPIKaH B
U3PSAHO CbCTOSIHWE, PABHULLLETO Ha BUGpaLMMTe MOXKe
Aa ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT NocoyeHoTo. Tosa 6u
MO0 3HAYMTENHO Ad YBENWUYM HATOBApPBAHETO OT
BUMOPALIMM 33 LLeNNS NPOU3BOACTBEH LIUKBIL.

3a ToyHaTa npeLLeHKa Ha HaTOBapBaHeTO OT BUGpaLLUK
TpsabBa Aa ce OTUMTAT M MHTEPBaNIUTE OT BpPeMe, Npes
KOMTO efleKTPOUHCTPYMEHTBT e U3KMIoYeH Unu paboTu,
HO He ce M3Mon3Ba. ToBa MOXe 3HA4YMTENHO A Hamanm
HaTOBapBaHETO OT BUOPaLIMM 32 LieNns NPOU3BOACTBEH
LIMKDB.

B3aumaiiTe AOMbIHUTENHM MepKM 3a NMpeAnasBaHe Ha
paboTelums ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMAHUETO Ha
BUMOpaLMMTE, Hamp.: NOAABPIXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOsIHUE, MOATPSIBaHE U MOAABPXKaHe Ha
pbLeTe TOMNU, MOAXOASLIA OPraHU3aLMs Ha
NoCneAOBaTeNIHOCTTa Ha paboTHUTE LMK,

YKazaHuA 3a nonssaHe.

EneKTpOUHCTPYMEHTBT € CbOpbIKEH C MOAYT 32 MaBHO
BKITIOYBaHe.

AKo crnea HOpMarnHo 3aBuBaHe/pasBuBaHe
€NeKTPOABUraTENAT UBKMIOUM, MOBTOPHOTO My
BKIIOYBaHe € Bb3MOXHO eABa criea, 0,8 cekyHau. Taka ce
136srea NpeHaTAraHeTo Mo HeBHUMaHUE Ha Beve
3aTerHaT BUHTOBU CbeAMHEHMS.

Pa6ora c anymynartopHara 6arepus.

MonseaiTe akymynaTopHata 6aTepusi 1 1 3apexaanTe
CaMo KoraTo TemrepaTypara i € B AOMycTuMus paboTeH
unTtepsan ot 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HauanoTo Ha
npoLieca Ha 3apeXKAaHe TemnepaTypaTa Ha
aKymynaTopHata 6aTepus TpsbBa Aa € B paMKuTe Ha
AOMYCTUMMA TEMMepaTypeH UHTepBan.

Ceetoanoa | 3Hauenne Aeicrene

1-43eneHn | npoLeHTHa PaboTa

CBETOAMOAR | CTereH Ha

3apeAeHOCT

YepBeHa AkyMynatopHaTa | 3apeaeTe

HenpeKbcHa | 6aTepusi e MOYTH | ayKMynaTopHata

Ta CBETNMHA | NpasHa Gatepus

4epBeHa AkymynaTtopHaTta | Mauakainte

muraLua Gatepus He e TeMrepaTypara Ha

cBETNMHA roToBa 3a paboTa | akymynaTopHara
GaTepus A
AOCTUTHe
AonycTumust
paboTeH MHTepBan
U cnea ToBa 5
3apeaeTe

PeanHuaT NpoLeHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce

MOKa3Ba CaMO KOraTo eNleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CbLLECTBYBa OMAaCHOCT OT ALNGOKO paspeXkAaHe Ha
aKymynaTopHata 6aTepus, eNeKTPOHHOTO yrnpasreHue

cnupa eneKkTpoABuraTens aBToMaTu4Ho.

W36op Ha nocoxa Ha BbpTEHe (BHMTE CTpaHuua 8).
Korato HaTucHeTe npeBKmnioYBaTENs 32 MOCOKATa Ha
BbpTEHe, Ce YyBa KbC 3BYKOB CUrHar.

lMpu BbpTEHE HaNABO MMraT ABaTa CBETOAMOAR
(uepBeH/3zeneH).

M3bpaHaTa Nocoka Ha BbpTeHe Ce 3arassa AO
CMeABaLLLOTO HaTUCKaHe Ha MpeBKMioYBaTeNs 3a
MoCoKaTa Ha BbpTeHe.

CmsHaTa Ha aKyMynaTopHaTa 6atepusi He NPeAH3BHKBA
CMSIHa Ha MOCOKaTa Ha BbpTEHe.

JHaueHHe Ha CBET/IHHHHUTE HHAHKATOPH H Ha
3BYyHOBaTa CHrHAJIK3aLHA Ha EJIEKTPOHHCTPYMEHTa
(BMmTE CTPaHHUa 3).

3eNneHHAT CBETOAHOA CBETH.

npOBeJ'IM CTe 3aBUBAHETO NpaBUNHoO. I'IpeABapMTenHo
HaCTPOEHUAT BLPTALL MOMEHT € AOCTUIHaT.
YepBeHHAT CBETOAHOA CBETH H CE YYBa KbC 3BYHOB
CHrHan.

3aBMBaHETO He e MpoTeKno npaeunHo. HeobxoanmuaT
BbPTALL MOMEHT He € AOCTUTHaT. 3aBMBaHeTO Tps6Ba Aa
6bAe U3BBPLLEHO MOBTOPHO.

YepBEHHAT CBETOAHOA CBETH H HE CE YyBa 3BYKOB CHIHaN.
Mpu nocraesaHe Ha akymynaTopHata 6atepus cte
AbP>Kanu NpeBKIOYBaTeNs 32 NMOCOKaTa Ha B6aTepusTa
Unn Nyckoeua FlpeK'bCBa"l HaTUCHaAT. OTFI)’CHeTe ro.
KoraTo 4epBeHMST cBETOAMOA yracHe,
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT OTHOBO € FOTOB 3a paboTa.
AKO 4epBEHUAT CBETOAMOA He yracHe, MMa rpeLuka B
MameTTa UMK MyCKOBMAT MPEeKbCBaY € MOBPeAEH.
EnekTpoHHOTO ynpasrneHue e NoBpeAeHO U Tpsabea Aa
6bAe 3aMeHEHO B OTOPU3MPaH CepBU3.

YepBeHHAT CBETOAHOA MHTa (BEAHbM HA CeHyHAaa).
AxyMynaTopHaTta 6aTepus e usTolleHa 1 Tpsabsa Aa
6bAe 3aMeHeHa. ENeKTPOUHCTPYMEHTHT e GrokupaH u
e 6bae roToB 3a paboTa cnea npubn. 10 cekyHAM.
YepBeHuAT CBETOAHOA MHTa (2 NbTH B CEKYHAA).
EneKTPOMHCTPYMEHTBLT e NperpsT, TeMnepaTypHaTta
3awmTa ce e 3apeicreana. Cnea oxnaxaaHe
€MeKTPOMHCTPYMEHTBT OTHOBO € roToB 3a paboTa. Ako
TeMnepaTypHaTa 3allmTa ce 3aAeMCTBa HEKONIKOKPaTHO
NocneAoBaTeNHO, eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT Tpsibea Aa
6bAe nperneAaH B OTOPU3MPaH CepBU3.

Hparxo ceeTBaHe Ha ABaTa cBeToAHOAA.
AK)’M)’J’IaTOPHMRT BUHTOBEPT CE€ NpEBK/O4Ba B
€HeprocrecTsaLl, pexumM.

MoaabpHaHe U cepBus.

Mpu ekcTpeMHO TexKM paboTHMU ycnoeus
npu o6paboTBaHe Ha MeTanu Mo BbTpellHNUTe

MOBbPXHOCTU Ha Kopryca Ha
€rIeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE A2 Ce OTNIOXKM
ToKkomnpoBexAawy, npax. [poAyxsaitte yecto
BbTPELIHOTO MPOCTPAHCTBO HA €NEeKTPOMHCTPYMEHTa
CbC CyX U 06E3MacreH CrbCTeH Bb3AYX.

Cnea 3aBuBaHus/passuBaHua Ha peayktopa 500 000
TpsbBa Aa 6bAAT cMasaHM 3aABUXKBALLLOTO 3bOHO
KOJIero 1 narepHaTa oc Ha MnaHeTapHUTE Kornena
(cmaska 3 21 60 014 23 0).

Mpu Heo6xoAHMOCT MOHETE CAMH 1a 3AMEHHTE CreAHHTe
€NeMeHTH:

PaBoTHU UHCTPYMEHTH, akymynaTopHa 6atepus
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rapauuml H rapaHLHOHHO DﬁcﬂyH(BaHe.
lapaHUMOHHOTO 06CNyKBaHE Ha €NEKTPOMHCTPYMeHTa
€ CbINacHO 3aKOHOBUTE PasnopeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypssa
rapaHUMOHHO obcny»BaHe cbrnacHo apaHLUMoHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoamuTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balimns enekTpoMHCTpyMeHT
MO>Ke A2 Ca BKIIOYEHU CaMO YacT OT OMMUCaHWTe B TOBA
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrnocobneHums.

Jleknapauua 3a cbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa c mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BarIMAHWUTE HOPMATUBHMU
AOKYMEHTM, MOCOYEHMN Ha MOCNeAHaTa CTPaHULLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMMOaTaLus.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHATa cpeaa,
6paxyBane.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucnocobneHus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OrMON30TBOPsIBaHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CypPOBUHM.
MpeaaBaiiTe NoBpeAeHM aKyMynaTopHu GaTepum 3a
BTOpUYHa NMPepaboTKa CamMo HamMbIHO paspeAeHM.
KoraTto akymynaTopHata 6aTepus He e Harb/iHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMasHa MApKa CpeLly KbCy
CbeAMHeHUs obnensitTe KOHTaKTUTe C M30MMpalla
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend: akukruvikeeraja.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus
0 Jargige korvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!
@ Arge puudutage elektrilise toriista porlevaid osi.
ugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja ldised ohutusnéuded.
@) Lugege ting labi seadmele lisatud k: juhend ja (ldised oh Suded
Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v3ib
@ elektriline to6riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

) Tootades kandke kaitseprille.
@
Haardepiirkond

@ Arge laadige vigastatud akusid.
® Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.
c € Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

_ Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua t3sised vigastused v&i surma.

& Ringlussevotu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale
Li-lon
E/ Kasutusressursi ammendanud elektrilised toériistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

@ Aku tiiiip

‘ ‘H‘ Pé6rdemomendi vihendamine

‘ ‘ ‘ Pd6rdemomendi suurendamine

Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus

U V= V= Alalispinge

ng /min /min Tiihikdigupodrded

M... Nm Nm P66rdemoment

%) mm mm Detaili labimd6t

i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jdrgi

Loa dB dB Heliréhu tase

Lwa dB dB HelivSimsuse tase

Locpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase

K... M&6temairamatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna

vektorsumma)

a, m/s? m/s2 Vibratsioonitase (kruvikeeramine)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute stisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Tooohutus.

o Lugege labi koik ohutusnduded ja
ATAHELEPANU iul?isgd. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevdttu lugege
pShjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

kasitsi juhitav kruvikeeraja kruvide ja mutrite sisse- ja
viljakeeramiseks, kasutades FEIN poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisaseadiseid; td6tada tuleb kuivas ja
niiskuskindlas keskkonnas.

Ohutusalased erinouded.

Kui teostate tidid, mille puhul vaib kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektrilocgi.

Piodrake tdhelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige t6piirkond iile nt metalliotsijaga.

Kinnitage tiddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega hoides.
Hoidke elektrilist todriista kindlalt kées. Lihiajaliselt vaib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

Ashesti sisaldava materjali todtlemine on keelatud.
Asbest vaib tekitada vihki.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja méirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tiioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&oriista ohutut
t66d.

Kui viibite elektrilise todriista ldhedal, érge kunagi
Arge kunagi suunake lambivalgust Idheduses viibivate
inimeste silmadesse. Valgusallika poolt tekitatav kiirgus
kahjustab silmi.

Aku kasutamine ja kiisitsemine (akud)

Selleks et viiltida akude késitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Akusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v&ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad drritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik vib pShjustada
nahairritust voi sdovitust.

ﬁ%

%

Kui vigastatud akust véljavoolanud vedelik on puutunud
kokku laheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral viilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kaes.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.

Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise to6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline tddriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipdds akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise tooriista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
néhtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi muudetud akude, samuti
jareletehtud akude voi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase md&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist t6riista
kasutatakse muudeks t&&deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v&i kui té6riista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse v&tta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kil sisse lilitatud,
kuid tegelikult té6le rakendamata. See véib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Elektriline t&6riist on varustatud sujuva kaivitusega.

Kui mootor liilitub parast nduetekohast kruvikeeramist
vilja, saab seda sisse liilitada alles 0,8 sekundi pirast. See
hoiab ira juba kinnikeeratud kruvide juhusliku
jarelpingutamise.

Aku kisitsemine.

Kisitsege ja laadige akut tiksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

ﬁ
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LED-tuli Téhendus Toiming

1-4rohelist | protsentuaalne | Té6tamine

LED-tuld laetuse aste

punane Aku on Laadige aku tiis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli toSvalmis v3i jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenihtud vahemikus,
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise to6riista mootor ei toota.

Enne aku tdielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Padrlemissuuna valimine (vt Ik 8).
Vajutage reversliilitile, kdlab lihike vilistav heli.

Vasakul kiigul vilguvad m&lemad LED-tuled
(punane/roheline).

vajutatakse uuesti.

Aku vahetamine ei too kaasa po6rlemissuuna muutumist.

tihendus (vt Ik 3).

Roheline LED-tuli poleb.

Olete kruvikeeramise teostanud nduetekohaselt.
Tooriist joudis eelseatud poérdemomendile.

Punane LED-tuli pdleb ja kdlab liihike helisignaal.
Kruvikeeramine ei ole teostatud nduetekohaselt. ToGriist
ei joudnud eelseatud péérdemomendile.
Kruvikeeramine tuleb teostada uuesti.

Punane LED-tuli pdleb, helisignaali ei kola.

Aku paigaldamisel olete hoidnud reversliilitit voi liilitit
(sisse/vilja) all. Vabastage liiliti. Kui punane LED-tuli
kustub, on elektriline t&driist uuesti tddvalmis.

Kui punane LED-tuli ei kustu, on tegemist miluveaga voi
on liliti (sisse/vilja) defektne. Elektroonika on defektne
ja see tuleb lasta parandustookojas vilja vahetada.
Punane LED-tuli vilgub (1 kord sekundis).

Aku on tiihi ja tuleb vilja vahetada. Elektriine t&6riist on
lukustatud ja on t&6valmis alles pdrast seda, kui on olnud
ca 10 sekundit pingestamata seisundis.

Punane LED-tuli vilgub (2 korda sekundis).

Elektriline t&riist on iile kuumenenud, rakendunud on
temperatuurikaitse. Pdrast jahtumist on t36riist uuesti
toSvalmis. Kui temperatuurikaitse peaks rakenduma
jarjestikku mitu korda, laske elektriline t86riist
parandustdokojas iile vaadata.

Malemad LED-tuled siittivad korraks.

ﬁ%

Korrashoid ja hooldus.
Adrmuslike ts6tingimuste korral véib

metallide t&6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage toGriista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

Slivaba surudhuga.

planetaarrataste laagrivélli ja hammasratast (méire
32160014230).

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:
tarvikud, aku

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise toriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:
C. & E. FEIN GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
todriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lthithinduse viltimiseks teibiga.
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Akumuliatorinio suktuvo originali naudojimo instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

0 Laikykités 3alia esan¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

@ Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

@ Bitinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

@ Prie$ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.
@

Laikymo sritis
Y

@ Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

® Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

c E Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

_ Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

%% Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas.

Li-lon

E/ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai

nekenksmingu badu.

@ Akumuliatoriaus tipas

‘ ‘ % Sukimo momenta maZinti
\ q ‘ Sukimo momentga didinti
Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
U V= V= Elektros nuolatiné jtampa
ng /min /min TusCiosios eigos sukiy skaicius
M... Nm Nm Sukimo momentas
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢
Loa dB dB Garso slégio lygis
LwA dB dB Garso galios lygis
LpCpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K... Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (sukimas)
m, s, kg, A,mm,V, |m,s, kg, A, mm,V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i$vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

4~ ~5
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Jusy saugumui.
a [SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas suktuvas varZtams jsukti ir iSsukti bei
verZléms uZverZti ir atsukti, specialiai skirtas naudoti su
FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga be
vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
[tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoginys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto.
Asbestas yra véZj sukelianti medZiaga.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smiigio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukireé arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Niekada i$ arti neziurekite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j netoli
esanciy kity Zzmoniy akis. Apsvietimo priemonés
sukurtas Sviesos srautas yra kenksmingas akims.
Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko) naudojimas

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekeéti

ﬁ%
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skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. I5tekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus istekejes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieZitros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suzalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmés
bei vandens. UZterStas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jiisy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudejimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskir¢iai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Valdymo nuorodos.

Elektrinis jrankis yra su Svelnaus paleidimo jtaisu.

Jei tinkamai jsukus iSsijungia variklis, vél jjungti bus galima
tik po 0,8 s. Taip yra apsaugoma nuo nety¢inio jau tvirtai
uzsukty varzty uzverzimo.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatrai esant eksploatavimo temperatiros ribose
nuo 0°C iki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatra jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiiros ribose.

ﬁ
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Sviesadiodis | Reik§mé Operacija

indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas

$viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

$viesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperattra pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas, ir
akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos buklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustacius, kad netrukus akumuliatorius visidkai i§sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia variklj.

Sukimo krypties parinkimas (zr. 8 psl.).

Paspaudus sukimo krypties perjungiklj pasigirsta trumpas
pypteléjimas.

Esant kairiniam sukimui, mirksi abu $viesadiodZiai
indikatoriai (raudonas/Zalias).

Pasirinkta sukimo kryptis iSlieka iki kito sukimo krypties
perjungiklio paspaudimo.

Pakeitus akumuliatoriy sukimo kryptis lieka nepakitusi.
Elektrinio jrankio Sviesadiodziy indikatoriy ir
garsiniy signaly reikSme (Zr. 3 psl.).

Svietia Zalias Sviesadiodis indikatorius.

Sukimo operacija atlikote tinkamai. Nustatytas sukimo
momentas buvo pasiektas.

Sviecia raudonas Sviesadiodis indikatorius ir pasigirsta
trumpas pypteléjimas.

Sukimo operacija atlikote netinkamai. Nustatytas sukimo
momentas nebuvo pasiektas. Reikia sukti dar karta.
Sviecia raudonas Sviesadiodis indikatorius, bet garsinio
signalo néra.

|dédami akumuliatoriy paspaudéte sukimo krypties
perjungiklj arba jjungimo-isjungimo jungiklj. Jungiklj
atleiskite. Kai raudonas 3viesadiodis indikatorius uZgesta,
elektrinis jrankis vél yra paruostas naudoti.

Jei raudonas $viesadiodis indikatorius neuZgesta, vadinasi
yra duomeny iSsaugojimo klaida arba sugedes jjungimo-
iSjungimo jungiklis. Elektronika yra paZeista, dél jos
pakeitimo reikia kreiptis j klienty aptarnavimo skyriy.
Mirksi raudonas Sviesadiodis indikatorius (1 karta per
sekunde).

Akumuliatorius isikroves (tus&ias) ir jj reikia pakeisti.
Elektrinis jrankis yra uzblokuotas ir vél naudoti jj bus
galima tik po jo iSjungimo praéjus mazdaug 10 s.
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Mirksi raudonas Sviesadiodis indikatorius (2 kartus per
sekunde).

Elektrinis jrankis perkaito, jsijungé apsauginis jtaisas nuo
per aukstos temperattros. Atvésusj elektrinj jrankj vél
galima naudoti. Jei apsauginis jtaisas nuo per aukstos
temperataros jsijungia kelis kartus i§ eilés, kreipkités j
klienty aptarnavimo tarnyba, kad elektrinj jrankj
patikrinty.

Trumpai uzsidega abu Sviesos diodai.

Akumuliatorinis suktuvas persijungia j energijos taupymo
reZima.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuves.
Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,

apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio
vidy per ventiliacines angas daZnai prapiskite sausu
suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Po 500 000 sukimo operacijy, reikia patepti pavary
mechanizma ties variklio krumpliaraciu ir ties planetiniy
raty guolio a3imi (tepalas 3 21 60 014 23 0).
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo jrankius, akumuliatoriy

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik i$sikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba akumulatora skriivgriezim.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

0

levérojiet blakuseso3aja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dajam.

e

Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparé&jos drosibas noteikumus.

®

Pirms 3is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

(5 JEX)

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Noturvirsma

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrafanas saules staros.

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali.

Nolietotie elektroinstrumenti, ki arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Griezes momenta samazinasana

Griezes momenta palielina$ana

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniha
U V= V= Elektriskais lidzspriegums
ng /min /min. Grie$anas atrums brivgaita
M... Nm Nm Griezes moments
(%) mm mm Apalas dalas diametrs
i kg kg Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
LwA dB dB Troksna jaudas limenis
LpCpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K... I1zkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot skravésanu)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s
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Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmanto$anai.

Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita 37 lietoSanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta talaknodo$anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdogSanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams skravgriezis, kas kopa ar
darbinstrumentiem un piederumiem, kuru lietoSanu ir
atlavusi firma FEIN, ir izmantojams skravju ieskravésanai
un izskravésanai, ka ari uzgrieznu pieskrivésanai un
atskriivésanai no nelabvéligiem laika apstakjiem
pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika ieskruivéjama skrive var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso3us vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala daJam un k|at par céloni
elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slépti elektriskie vadi, ka ari gazes vai iidens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo3as personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet materialus, kas satur azhestu. Tiek
uzskatits, ka azbests izraisa vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskrivét vai
piekniedét markgjuma plaksnites un apzimejumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Nekad neskatieties elektroinstrumenta apgaismosanas
lampas gaisma no neliela attaluma. Nekad nevirziet
apgaismosanas lampas gaismu acis citam tuvuma
esoSajam personam. Apgaismosanas kermena raditais
starojums ir kaitigs acim.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem

Lai nepielautu aizdeg$anos vai spradzienu un noveérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais 3kidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lieto$anu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpo$anas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
adens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jiusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladgjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosibas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietosanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atskirties no $eit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietosanai.

Elektroinstruments ir apgadats ar pakapeniskas palaisanas
funkciju.

Ja péc normali notikusas skriivésanas operacijas dzingjs
izslédzas, to no jauna var ieslégt ne atrak, ka péc 0,8
sekundém. Tas |auj novérst jau stingri pieskravetu
skrivju atkartotu pieskravésanu.

Apiesanas ar akumulatoru

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatira atrodas darba temperatiiras diapazona
robezas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatrai jatrodas darba temperatiras diapazona
robeZis jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 za|as Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo
uzlades pakapi

Sarkana Akumulators | Uzladgjiet akumulatoru
mirdzdiode | ir gandriz

deg pastavigi | izladéts

Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz
mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatra atgrieZas

darba temperatiiras
diapazona robezas, un
tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba

tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izsledz elektroinstrumenta dzingju.

GrieSanas virziena izvéle (skatit lappusi 8).
Nospiediet grieSanas virziena parslégsanas taustinu; pie
tam noskan Tss tonalais signals.

Ja ir izvéléts grieSanas virziens pa kreisi, mirgo abi
mirdzdioZu indikatori (sarkanais un zalais).

Izvélétais grieSanas virziens saglabajas nemainigs, lidz no
jauna tiek nospiests grieSanas virziena parslégsanas
taustins.

Akumulatora nomainas laika griesanas virziena izmaina
nenotiek.

Elektroinstrumenta mirdzdioZu indikatoru un
tonalo signalu nozime (skatit lappusi 3).

ledegas zalais mirdzdiodes indikators.

Skrivésanas operacija ir notikusi normali. Ir saniegta
iestadita griezes momenta vértiba.

ledegas sarkanais mirdzdiodes indikators un noskan iss
tonalais signals.

Skravésanas operacija nav notikusi normali. Nav saniegta
iestadita griezes momenta vértiba. Sada gadijuma
skriivésanas operacija jaatkarto.

ledegas sarkanais mirdzdiodes indikators, bet nav
dzirdams tonalais signals.

Akumulatora iebidisanas laika tiek turéts nospiesta
stavokli grieSanas virziena parslégsanas taustins vai
iesledzejs. Atlaidiet iesledzé&ju. Ja sarkanais mirdzdiodes
indikators izdziest, elektroinstruments atkal ir gatavs
lietosanai.

Ja sarkanais mirdzdiodes indikators neizdziest, ir radusies
klame elektroinstrumenta atmina vai ir bojats ta
ieslédzéjs. Sada gadijuma ir radies bojajums elektronikas
blok3, un to nepiecieSams nomainit klientu apkalposanas
dienesta.

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (1 reizi
sekunde).

Akumulators ir izladgjies (tukss), un to nepiecieSams
nomainit. Elektroinstruments ir blokéts, un ta gataviba
darbam atjaunojas tikai tad, ja tas aptuveni 10 sekundes ir
atradies bez sprieguma.

Sarkanais mirdzdiodes indikators mirgo (2 reizes
sekundg).

Elektroinstruments ir parkarsis, un ir nostradajusi ta
termoaizsardziba. Péc atdziSanas elektroinstruments no
jauna ir gatavs darbam. Ja termoaizsardziba nostrada
vairakkart ar nelieliem laika intervaliem, nogadajiet to
parbaudei klientu apkalposanas dienesta.

Islaicigi iedegas abi mirdzdiodes indikatori.
Akumulatora skravgriezis ir parslédzies energotaupiSanas
rezima.

Uzturésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izputiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur e|lu.

Aptuveni péc 500 000 skravésanas operacijam japapildina

smérviela parnesuma, uzklajot to uz dzingja zobrata

un uz planetiro zobratu gultnu asim (smérviela

32160014230).

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas:

nomainamos darbinstrumentus, akumulatoru

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdoSanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaragijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst $s lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
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Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreiz&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavoklt.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem [imlenti.
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#. FEIN AT SRR , 27 BB HBAHRR LFFILNE
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